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(Акти, опублікування яких є обов’язковим)

РЕГЛАМЕНТ КОМІСІЇ (ЄС) № 809/2004

від 29 квітня 2004 року

про імплементацію Директиви Європейського Парламенту та Ради 2003/71/ЄС стосовно інформації, яка міститься в проспектах, включення інформації з використанням посилань, публікація проспектів та розповсюдження повідомлень рекламного характеру.

(Текст стосується ЄЕС)

КОМІСІЯ ЄВРОПЕЙСЬКИХ СПІВТОВАРИСТВ,

Беручи до уваги Договір про заснування Європейського Співтовариства,

Беручи до уваги Директиву Європейського Парламенту та Ради 2003/71/ЄС від 4 листопада 2003 року стосовно буклетів, які підлягають публікації в разі пропозиції цінних паперів широкому загалу або з метою допуску цінних паперів на біржову торгівлю, якою було внесено зміни до Директиви 2001/34/ЄС
, а зокрема до частини 5 статті 5, статті 7, частини 4 статті 10, частини 3 статті 11, частини 8 статті 14, а також частини 7 статті 15,

Після отримання технічного висновку Європейського комітету регуляторів ринку цінних паперів (ЄКРРЦП)
,

Оскільки:

(1) У Директиві 2003/71/ЄС викладено принципи, які мають бути дотримані під час укладання проспекту. Такі принципи потребують доповнення у тому, що стосується інформації, яка має міститись в проспекті, структури цих документів, порядку їх опублікування, інформації, що може бути включеною із використанням посилань, а також розповсюдження повідомлень рекламного характеру.

(2) Відповідно до типу емітента та категорії зазначених цінних паперів є підстави запровадити типологію мінімальних вимог реклами, яка відповідає схемам, що найчастіше використовуються на практиці. Фактично належить застосувати схеми, що ґрунтуються на інформаційних пунктах в нормах здійснення реклами МОКЦП (Міжнародної організації комісій з цінних паперів) стосовно пропозицій та перших міжнародних котирувань (частина І) та на схемах, що вже передбачені в Директиві Європейського Парламенту та Ради 2001/34/ЄС від 28 травня 2001истосовно допуску цінних паперів до офіційних котирувань та інформації про ці цінні папери, що має бути опублікованою. 

(3) Інформація, що надається емітентом, продавцем або особою, яка запитує допуск до біржової торгівлі на ринку, що регулюється відповідно до даного Регламенту, повинна підлягати дотриманню положень Європейського Союзу про захист даних. 

(4)     Важливо стежити за тим, щоб уникнути дублювання інформації у випадках, коли проспект складається з численних документів. З цією метою, а також для того, щоб охопити кожну категорію цінних паперів, для реєстраційного документа та виписки щодо цінних паперів мають бути передбачені докладні чіткі схеми, адаптовані до типу емітента та категорії зазначених цінних паперів.

(5)     Емітент, продавець або особа, що запитує допуск до біржової торгівлі на встановленому ринку має повноваження включати в проспект або в базовий проспект додаткову інформацію, що виходить за межі інформації, передбаченої в схемах та блоках. Будь-яка, надана таким чином інформація має бути доречною щодо зазначених категорії цінних паперів та типу емітента. 

(6)     Найчастіше, виходячи з різноманітності можливих прикладів — різні типи емітентів, різні категорії цінних паперів, відсутність або присутність участі третьої сторони в якості гаранта, наявність або відсутність котирування, — єдиної схеми не вистачить для того, щоб надати інвесторам інформацію, в якій вони мають потребу для того, щоб прийняти свої інвестиційні рішення. Отже, повинна існувати можливість об’єднання декількох схем. Таким чином належить запропонувати таблицю, що не є вичерпною, для різних об’єднань схем та блоків, можливих для більшості категорій існуючих цінних паперів, з метою надати допомогу емітентам в укладанні їх проспектів. 

(7)    Схема документа з реєстрації акцій мала б застосовуватись не тільки до акцій або інших подібних до акцій біржових цінних паперів, але також і інших цінних паперів, що надають доступ до капіталу емітента шляхом конверсії або обміну. У другому випадку така схема не може бути використаною, якщо базові акції вже були емітовані до емісії цінних паперів, що надають доступ до капіталу емітента; однак ця схема може бути застосована, якщо базові акції вже були емітовані, але ще не отримали доступу до біржової торгівлі на встановленому ринку. 

(8)  Добровільне розголошення інформації щодо прогнозу прибутку в документі з реєстрації акцій має здійснюватись послідовно, таким чином, щоб дозволити провести порівняння, а також містити декларацію, складену бухгалтерами або незалежними контролерами рахунків. В ньому не повинно міститися можливої плутанини з рекламою відомих тенденцій або інших фактичних даних, що мають значний вплив на перспективи емітента. Крім того, належить мотивувати будь-яку зміну політики розголошення прибутку під час укладання додатку до існуючого проспекту або нового проспекту. 

(9)   Потреба у наданні фінансової інформації pro forma виникає у випадку значної зміни ситуації емітента внаслідок завершеної операції, таких як зміна більше ніж на 25% одного або численних показників його діяльності, за винятком випадків, коли вимагається облік під час злиття компаній. 

(10)  Схема виписки щодо цінних паперів, якщо мова йде про акції, повинна застосовуватись до всіх типів акцій, з часу коли вона передбачає надання такої інформації, як опис прав, що приєднуються до цих цінних паперів так само, як і порядок використання зазначених прав.

(11)  Певні позикові цінні папери такі, як структуровані облігації мають деякі характеристики вторинних цінних паперів. Таким чином у виписці з цінних паперів належить передбачити, якщо мова йде про позикові цінні папери, додаткові вимоги до реклами, що мають відношення до цієї складової похідних цінних паперів, що входить до виплати інтересів. 

(12)   Додатковий інформаційний блок, що має відношення до гарантій повинен застосовуватись до будь-якої облігації, пов’язаною з будь-якою категорією цінних паперів. 

(13)   Реєстраційний документ забезпечених активами цінних паперів не повинен стосуватися заставних облігацій відповідно до пункту (b) частини 4 статті 5 Директиви 2003/71/ЄС, ні інших забезпечених облігацій. Так само має відбуватися і

         для додаткового інформаційного блоку стосовно забезпечених активами цінних паперів, що має додаватись до виписки стосовно цінних паперів, якщо йдеться про позикові цінні папери.

(14)  Великі інвестори повинні мати можливість прийняти свої інвестиційні рішення на основі інших відомостей, ніж ті, що були взяті до відома малими інвесторами. Таким чином належить ввести диференціацію у проспекти стосовно позикових або вторинних цінних паперів, призначених для інвесторів, що купують такі цінні папери з номінальною вартістю кожної щонайменше 50 000 євро, якщо вартість таких цінних паперів виражена в іншій валюті, номінальна вартість за кожну має бути еквівалентною 50 000 євро щонайменше після обміну. 

(15) Що стосується депозитарних свідоцтв, важливо зробити наголос не на емітенті цих  депозитарних свідоцтв, а на емітенті їх базових акцій. В разі подачі позову до суду на депозитарія з причин, що виходять за межі невиконання його фідуциарних зобов’язань або по відношенню до його клієнтів, розділ проспекту присвячений факторам ризику повинен містити повну інформацію щодо такого факту, а також обставини подачі позову. Якщо проспект укладено в формі документу, що складається з трьох частин (реєстраційний документ, виписка щодо цінних паперів та резюме), зміст реєстраційного документу повинен обмежуватись наданням інформації стосовно депозитарія. 

(16)  Властива банкам схема реєстраційного документа повинна застосовуватись до банків третіх країн, що не підпадають під визначення кредитної установи, викладене в пункті (1) першого абзацу статті 1 Директиви Європейського Парламенту та Ради від 20 березня 2000 року про доступ до діяльності та її здійснення кредитними установами
, але юридична адреса яких знаходиться на території держави — члена Організації Економічного Співробітництва та Розвитку (ОЕСР).

(17)   Властива банкам схема реєстраційного документу не повинна використовуватись цільовим механізмом, що емітує гарантовані банком позикові зобов’язання та вторинні цінні папери.

(18)   Схема виписки щодо цінних паперів, якщо мова йде про вторинні цінні папери, повинна застосовуватись до цінних паперів, на які не охоплюються іншими схемами та блоками. Сфера застосування цієї схеми визначається на підставі двох інших загальних категорій цінних паперів — акції та позикові цінні папери. Для того, щоб надати інвесторам чіткі та вичерпні пояснення, які їм допоможуть зрозуміти, як на вартість їх інвестування впливає базова вартість, емітенти повинні мати можливість використовувати належні приклади на добровільній основі. Надання прикладів може дійсно становити найбільш ефективний спосіб пояснити характер певних вторинних цінних паперів. 

(19)  Додатковий інформаційний блок щодо базових акцій для певних звичайних акцій, повинен додаватись до виписки про цінні папери, якщо мова йде про позикові цінні папери або заміняти пункт щодо “інформації, яка вимагається стосовно базових цінних паперів” у виписці про вторинні цінні папери, в залежності від характеристик емітованих цінних паперів. 

(20)  На держави-члени та їх регіональні та місцеві органи влади не розповсюджується дія Директиви 2003/71/ЄС, але вони можуть здійснити вибір скласти проспект відповідно до даної Директиви. Незалежні емітенти з третіх країн та їх регіональні та місцеві органи влади підпадають під сферу застосування Директиви 2003/71/ЄС та вони зобов’язані складати проспекти, якщо вони бажають запропонувати цінні папери широкому загалу на території Співтовариства або зробити запит на отримання доступу на біржову торгівлю встановленого ринку для їх цінних паперів. В цих двох випадках належить передбачити спеціальні схеми для цінних паперів, емітованих державами, їх регіональними та місцевими органами влади, а також міжнародними організаціями публічного права. 

(21) Базовий проспект та його остаточні умови повинні містити однакову інформацію. Отже, всі загальні принципи, що застосовуються до проспекту мають також застосовуватись і до зазначених остаточних умов. 
             Однак, заключні положення не включено до опорних проспектів, оскільки вони не мали ухвалюватись            компетентними органами влади.
(22)   Для певних категорій емітентів компетентний орган влади може мати право  вимагати  адаптованої інформації, що надходить не через інформаційні джерела, включені до реєстру та стандартних блоків, внаслідок особливої природи діяльності, якою займаються ці емітенти. Є необхідним точний та обмежувальний перелік емітентів, для яких може вимагатися адаптована інформація. Вимоги щодо адаптованої інформації для кожної категорії емітентів, включених до цього переліку, має бути відповідною та пропорційною до типу здійснюваного бізнесу. Комітет Інспекторів європейських цінних паперів міг би більш активно намагатися досягнути зближення цих інформаційних вимог у межах Співтовариства. Включення нових категорій до переліку має бути обмеженим до тих випадків, де може бути належним чином виправдано.

(23)   У випадку абсолютно нового типу цінних паперів, що не можуть бути охоплені існуючими реєстрами або будь-яким їхнім поєднанням, емітент має зберігати можливість подати заяву про ухвалення для проспекту. У цих випадках він має бути спроможним обговорювати зміст інформації, що має бути наданою компетентним органам влади. Проспект, ухвалений компетентним органом влади за цих обставин, отримувати зиск з єдиного паспорту, заснованого Директивою 2003/71/ЄС. Компетентні органи влади завжди можуть спробувати знайти схожі рисі та запровадити, у міру можливого, використання існуючих каталогів. Будь-які додаткові інформаційні вимоги мають бути пропорційними та відповідними до типу залучених цінних паперів. 

(24)  Деякі інформаційні джерела, що вимагаються в каталогах та стандартних блоках, або еквівалентні джерела не є релевантними для окремих цінних паперів і тому можуть бути неприйнятними у певних особливих випадках; у цих випадках емітент повинен мати можливість знехтувати цією інформацією.

(25)   Удосконалена гнучкість у зчленованості опорного проспекту з прикінцевими термінами, порівняними з одноразовими емісійними проспектами, має не перешкоджати легкому доступу до істотної інформації для інвесторів.

(26) 
В тому, що стосується опорних проспектів, то вони мають виконуватись у манері, що з легкістю ідентифікується, а рід інформації включається як прикінцеві положення. Ця вимога може задовольнятися багатьма різними шляхами, наприклад, якщо опорний проспект містить порожні місця для будь-якої інформації для внесення до прикінцевих положень або якщо опорний проспект містить перелік відсутньої інформації.

(27) 
Коли окремий документ включає більше, ніж один опорний проспект, а кожний опорний проспект може вимагати ухвалення іншим національним компетентним органом влади, то відповідні компетентні органи влади мають діяти у співпраці та, у разі необхідності, передавати ухвалення проспекту відповідно до частини 5 статті 13 Директиви 2003/71/ЄС, оскільки таке ухвалення тільки одним компетентним органом влади є достатнім для усього документу. 

(28)   Інформація фінансового розвитку, як вимагається в реєстрах, має бути, головним чином, представлена відповідно до Регламенту (ЄС) № 1606/2002 Європейського Парламенту та Ради від 19 липня 2002 року про застосування міжнародних стандартів бухгалтерського обліку4 або стандартів бухгалтерського обліку держав-членів.  Проте, специфічні вимоги мають бути встановлені для емітентів третіх країн.

(29) 
Для потреб публікації документу, що зазначаються в статті 10 Директиви 2003/71/ЄС, емітенти повинні мати право обирати метод публікації, який вони вважають адекватним серед тих, що зазначаються в статті 14 цієї Директиви. У виборі методу публікації вони можуть враховувати

_______________

(4) ОВ L 243, 11.9.2002, С.1.

 предмет документу й те, що  може дозволити інвесторам швидкий та рентабельний доступ до цієї  інформації. 

(30)
Мета включання інформації через посилання, як передбачається в статті 11 Директиви 2003/71/ЄС, полягає в спрощенні та зменшенні вартості складання проспекту; проте, ця мета не повинна досягатися за рахунок інших інтересів, що проспект намагається захистити. Наприклад, має бути враховано той факт, що природнім розміщенням необхідної інформації є проспект, і що інформація має бути представлена у простій та зрозумілій формі. Особлива увага має приділятися мові, що використовується для інформації, яка включається через посилання, та її логічному зв’язку із самим проспектом. Інформація, включена через виноски, може посилатися на історичні дані, однак, якщо ця інформація не є більше релевантною внаслідок зміни матеріалу, це має бути ясним чином зазначено в проспекті, і оновлена інформація також має бути забезпечена.

(31)
Коли проспект публікується в електронному вигляді, додаткові заходи безпеки в порівнянні з традиційними засобами публікації, з використанням найкращої існуючої практики, є необхідними для того, щоб зберегти цілісність інформації, запобігти маніпуляціям та змінам з боку не уповноважених осіб, запобігти зміні її розуміння та уникнути можливих несприятливих наслідків через різні підходи до питання пропозиції цінних паперів загальній публіці в третіх країнах.

(32) 
Газети, що обираються для публікації проспекту, повинні мати широку зону розповсюдження та великий тираж.

(33) 
Держава-член походження має бути спроможною вимагати публікації повідомлення, що зазначає, яким чином проспект є доступним і де його можна отримати широкій публіці. Коли держава-член походження вимагає публікацію повідомлень в її законодавстві, зміст такого повідомлення має зберігатися в необхідних джерелах інформації, щоб уникнути повторення в цілому. Ці держави-члени походження можуть також вимагати, щоб додаткове повідомлення було опубліковано в зв’язку з прикінцевими умовами опорного проспекту.

(34) 
З метою сприяння централізації корисної інформації для інвестора, примітка має бути включено до переліку ухвалених проспектів, відправлених на веб-сайт компетентного державного органу держави-члена походження із зазначення того, яким чином проспект було опубліковано і яким чином його можна одержати.

(35) 
Держави-члени мають забезпечувати ефективне дотримання рекламних правил, що стосуються відкритого розміщення цінних паперів та прийняття для комерційних операцій на регульованому ринку. Належна координація між компетентними державними органами має бути досягнута шляхом транскордонного розміщення цінних паперів або транскордонного прийняття для комерційних операцій.

(36)
З огляду на інтервал між вступом у дію Регламенту (ЄС) № 1606/2002 та появою результатів його дії, має бути передбачена для включення в проспект певна кількість перехідних угод для надання інформації про попередній фінансовий розвиток з тією метою, щоб запобігти надмірному перевантаженню емітентів та надати їм можливості адаптувати той шлях, яким вони підготовлюють та представляють фінансову інформацію за попередні етапи протягом розумного часу після вступу в дію Директиви 2003/71/ЄС.

(37) 
Обов’язок відтворити в проспекті фінансову інформацію за попередні періоди відповідно до Регламенту (ЄС) 1606/2002 не поширюється на цінні папери з номіналом за одиницю в, принаймні, 50.000 євро; тому, такі перехідні угоди не є необхідними для таких цінних паперів.

(38) 
З причин злагодженості дій, є доцільним, щоб цей Регламент застосовувався від дати запровадження Директиви 2003/71/ЄС.

(39) 
Оскільки заходи, що передбачаються цим Регламентом, відповідають висновку Європейського Комітету цінних паперів, 

УХВАЛИЛА ЦЕЙ РЕГЛАМЕНТ:

ГЛАВА І

Предмет та визначення

Стаття 1

Предмет питання

Цей Регламент встановлює:

(1) формат проспекту, зазначеного в статті 5 Директиви 2003/71/ЄС;

(2) вимоги щодо мінімальної інформації, яку має бути включено до проспекту, що передбачається статтею 7 Директиви 2003/71/ЄС;

(3) метод публікації, зазначений у статті 10 Директиви 2003/71/ЄС;

(4) способи, відповідно до яких інформація може бути включена в проспект за допомогою посилання, що передбачається в статті 11 Директиви 2003/71/ЄС;

(5) методи публікації проспекту для забезпечення того, щоб проспект був загальнодоступним відповідно до статті 14 Директиви 2003/71/ЄС;

(6) методи розповсюдження реклами, що зазначаються в статті 15 Директиви 2003/71/ЄС.

Стаття 2

Визначення

Для потреб цього Регламенту такі визначення застосовуються в додаток до тих, що є встановленими в Директиві 2003/71/ЄС:

(1) „Реєстр” означає перелік вимог щодо мінімуму інформації, адаптований для певної природи різноманітних типів емітентів та/або різноманітних цінних паперів, що залучаються;

(2) „Стандартний блок” означає перелік інформаційних вимог, що не є включеним до якого-небудь реєстру і має бути доданим до одного або більше реєстрів, в залежності від випадку та типу інструменту та/або  операції, для яких проспект або опорний проспект є складеним;

(3) „Фактори ризику” означає перелік ризиків, що є специфічними для ситуації емітента та/або цінних паперів та реальними для прийняття інвестиційних рішень;

(4) „Спеціальний носій цілі” означає емітента, чиї завдання та цілі становлять, головним чином, випуск цінних паперів;

(5) „Цінні папери, забезпечені активами” означає цінні папери, що:

(а) 
представляють інтерес в активах, включаючи будь-які права, спрямовані на забезпечення користі, або  одержання або обумовлення термінів отримання власниками активів сум, що сплачуються за ними; або

(b) забезпечуються активами та умови яких передбачають платежі, пов’язані з виплатою або розумним проектуванням виплат, розрахованих через посилання на активи, що ідентифікуються або можуть ідентифікуватись;

(6) „Зонтичне колективне інвестиційне підприємство” означає колективне інвестиційне підприємство інвестоване в одне або більше колективних інвестиційних підприємств, актив яких складається з окремого класу (класів) або  найменування (найменувань) цінних паперів;

(7) „Майнове колективне інвестиційне підприємство” означає колективне інвестиційне підприємство, чиєю інвестиційною метою є участь у майновому холдингу на довгостроковій основі;

(8) „Державний міжнародний орган” означає юридичну особу державної природи, засновану міжнародним договором між суверенними державами  і до якої входять одна або більше держав-членів;

(9) „Реклама” означає оголошення:

(а)
пов’язане із специфічною пропозицією цінних паперів для публічного розміщення або для прийняття до комерційних операцій на регульованому ринку; та

(b)
спрямоване на спеціальне просування потенційної підписки на цінні папери або їхнє придбання.

(10) 
„Прогнозування прибутку” означає форму слів, що ясним чином формулюють або непрямим чином показують значення або мінімальне чи максимальне значення вірогідного рівня прибутків або втрат за поточний фінансовий період та/або фінансові періоди, що слідують за цим періодом, або містять дані, з яких розрахунок такого значення майбутніх прибутків або втрат може бути зроблено, навіть якщо жодне окреме значення не зазначається, а слово „прибуток” не використовується.

(11) 
„Оцінювання прибутку” означає прогнозування прибуток за фінансовий період, який же триває і для якого результати ще не були опубліковані.

(12)
„Регульована інформація” означає усю інформацію, яку емітент, або будь-яка особа, що застосовувала її для прийняття цінних паперів до комерційних операцій на регульованому ринку без згоди емітента, має оприлюднити відповідно до Директиви 2001/34/ЄС або відповідно до статті 6 Директиви 2003/6/ЄС.

ГЛАВА ІІ

Мінімум інформації

Стаття 3

Мінімум інформації, що має бути включена в проспект

Проспект повинен складатися шляхом використання однієї або більше комбінацій з реєстрів та стандартних блоків, встановлених в статтях з 4 по 20, відповідно до комбінацій для різних типів цінних паперів, що передбачається в статті 21. 

Проспект повинен містити інформаційні джерела, що вимагаються в Додатках з І по XVII в залежності від типу емітента та використовуваних цінних паперів, що передбачаються реєстрами та стандартними блоками, встановленими в статтях з 4 по 20.  Компетентний державний орган не повинен вимагати, щоб проспект містив інформаційні джерела, що не є включеними до Додатків з І по XVII.

Для того щоб забезпечити відповідність до зобов’язання, зазначеного в частині 1 статті 5 Директиви 2003/71/ЄС, компетентний державний орган держави-члена походження, коли ухвалюється проспект відповідно до статті 13 Директиви, може вимагати, щоб інформація, надана емітентом, оферентом або особою, що 

звертається з клопотання про дозвіл на використання в комерційних операціях на регульованому ринку, була доповнена, для  кожного  з інформаційних джерел для кожного окремого випадку.

Стаття 4

Реєстр документів реєстрації акцій

1. Інформація про документи реєстрації акцій надається відповідно до реєстру, встановленого в Додатку І.

2. Реєстр, встановлений в частині 1, буде застосовуватись до такого: 

(1) 
акцій та інших оборотних цінних паперів, що прирівнюються до акцій;

(2)
інших цінних паперів, що задовольняють таким умовам:

(а) 
вони можуть конвертуватися або обмінюватися на інші акції або інші оборотні цінні папери, що прирівнюються до акцій, на розсуд емітента або інвестора, або на підставі умов, встановлених під час випуску, або будь-яким іншим чином надавати можливість придбати акції або оборотні цінні папери, що прирівнюються до акцій, та

(b) 
забезпечується, що ці акції або інші оборотні цінній папери, що прирівнюються до акцій, є або будуть випущені емітентом цінних паперів, але ще не використовуються в комерційних операціях на регульованому ринку або еквівалентному ринку поза межами Співтовариства на час ухвалення проспекту, що охоплює цінні папери, та що базові акції або інші оборотні цінні папери, що прирівнюються до акцій, можуть видаватися за фізичною оплатою.

Стаття 5

Стандартний блок фінансової інформації проформи

Для фінансової інформації проформа необхідно, щоб інформація була надана відповідно до стандартних блоків, встановлених в Додатку ІІ.

Фінансова інформація проформа повинна бути попередньою до будь-якої частини  пояснювального вступу, що формулює в ясних виразах потребу включення цієї інформації до проспекту. 

Стаття 6

Реєстр-коментар акційних цінних паперів

1. Є необхідним, щоб інформація про банкноти акційних цінних паперів надавалася відповідно до реєстру, встановленого в Додатку ІІІ.

2. Реєстр застосовується до акцій та оборотних цінних паперів, що прирівнюються до акцій. 

Стаття 7

Реєстр документів реєстрації боргових та похідних цінних паперів для цінних паперів з номіналом за одиницю нижче за 50.000 євро

Для документу реєстрації боргових та похідних цінних паперів, що стосується цінних паперів, на які не поширюється дія статті 4  і які мають номінал за одинцю менший за 50.000 євро,  або,  якщо не існує  індивідуального номіналу, цінних паперів, що можуть бути придбані тільки під час випуску за ціною, 

меншою ніж 50.000 євро за цінний папір, інформація має надаватися відповідно до реєстру, встановленого в Додатку IV. 

Стаття 8

Реєстр банкнот цінних паперів для боргових цінних паперів з номіналом менше,

ніж 50.000 євро

1.
Для запису банкнот боргових цінних паперів з номіналом меншим, ніж 50.000 євро, інформація повинна надаватися відповідно до реєстру, встановленого в Додатку V.

2. 
Реєстр застосовується до боргу, коли емітент має зобов’язання, що  виникає після випуску, сплатити інвестору 100% номінальної вартості в додаток до того, що може бути також виплатою процентів.

Стаття 9

Стандартні блоки гарантій

Інформація про гарантії повинна надаватися відповідно до стандартних блоків, установлених у Додатку VI.

Стаття 10

Реєстр документів реєстрації цінних паперів, забезпечених активами

Для документу реєстрації цінних паперів, забезпечених активами, інформація повинна надаватися відповідно до реєстру, встановленого в Додатку VІІ.

Стаття 11

Стандартні блоки цінних паперів, забезпечених активами

Для стандартних блоків додаткової інформації  до банкнот цінних паперів, забезпечених активами інформація повинна надаватися відповідно до стандартних блоків, установлених у Додатку  VІІІ.

Стаття 12

Реєстри документів реєстрації боргових та похідних цінних паперів для цінних паперів з номіналом за одиницю в, принаймні, 50.000 євро

Для документів реєстрації боргових та похідних цінних паперів, що не охоплюються Статтею 4,  з номіналом за одиницю в, принаймні, 50 000 євро, або, якщо немає індивідуального номіналу, цінні папери, що можуть бути придбані тільки під час випуску за ціну в, принаймні 50 000 євро за одиницю, інформація повинна надаватися відповідно до реєстру, встановленого в Додатку ІХ.

Стаття 13

Реєстри депозитарних розписок

Для депозитарних розписок, випущених понад акцій, інформація повинна надаватися відповідно до реєстру, встановленого Додатку Х.

Стаття 14

Реєстр документів банківської реєстрації

1. 
Для документу банківської реєстрації боргових та похідних цінних паперів та тих цінних паперів,   що не охоплюються дією статті 4, інформація повинна надаватися відповідно до реєстру, встановленого в додатку ХІ. 

2.
Реєстр, установлений у частині 1, застосовується до кредитних інститутів, як визначається в підпункті (а) частини 1 статті 1 Директиви 2000/12/ЄС, а також до кредитних інституцій третіх країн, що не підпадають під це визначення, але мають свої зареєстровані офіси в державі, яка є членом ОЕСР.


Ці установи можуть також використовувати, у якості альтернативи, реєстри реєстраційних документів, що передбачаються статтями 7 та 12.

Стаття 15

Реєстр банкнот цінних паперів для похідних цінних паперів

1. Для банкнот похідних цінних паперів інформація повинна надаватися відповідно до реєстру, встановленого в додатку ХІІ.

2. Реєстр застосовується до цінних паперів, що знаходяться в сфері застосування інших реєстрів цінних паперів, зазначених в статтях 6, 8 та 16, включаючи певні цінні папери, в яких оплата та/або доставка облігацій  є пов’язаними з основною сферою.

Стаття 16

Реєстр цінних паперів для боргових цінних паперів з номіналом 

за одиницю в, принаймні, 50000 євро

1. Для бланків боргових цінних паперів з номіналом за одиницю в, принаймні, 50 000 євро інформація повинна надаватися відповідно до реєстру, встановленого в Додатку ХІІІ.

2. Реєстр повинен застосовуватись до боргу, коли емітент має зобов’язання, що виникає  на час випуску  для оплати інвестору 100% номінальної вартості, у додаток до якої може бути також оплата відсотку.

Стаття 17

Стандартні блоки додаткової інформації про базові акції

1. 
Для додаткової інформації про базові акції, опис базових акцій повинен надаватися відповідно до стандартного блоку, встановленого в Додатку ХІV.

Крім того, якщо емітент базової акції є установою, що належить тій самі групі, то інформація, яка вимагається реєстром, зазначеним у статті 4, повинна надаватися стосовно цього емітента.

2.
Додаткова інформація, зазначена в першому підпункті частини 1, застосовується тільки до тих цінних паперів, що відповідають обом таким вимогам:

(1) вони можуть конвертуватись або обмінюватись на акції або інші оборотні цінні папери, що прирівнюються до акцій, на розсуд емітента або інвестора, або на підставі умов, заснованих 

в момент випуску,  або надання, будь-яким чином, можливості придбати акції або інші оборотні цінні папери, що прирівнюються до акцій; та

(2) забезпечення того, що ці акції або інші оборотні цінні папери, що прирівнюються до акцій, є або будуть випущені емітентом цінного паперу або іншою установою, що належить групі цього емітента, і ще не використовуються в комерційних операціях на регульовано ринку або на еквівалентному ринку поза межами Співтовариства на час ухвалення проспекту, що охоплює цінні папери, і що базові акції а також інші оборотні цінні папери, що прирівнюються до акцій, можуть бути видані з фізичною оплатою. 

Стаття 18

Реєстр реєстраційного документу для колективних інвестиційних підприємств закритого типу

1. 
У додаток до інформації, що вимагається пунктами 1, 2, 3, 4, 5.1, 7, 9.1, 9.2.1, 9.2.3, 10.4, 13, 14, 15, 16, 17.2, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25 Додатку І, для реєстраційного документу цінних паперів, випущених колективними інвестиційними підприємствами закритого типу, інформація надається відповідно до реєстру, встановленого в Додатку ХV.

2.
Реєстр застосовується до колективного інвестиційного підприємства закритого типу, що володіє портфелем активів від імені інвесторів, що:

(1) визнаються національним законодавством у тій державі-члені, у які воно є заснованим у якості колективного інвестиційного підприємства закритого типу;

(2) не здійснює або не намагається здійснювати правовий або управлінський контроль за будь-якими емітентами  його базових інвестицій. У такому разі, правовий контроль та/або участь у адміністративних, управлінських або контрольних органах базового емітента (емітентів) може здійснюватись, коли така дія є побічною для головної інвестиційної мети, необхідною для захисту акціонерів і тільки за тих обставин, якщо колективне інвестиційне підприємство не здійснює значний управлінський контроль над операціями цього базового емітента (емітентів). 

Стаття 19

Реєстр реєстраційного документу для держав-членів,  третіх країн та їхніх регіональних і 

місцевих органів влади

1.
Для   документу реєстрації цінних паперів, випущених державами-членами, третіми країнами та їхніми регіональними та місцевими органами влади, інформація надається відповідно до реєстру, встановленого в додатку ХVІ.

2. 
Реєстр застосовується до усіх типів цінних паперів, випещених державами-членами, третіми країнами та їхніми регіональними і місцевими органами влади.

Стаття 20

Реєстр реєстраційного документу для державних міжнародних органів та для емітентів боргових цінних паперів, гарантованих державою-членом ОЕСР

1. Для документу реєстрації цінних паперів, випущених державними міжнародними органами, та для цінних паперів, що забезпечуються безумовною та безповоротною гарантією, на основі 

національного законодавства, державою, що є членом ОЕСР, інформація надається відповідно до реєстру, встановленого в Додатку ХVІІ. 

2. 
Реєстр застосовується до :

· усіх типів цінних паперів, випущених державними міжнародними органами;

· боргових цінних паперів, що забезпечуються безумовною та безповоротною гарантією, на основі національного законодавства, державою, що є членом ОЕСР.

Стаття 21

Поєднання реєстрів та стандартних блоків

1. 
Використання комбінацій, що передбачаються в таблиці, встановленій у Додатку ХVІІІ, є обов’язковим, якщо складається проспект для тих типів цінних паперів, для яких ці комбінації є відповідними за цією таблицею.

Проте, для цінних паперів, що не охоплюються цими комбінаціями, можуть використовуватись додаткові комбінації.

2.
Більш усесторонній та переконливий реєстр документу реєстрації, тобто найбільш затребуваний реєстр за кількістю інформаційних джерел та обсягу включеної до нього  інформації, може завжди використовуватись під час випуску цінних паперів, для яких менш всеосяжний та переконливий реєстраційний документ передбачається відповідно до таких критеріїв реєстру:

(1) реєстр документу реєстрацій акцій;

(2)  реєстр документу реєстрації для боргових та похідних цінних паперів з номінальною вартістю за одиницю менше ніж 50 000 євро;

(3) реєстр документу реєстрації для боргових та похідних паперів з номінальною вартістю за одиницю в, принаймні, 50 000 євро.

Стаття 22

Мінімум інформації, що має бути включеним  до опорного проспекту та його відповідних прикінцевих умов

1. 
Опорний проспект складається з використанням одного або комбінації реєстрів та стандартних блоків, що передбачаються в статтях з 4 по 20 відповідно до комбінацій для різних типів цінних паперів, установлених у Додатку ХVІІІ.

Опорний проспект містить інформаційні джерела, що вимагаються в Додатках з І по ХVІІ залежно від типу емітента та залучених цінних паперів, що передбачаються в реєстрах та стандартних блоках, установлених у статтях з 4 по 20. Компетентний орган влади не вимагає, щоб  опорний проспект містив інформаційні джерела, які не є включеними в Додатки з І по ХVІІ.

Для того, щоб забезпечити відповідність до зобов’язання, зазначеного в частині 1 статті 5 Директиви 2003/71/ЄС, компетентний орган влади держави-члена походження, якщо опорний проспект ухвалюється відповідно до статті 13 цієї Директиви, може вимагати, щоб інформація, надана емітентом, оферентом або особою, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, була доповнена для кожного інформаційного джерела в кожному окремому випадку. 

2. 
Емітент, оферент та особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, можуть пропустити інформаційні пункти, що були невідомими на час ухвалення опорного проспекту і що можуть бути визначені тільки в час індивідуального випуску. 

3. 
Використання комбінацій, що передбачаються в таблиці в Додатку ХVІІІ, є обов’язковими, коли складаються опорні проспекти для тих типів цінних паперів, яким відповідають такі комбінації за цією таблицею.

Проте, для цінних паперів, що не охоплюються цими комбінаціями, додаткові комбінації можуть використовуватись.

4. 
Прикінцеві умови, приєднані до опорного проспекту містять тільки інформаційні пункти з різноманітних реєстрів бланків цінних паперів, відповідно до яких опорний проспект було складено.

5. 
У додаток до інформаційних пунктів, установлених у реєстрах та стандартних блоках, зазначених у статтях з 4 по 20, така інформація включається до опорного проспекту:

(1) зазначення інформації, яка буде включена до прикінцевих умов;

(2) метод публікації прикінцевих умов; якщо емітент не є спроможним визначити, на час ухвалення проспекту, метод публікації  прикінцевих умов, то зазначення того, яким чином загальна публіка буде інформуватися про метод, який буде використовуватися для публікації прикінцевих умов;

(3) у випадку емісій не похідних цінних паперів відповідно до підпункту (а) частини 4 статті 5 Директиви 2003/71/ЄС, загальний опис програми.

6.
Тільки такі категорії цінних паперів можуть міститися в опорному проспекті і приєднаних до нього прикінцевих умов, що охоплюють емісії різних типів цінних паперів:

(1) цінні папері, що забезпечуються активами;

(2) гарантії, що підпадають під дію статті 17;

(3) не похідні цінні папери, що передбачаються підпунктом (b) частини 4 статті 5 Директиви 2003/71/ЕС;

(4) усі інші не похідні цінні папери, включаючи гарантії за винятком тих, що зазначаються в підпункті (2).

При складанні опорного проспекту емітент, оферент та особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, зрозумілим чином відокремлюють специфічну інформацію по кожному окремому цінному паперу, включеного до цих категорій.

7. 
Якщо випадок, передбачений у частині 1 статті 16 Директиви 2003/71/ЄС, трапляється між часом ухвалення опорного проспекту та остаточним закриттям пропозиції кожної емісії цінних паперів за опорним проспектом або, якщо таке може мати місце, починається час комерційного  використання на регульованому ринку, то емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, публікують доповнення до статочного закриття пропозиції або прийняття цих цінних паперів до комерційного використання. 

Стаття 23

Адаптації до  мінімуму інформації, наданого  в проспектах та опорних проспектах

1. 
Не зважаючи на другу частину статті 3 та другий підпункт частини 2 статті 22, якщо діяльність емітента підпадає під одну з категорій, включених до Додатку ХІХ, компетентний орган влади держави-члена походження, беручи до уваги специфічну природу здійсненої діяльності, може звертатися з проханням надання адаптованої інформації, у додаток до інформаційних пунктів, включених до реєстрів та стандартних блоків, установлених у статтях з 4 по 20, включаючи, де необхідно, оцінку або іншу експертизу активів емітента для того, щоб задовольнити зобов’язання, зазначене в частині 1 статті 5 Директиви 2003/71/ЄС. Компетентний орган влади негайно інформує про це Комісію. 

Для того щоб отримати включення нової категорії до Додатку ХІХ, держава-член передає свій запит Комісії. Комісія оновлює цей перелік відповідно до процедури Комітету, що передбачається в статті 24 Директиви 2003/71/ЕС. 

2.
У відступ від статей з 3 по 33, якщо емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку,  звертається для ухвалення проспекту або опорного проспекту для цінного паперу, що не є таким самим, але може бути порівняним з різноманітними типами цінних паперів, зазначених у таблиці комбінацій, що встановлюється в Додатку ХVІІІ, емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку додають відповідний інформаційний пункт з реєстру бланку інших цінних паперів, передбачених в статтях з 4 по 20 для обраного головного реєстру бланку цінних паперів. Цей додаток здійснюється відповідно до головних характеристик цінних паперів, що можуть бути запропонованими широкій публіці або  прийнятими для комерційних операцій на регульованому ринку. 

3.
У відступ від статей з 3 по 22, якщо емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, звертається для ухвалення проспекту або опорного проспекту для нового типу цінних паперів, емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, передає план проспекту або опорного проспекту компетентному органу влади держав-члена походження. 


Компетентний орган влади приймає рішення, з проведенням консультацій з емітентом, оферентом та особою, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, що інформація повинна бути включена до проспекту або опорного проспекту для того, щоб задовольнити зобов’язання, зазначене в частині 1 статті 5 Директиви 2003/71/ЄС. Компетентний орган влади негайно інформує про це Комісію. 

Відступ, зазначений у першому підпункті, застосовується тільки у випадку нового типу цінного паперу, що має властивості, повністю відмінні від різноманітних типів цінних паперів, зазначених у Додатку ХVІІІ, якщо характеристики цього нового типу цінного паперу є таким, що комбінація різних інформаційних пунктів, зазначених у реєстрах та стандартних блоках, передбачених у статтях з 4 по 20, не є доречною. 

4. 
У відступ від статей з 3 по 22, у випадках, якщо один з інформаційних пунктів, що вимагається в одному з реєстрів або стандартних блоків, зазначених в статтях з 4 по 20, або еквівалентна інформація не є прийнятною для емітента, оферента  або цінних паперів, яких стосується проспект, ця інформація може бути пропущена. 

Стаття 24

Зміст резюме проспекту або опорного проспекту

Емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, визначає на свій розсуд докладний зміст резюме до проспекту або опорного проспекту, зазначеного в частині 2 статті 5 Директиви 2002/71/ЄС.

Глава ІІІ

Формат проспекту, опорного проспекту та доповнень

Стаття 25

Формат проспекту

1. 
Якщо емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, обирає, відповідно до частини 3 статті 5 Директиви 2003/71/ЄС, складати проспект як єдиний документ, то проспект повинен складатися з таких частин у такому порядку:

(1) зрозумілий та докладний зміст;

(2) резюме, що передбачається частиною 2 статтею 5 Директиви 200371/ЄС,

(3) фактори ризику, пов’язані з емісією та типом цінного паперу, що становить предмет емісії,

(4) інші інформаційні пункти, включені до реєстрів та стандартних блоків,  відповідно до яких складався проспект.

2. 
Якщо емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку обирає, відповідно до частини 3 статті 5 Директиви 2003/7ЄС, складати проспект, до складу якого входять окремі документи, то бланк цінних паперів та реєстраційний документ складатиметься кожний з таких частин у такому порядку:

(1) зрозумілий та докладний зміст;

(2) у разі можливого, фактори ризику, пов’язаного  з емітентом або типом цінного паперу, що становить предмет емісії,

(3) інші інформаційні пункти, включені до реєстрів та стандартних блоків, відповідно до яких складався проспект.

3. 
У випадках, зазначених у частинах 1 та 2, емітент, оферент та особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, є вільною у визначенні порядку представлення необхідних інформаційних пунктів, включених до реєстрів та стандартних блоків, відповідно до яких складався проспект. 

4. 
Якщо порядок пунктів не співпадає з порядком інформації, що передбачається в реєстрах та стандартних блоках, відповідно до яких складався проспект, компетентний орган держави-члена походження може попросити емітента, оферента  або особу, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, надати перелік перехресного посилання для потреб перевірки проспекту до його ухвалення. Такий перелік повинен визначати ті сторінки, де може знаходитися кожний пункт з проспекту.  

5.
Якщо резюме проспекту має бути доповнено відповідно до частини 1 статті 16 Директиви 2003/71/ЄС, емітент, оферент та особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, приймає рішення,  для кожного окремого випадку, стосовно того, чи вводити нову інформацію до оригінального резюме, утворюючи нове резюме, чи зробити доповнення до резюме. 

Якщо нова інформація є інтегрована до оригінального резюме, емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, забезпечує, щоб інвестори могли з легкістю ідентифікувати зміни, зокрема, шляхом виносок.

Стаття 26

Форма опорного проспекту та пов’язаних з ним прикінцевих умов

1.
Якщо емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, обирає, відповідно до частини 4 статті 5 Директиви 2003/71/ЄС складати опорний проспект, то опорний проспект повинен складатися з таких частин у такому порядку:

(5) зрозумілий та докладний зміст;

(6) резюме, що передбачається частиною 2 статті 5 Директиви 200371/ЄС,

(7) фактори ризику, пов’язані з емісією та типом цінного паперу або цінних паперів, що становлять предмет емісії (емісій),

(8) інші інформаційні пункти, включені до реєстрів та стандартних блоків,  відповідно до яких складався проспект.

2. 
Незважаючи на частину 1, емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, є вільними у визначенні порядку представлення необхідних інформаційних пунктів, включених до реєстрів та стандартних блоків, відповідно до яких складався проспект. Інформація по різним цінним паперам, що міститься в опорному проекті має бути ясним чином відокремлена.

3. 
Якщо порядок пунктів не співпадає з порядком інформації, що передбачається в реєстрах та стандартних блоках, відповідно до яких складався проспект, компетентний орган держави-члена походження може попросити емітента, оферента  або особу, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, надати перелік перехресного посилання для потреб перевірки проспекту до його ухвалення. Такий перелік повинен визначати ті сторінки, де може знаходитися кожний пункт з проспекту.  

4. 
У разі, якщо емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, попередньо внесла реєстраційний документ для окремого типу цінного паперу, а потім згодом, обирає скласти опорний проспект відповідно до умов, що передбачаються в підпунктах (а)  та (b) частини 4 статті 5 Директиви 2003/71/ЄС, опорний проспект повинен містити:

(1) інформацію, що міститься в попередньому або поданому та ухваленому реєстраційному документі, який буде залучено через посилання відповідно до умов, що передбачаються в статті 28 цього Регламенту;

(2) інформацію, що може іншим чином міститися у відповідних цінних паперах, якщо тільки прикінцеві умови не є включеними в опорний проспект.

5. 
Прикінцеві умови, приєднані до опорного проспекту, представляються у формі окремого документу, що містить тільки прикінцеві умови,  або у вигляді  включення прикінцевих умов до опорного проспекту.

У випадку, якщо прикінцеві умови є включеними до окремого документу, що містить тільки прикінцеві умови, вони можуть повторювати певну інформацію, що була включена до ухваленого опорного проспекту відповідно до релевантного реєстру бланку цінних паперів, що використовувались для складання опорного проспекту. У цьому випадку прикінцеві умови представляються таким чином, щоб вони могли   бути з легкістю ідентифіковані як такі. 

Зрозуміле і примітне твердження включається до прикінцевим умов для того, щоб зазначити, що повна інформація про  емітента та пропозицію є наявною тільки на основі комбінації опорного проспекту та прикінцевих умов і там, де опорний проспект є наявним.  

6. 
Якщо опорний проспект стосується різних цінних паперів, емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, включає єдине резюме до опорного проспекту для усіх цінних паперів.  Інформація по різним цінним паперам, що міститься в резюме, є тому ясним чином відокремленою. 

7. 
Якщо резюме опорного проспекту має бути доповнено відповідно до частини 1 статті 16 Директиви 2003/71/ЄС, емітент, оферент та особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, приймають рішення для кожного окремого випадку, стосовно того, чи вводити нову інформацію до оригінального резюме, утворюючи нове резюме, чи зробити доповнення до резюме. 

Якщо нова інформація є інтегрована до оригінального резюме, емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, забезпечує, щоб інвестори могли з легкістю ідентифікувати зміни, зокрема, шляхом виносок.

8. 
Емітенти, оференти та особи, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, можуть суміщати в одному окремому документі два або більше різних опорних проспекти. 

ГЛАВА ІV

Інформація та включення через посилання

Стаття 27

Публікація документу, зазначеного в Статті 10(1) Директиви 2003/71/ЄС

1. 
Документ, зазначений в частині 1 статті 10 Директиви 2003/71/ЄС робиться доступним для широкої публіки, на вибір емітента, оферента або особи, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, з використанням одного із засобів, що дозволяються відповідно до статті 14 цієї Директиви в державі-члені походження емітента.

2.
Документ реєструється компетентним органом влади держави-члена походження та робиться доступним для широкої публіки протягом, принаймні 20 робочих днів після публікації річних фінансових звітів у державі-члені походження. 

3.
Документ включає заяву із зазначенням того, що певна інформація може бути застарілою, якщо такий випадок має місце. 

Стаття 28

Угоди для включення через посилання

1.
Інформація може бути включена до проспекту або опорного проспекту шляхом посилання, особливо, якщо вона містить один з таких документів:

(1) річна або проміжна фінансова інформація;

(2) документи, підготовлені з нагоди специфічних операцій, таких як  поглинання або роз’єднання;

(3) аудиторські перевірки та фінансові звіти;

(4) меморандуми та договори про об’єднання;

(5) раніше ухвалені та опубліковані проспекти та/або опорні проспекти;

(6) регламентована інформація;

(7) циркуляри до власників цінних паперів.

2. 
Документи, що містять інформацію, яка може бути включена через посилання до проспекту або опорного  проспекту або до документу, що складають його, оформляється відповідно до положень статті 19 Директиви 2003/71/ЄС.

3. 
Якщо документ, що може бути включеним через посилання, містить інформацію, що зазнала матеріальних змін, проспект або опорний проспект ясним чином формулює такі обставини і надає оновлену інформацію.

4.
Емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, може включати інформацію до проспекту або опорного проспекту шляхом здійснення посилання тільки до певних частин документу за умови, що він містить позначення, що не включені частини є або такими, що не стосуються інвестора, або надаються в іншому місці проспекту.

5. 
Якщо інформація вноситься шляхом посилання, емітенти, оференти або особи, що звертаються з клопотанням надання дозволу для використання в комерційних операціях на регульованому ринку, докладають зусиль, щоб не піддати ризику  захист інвестора, надаючи йому повної та доступної інформації. 

ГЛАВА V

Публікація та розповсюдження оголошення

Стаття 29

Публікація в електронному вигляді

1. Публікація проспекту або опорного проспекту в електронному вигляді, відповідно до підпунктів (с) (d) та (е) частини 2 статті 14 Директиви 2003/71/ЄС, або в якості додаткового засобу надання доступу, становить предмет таких вимог:


(1)  проспект або опорний проспект є легкодоступними при потраплянні до веб-сайту;


(2) формат файлу є таким, щоб проспект або опорний проспект не можна було змінити; 

(3)
проспект або опорний проспект повинен не містити гіперпосилання за винятком посилань до електронних адресів, якщо інформація, включена через посилання, є доступною;

(4) 
інвестори повинні мати можливість завантажити та роздрукувати проспект або опорний проспект.

Виняток, зазначений у підпункті (3) першого пункту є дійсним тільки для документів, включених через посилання; ці документи є доступними завдяки легким та негайним технічним угодам.

2.
Якщо проспект або опорний проспект для пропозиції цінних паперів для широкої публіки зроблено доступним на веб-сайтах емітентів або фінансових посередників або регламентованих  ринків, вони уживають заходи для уникнення прицілювання на резидентів  держав-членів або третіх країн, де пропозиція цінних паперів для широкої публіки не мала місця, наприклад, такі як 

Стаття 30

Публікації в газетах

1. 
З метою забезпечення відповідності підпункту (а) частини 2 статті 14 Директиви 2003/71/ЄС публікація проспекту або опорного проспекту  здійснюється з загальній або фінансовій інформаційній газеті, що має національну або над регіональну сферу застосування;

2. 
Якщо компетентна державна установа має думку, що газета, обрана для публікації, не відповідає вимогам, установленим у частині 1, вона визначає газету, чий тираж уважається прийнятним для цих потреб, беручи до уваги, зокрема, географічну зону, кількість жителів та читацькі звичаї в кожній державі-члені. 


Стаття 31

Публікація повідомлення

1.
Якщо держава-член використовує вибір, зазначений в частині 3 статті 14 Директиви 2003/71/ЄС, вимагати публікацію повідомлення, що формулює, яким чином проспект або опорний проспект було зроблено доступним та коли його можна одержати широкій публіці, це повідомлення публікується в газеті, що задовольняє вимогам для публікації проспектів відповідно до статті 30 Регламенту.

Якщо повідомлення стосується проспекту або опорного проспекту, опублікованого тільки з метою  прийняття цінних паперів до комерційних операцій на регульованому ринку, якщо цінні папери такого ж самого класу вже є прийнятими, воно може, в якості альтернативного рішення, бути включено до   інформаційного бюлетеня цього регульованого ринку без огляду на те, чи є ця газета паперовою копією або електронною версією.

2. 
Повідомлення публікується не пізніше, ніж наступний робочий день, що слідує за датою публікації проспекту або опорного проспекту відповідно до частини 1 статті 14 Директиви 2003/71/ЄС.

3.
Повідомлення містить таку інформацію:

(1) ідентифікацію емітента;

(2) тип, клас та обсяг цінних паперів, що пропонуються та/або відповідно до яких здійснюється прийняття для комерційних операцій, за умови, що  ці елементи є відомими на час публікації повідомлення;

(3) запланований графік пропозиції/прийняття до комерційних операцій;

(4) заява про те, що проспект або опорний проспект було опубліковано, та де його можна одержати;

(5) якщо проспекти або опорні проспекти були опубліковані в друкованому вигляді, адреси та час, протягом якого такі друковані форми є доступними для публіки;

(6) якщо проспект або опорний проспект було опубліковано в електронному вигляді, адреси, до яких інвестори мають посилатися, щоб отримати паперову копію;

(7) дата повідомлення.

Стаття 32

Перелік ухвалених проспектів

Перелік ухвалених проспектів або опорних проспектів, опублікованих на веб-сайті компетентного органу влади, відповідно до частини 4 статті 14 Директиви 2003/71/ЄС,  містить інформацію про те, яким чином проспекти було зроблено доступними та де їх можна отримати.

Стаття 33

Публікація прикінцевих умов опорного проспекту

Метод публікації для прикінцевих умов до опорних проспектів на повинен бути таким самим, як той, що використовувався для опорного проспекту настільки довго, наскільки це можливо, якщо використаний метод публікації є одним з тих методів публікації, що зазначається в статті 14 Директиви 2003/71/ЄС.

Стаття 34

Розповсюдження оголошення

Оголошення, пов’язані з пропозицією цінних паперів  для широкої публіки або з наданням дозволу для використання у комерційних операціях на регульованому ринку можуть розповсюджуватися серед широкого кола зацікавленими сторонами, такими як емітент, оферент або особа, що звертається з клопотанням надання дозволу, фінансовими посередниками, що приймають участь в розміщенні та/або підписці на цінні папери, особливо одним з таких засобів повідомлення:   

(1) адресні та безадресні друковані матеріали;

(2) електронні повідомлення або оголошення, що одержуються через мобільний телефонний зв’язок або пейджер;

(3) стандартні листи;

(4) оголошення в пресі з або без форми замовлення;

(5) каталоги;

(6) телефон з участю людини та без;

(7) Семінари та презентації;

(8) Радіо;

(9) Відеофон;

(10) Відеотекст;

(11) Електронна пошта;

(12) Факс;

(13) Телебачення;

(14) Повідомлення;

(15) Рахунок;

(16) Плакат;

(17) Брошура;

(18) Веб-реклама, включаючи Інтернет банери.

ГЛАВА VI

Перехідні та кінцеві положення

Стаття 35

Історична фінансова інформація

1. Обов’язок видавців Співтовариства переформулювати історичну фінансову інформацію у проспекті згідно Регламенту (ЄС) № 1606/2002, зазначену в пункті 20.1 Додатку І, пункті 13.1 Додатку ІV, пункті 8.2 Додатку VII, пункті 20.1 Додатку Х та пункті 11.1 Додатку ХІ, не повинен стосуватися будь-якого періоду, раніше 1 січня 2004 року чи 1 липня 2005 року, коли видавці отримали повноваження на торгівлю на регульованому ринку, допоки видавець не опублікує свої перші консолідовані рахунки у відповідності із Регламентом (ЄС) № 1606/2002.

2. Якщо видавець Співтовариства є предметом перехідних національних положень, затверджених згідно статті 9 Регламенту (ЄС) № 1606/2002, то обов’язок переформулювати історичну фінансову інформацію у проспекті не стосується будь-якого періоду, раніше 1 січня 2004 року чи, 1 липня 2005 року, коли видавці отримають повноваження на торгівлю на регульованому ринку, допоки видавець не опублікує свої перші консолідовані рахунки у відповідності із Регламентом (ЄС) № 1606/2002.

3. До 1 січня 2007 року обов’язок переформулювати історичну фінансову інформацію у проспекті згідно Регламенту (ЄС) № 1606/2002, зазначену в пункті 20.1 Додатку І, пункті 13.1 Додатку ІV, пункті 8.2 Додатку VII, пункті 20.1 Додатку Х та пункті 11.1 Додатку ХІ, не повинен стосуватися видавців із третіх країн:

(1) які отримали повноваження на торгівлю на регульованому ринку 1 січня 2007 року; та

(2) які представили  і підготували історичну фінансову інформацію згідно національним обліковим стандартам третьої країни.


У такому випадку, історична фінансова інформація повинна супроводжуватися більш детальною і/чи додатковою інформацією, якщо фінансові положення, включені до проспекту, не дають правдивої та чесної інформації про активи та обов’язки, фінансове положення, прибуток і видатки  видавця.


4.
Видавці третіх країн, підготувавши історичну фінансову інформацію згідно з міжнародними прийнятими стандартами, зазначеними у статті 9 Регламенту (ЄС) № 1606/2002, можуть використовувати таку інформацію у проспекті, скомпонованому до 1 січня 2007 року, що не являється предметом зобов’язань переформулювання.


5.
Із 1 січня 2007 року видавці третіх країн, як зазначено у частинах 3 і 4, повинні представити і підготувати історичну фінансову інформацію, описану у пункті (1) частини 3, слідуючи за установчим еквівалентом, відповідно до механізму, що має бути визначеним Комісією. Цей механізм повинен бути укладений засобом процедури Комітету, викладеної у статті 24 Директиви 2003/71/ЄС.


6.
Положення цієї статті також повинні відноситися і до  пункту  3 Додатка VI.

Стаття 36

Набуття чинності

Цей Регламент повинен набути чинності у державах-членах на двадцятий день після його опублікування в Офіційному віснику Європейського Союзу.

Повинен бути застосований із 1 липня 2005 року.

Цей  Регламент повинен бути переплетений у своїй цілісності та безпосередньо застосований  у всіх державах-членах.


Складено в Брюсселі 29 квітня 2004 року.

За Комісію

                     Frederik BOLKESTEIN
  Член Комісії

ДОДАТКИ

Додатки від І до ХVІІ: Плани та блоки будівництва

Додаток ХVІІІ: Таблиця комбінацій планів та блоків будівництва

Додаток ХІХ: Список професійних видавців

ДОДАТОК I, 
Мінімальні вимоги оприлюднення Акціонерного Реєстраційного Документу (перелік)

	1.
	ВІДПОВІДАЛЬНІ ОСОБИ



	1.1.
	Всі особи, відповідальні за інформацію, подану у Реєстраційному Документі та, за певних обставин, за певні його частини із, у таких випадках, вказівкою на такі частини. У випадку фізичних осіб, включаючи членів адміністрації видавця, органів управління чи контролю, вказується ім’я та посада такої особи; у випадку офіційних осіб, вказується ім’я та юридична адреса реєстрації офісу.



	1.2.
	Заява відповідальних за реєстраційний документ про те, що вони доклали усіх зусиль, щоб переконатися, що це просто випадок, а інформація, вміщена у реєстраційному документі є, у кращому їх розумінні, у відповідності із фактами та не містить жодного упущення, що може вплинути на її імпортування. За певних обставин, заява відповідальних за певні частини реєстраційного документу про те, що вони доклали усіх зусиль, щоб переконатися, що це просто випадок, а інформація, вміщена у частині реєстраційного документу є, у кращому їх розумінні, у відповідності із фактами та не містить жодного упущення, що може вплинути на її імпортування.



	2.
	ВСТАНОВЛЕНІ ЗАКОНОМ АУДИТОРИ



	2.1.
	Імена та адреси аудиторів видавця за період, що охоплює історична фінансова інформація (разом із її членством у професійному органі).



	2.2.
	Якщо аудитори пішли у відставку, були звільненими або не були перепризначені протягом періоду, що охоплює історична фінансова інформація, вказуються деталі, коли вони є суттєвими.



	3.
	ВИБРАНА ФІНАНСОВА ІНФОРМАЦІЯ



	3.1.
	Вибрана історична фінансова інформація стосовно видавця, представлена за кожен фінансовий рік протягом періоду, охопленого історичною фінансовою інформацією, та будь-якого іншого послідуючого проміжного фінансового періоду у той же час, що і дана фінансова інформація.

Вибрана історична фінансова інформація повинна забезпечити представлення основних цифр, що підсумовують фінансову ситуацію видавця.



	3.2.
	Якщо вибрана історична фінансова інформація за проміжний період представлена, то порівняльні дані за цей самий період попереднього фінансового року також повинні бути представлені, за виключенням того, що вимоги щодо інформації порівняльного балансового звіту виконано представленням інформації порівняльного балансового звіту кінця року.



	4.
	ФАКТОРИ РИЗИКУ

Значні викриття факторів ризику, що є специфічними для видавця чи його виробництва у секції під назвою «Фактори ризику».



	5.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ЕМІТЕНТА


	
	

	5.1.
	Історія та розвиток видавця.



	5.1.1.
	юридична та комерційна назва видавця;




	5.1.2.
	місце реєстрації видавця та його реєстраційний номер;



	5.1.3.
	дата об’єднання та тривалість діяльності видавця, за виключенням, якщо це невизначено;



	5.1.4.
	постійне місце проживання та юридична назва видавця, законодавство, за яким діє видавець, його країна об’єднання, а також адреса та номер телефону його зареєстрованого офісу (чи фактичне місце ведення бізнесу, якщо воно є відмінне від зареєстрованого офісу);



	5.1.5.
	важливі події в розвитку бізнесу видавця.



	5.2.
	Інвестиції 



	5.2.1.
	Опис (разом із зазначенням сум) основних інвестицій видавця за кожен фінансовий рік протягом періоду, охопленого історичною фінансовою інформацією аж до дати видання реєстраційного документу;



	5.2.2.
	Опис основних інвестицій видавця, які ще продовжуються, включаючи географічне розподілення цих інвестицій (вдома і закордоном) та метод фінансування (внутрішній та зовнішній);



	5.2.3.
	Інформація стосовно основних майбутніх інвестицій видавця, з приводу яких його органи управління вже зробили чіткі домовленості.



	6.
	ОГЛЯД БІЗНЕСУ



	6.1.
	Основні види діяльності



	6.1.1.
	Опис, відповідні основні фактори, природа діяльності видавця та її основні види, формулювання основних категорій проданих продуктів та/або послуг, здійснених за кожен фінансовий рік протягом періоду, охопленого історичною фінансовою інформацією; і 



	6.1.2.
	Представлення будь-яких важливих нових продуктів та/або послуг, і, до певної міри, розвитку нових продуктів або послуг, які були публічно розкриті, що є показником статусу розвитку.



	6.2.
	Основні ринки

Опис основних ринків, на яких конкурує видавець, включаючи крах загального прибутку категорією діяльності та географічного ринку за кожен фінансовий рік протягом періоду, охопленого історичною фінансовою інформацією.



	6.3.
	Якщо інформація, подана відповідно до пунктів 6.1. та 6.2. , була під впливом виключних факторів, що згадують про цей факт.



	6.4.
	Якщо це є суттєвим для діяльності чи прибутковості видавця, підсумкова інформація стосовно рівня, якому належить видавець, патентів чи ліцензій, промислових, комерційних або фінансових контрактів, чи нових процесів виробництва.



	6.5.
	Основа для будь-яких заяв, зроблених видавцем стосовно його конкурентної позиції.


	7.


	ОРГАНІЗАЦІЙНА СТРУКТУРА

	7.1.


	Якщо видавець є частиною групи, наводиться короткий опис групи та позиція видавця у даній групі.

	7.2.


	Список визначних субсидіаріїв видавця, включаючи ім’я, країну об’єднання чи резиденції, пропорційність інтересу власності та, за відмінністю, пропорційності утримуваної влади голосування.



	8.


	ВЛАСНІСТЬ, ЗАВОДИ ТА ОБЛАДНАННЯ

	8.1.


	Інформація стосовно будь-яких існуючих чи спланованих реально матеріальних фіксованих надбань, включаючи власність, здану в оренду, та інші важливі закладні на неї.



	8.2.


	Опис будь-яких видань про навколишнє середовище, які можуть впливати на використання реальних фіксованих надбань видавця.



	9.


	ОПЕРАЦІЙНИЙ ТА ФІНАНСОВИЙ ОГЛЯД

	9.1.


	Фінансове положення

Щодо рівня, не висвітленого більше ніде в реєстраційному документі, то він і становить опис фінансового положення видавця, змін у фінансовому положенні та результатів операцій за кожен рік і проміжний період, для яких потребується історична фінансова інформація, включаючи причини суттєвих змін із року в рік у фінансовій інформації, у розмірі, необхідному для розуміння бізнесу видавця в цілому.



	9.2.


	Операційні результати

	9.2.1.


	Інформація щодо визначних факторів, включаючи незвичайні чи нечасті події або нові етапи розвитку, що суттєво впливають на прибуток видавця від операцій, вказуючи на розмір ураження доходу, таким чином.



	9.2.2.


	Коли фінансові заяви розкривають суттєві зміни у мережевих продажах чи надходженнях, проводиться усна дискусія щодо причин таких змін.



	9.2.3.


	Інформація щодо будь-якої урядової, економічної, фіскальної, грошової чи офіційної політики, або фактори, що суттєво вплинули, чи могли б суттєво вплинути, прямо чи непрямо, на операції видавця.



	10.


	РЕСУРСИ КАПІТАЛУ

	10.1.


	Інформація стосовно ресурсів капіталу видавця (як короткого, так і довгого строку);

	10.2


	Роз’яснення щодо джерел і сум та усний опис потоків готівки видавця;

	10.3


	Інформація щодо вимог позичання та фондової структури видавця;

	10.4.


	Інформація стосовно будь-яких обмежень на використання ресурсів капіталу, які суттєво вплинули чи могли б суттєво вплинути, прямо чи непрямо, на операції видавця.




	10.5.


	Інформація стосовно передбачених джерел капіталонадходжень, необхідних для виконання домовленостей, зазначених у пунктах 5.2.3. та 8.1.



	11.


	ДОСЛІДЖЕННЯ ТА РОЗВИТОК, ПАТЕНТИ ТА ЛІЦЕНЗІЇ

Стосується матеріалу, що забезпечує опис політики дослідження та розвитку видавця за кожен рік періоду, який охоплює історична фінансова інформація, включаючи суму, використану на дослідження, що спонсоруються видавцем та розвиваючі види діяльності.



	12.


	ТРЕНДОВА ІНФОРМАЦІЯ

	12.1


	Найбільш визначні останні напрямки у виробництві, продажах та майні, вартість і ціни продажу із кінця останнього фінансового року до дати реєстраційного документу.



	12.2.


	Інформація про будь-які відомі напрямки, невпевненість, вимоги, домовленості чи події, що можуть мати вагомий вплив на сподівання видавця, принаймні, за поточний фінансовий рік.



	13.


	ПРОГНОЗИ ЩОДО ПРИБУТКУ ЧИ ОЦІНКИ

Якщо видавець вибирає включити прогноз прибутку або оцінки прибутку, то реєстраційний документ повинен включати інформацію, зазначену у пунктах 13.1 та 13.2.



	13.1.


	Заява, що означує основне припущення, на яке опирається видавець у своїх прогнозах чи оцінці.

Повинна бути повна ясність між припущеннями про фактори, на які можуть впливати члени адміністративного, управляючого чи контролюючого органів, та припущеннями щодо факторів, які діють виключно незалежно від членів адміністративного, управляючого чи контролюючого органів; ці припущення повинні бути повністю зрозумілими для інвесторів, повинні бути конкретними й точними, та не пов’язаними із загальною точністю оцінок, що підкреслюються у прогнозі.

 

	13.2.


	Звіт, підготовлений незалежними бухгалтерами чи аудиторами, стверджуючими, що на думку незалежних бухгалтерів чи аудиторів прогноз чи оцінка були ретельно підготовленими на основі зроблених заяв, та, що основа розрахунків, використовуваних для прогнозу прибутку чи оцінки, є невід’ємною частиною бухгалтерських позицій видавця.



	13.3.


	Прогноз прибутку чи оцінки повинен бути підготовленим на основі, порівнюваній із історичною фінансовою інформацією.



	13.4.


	Якщо прогноз прибутку був опублікований у проспекті, який все ще є актуальним, тоді робиться заява про те, чи є той прогноз усе ще правильним, як і на час створення реєстраційного документу, та надається пояснення чому такий прогноз більше не діє, якщо таке трапляється.



	14.


	АДМІНІСТРАТИВНИЙ, УПРАВЛІНСЬКИЙ ТА КОНТРОЛЮЮЧИЙ ОРГАНИ, І ВИЩЕ УПРАВЛІННЯ




	14.1.
	Імена, важливі ділові адреси та функції наступних осіб у штатному складі видавця та зазначення основних видів діяльності, здійснюваних ними поза межами видавця, де вони діють від імені видавця:

а)    члени адміністративного, управлінського та контролюючого органів;

b)    партнери із необмеженими зобов’язаннями у випадку обмеженого партнерства із акційним      

        капіталом;

c) засновники, якщо видавець був заснований за менше, ніж п’ять років; та

d) будь-який старший менеджер, зв’язаний із заснуванням, коли видавець пройшов відповідну експертизу і має досвід в управлінні бізнесом видавця.

Природа будь-яких сімейних стосунків серед будь-кого із тих осіб.

У випадку усіх членів адміністративного, управлінського та контролюючого органів видавця та усіх осіб, згаданих у частинах (b) та (d) першого підпункту, наводяться деталі експертизи управління, пов’язані із кожною особою, досвідом та наступною інформацією:

(а) назви усіх компаній та партнерів, членом яких являється дана особа адміністративного, управлінського чи контролюючого органів або партнером у будь-який час за попередні п’ять років, що є показником того, чи дана особа все ще  є  членом адміністративного, управлінського та контролюючого органів чи партнером. Це не є обов’язковим складати списки усіх субсидіаріїв видавця, особи якого є членами адміністративного, управлінського та контролюючого органів;

(b) будь-які злочини, пов’язані із шахрайськими витівками, принаймні, за останні п’ять років;

(с) деталі будь-яких банкрутств, приймань чи ліквідацій, які стосуються особи, описаної у частинах (a) та (d) першого підпункту, що діяла на правах будь-якої посади, зазначеної у частинах (a) та (d) першого підпункту, принаймні, за останні п’ять років;

(d) деталі будь-якої офіційної публічної інкримінації та/чи санкції щодо такої особи з боку відомчих або управлінських органів (включаючи призначені професійні органи), та чи була така особа будь-коли  дискваліфікованою у судовому порядку від виконання обов’язків члена адміністративного, управлінського чи контролюючого органів видавця чи від здійснення управління або проведення справ будь-якого із видавців, принаймні, за останні п’ять років;

Якщо немає такої інформації, яку можна було б навести у даному випадку, то потрібно зробити відповідну заяву щодо цього.




	14.2.


	Адміністративний, управлінський і контролюючий органи та конфлікт інтересів старшого управління

Потенційний конфлікт інтересів між будь-якими обов’язками видавця чи осіб, зазначених у пункті 14.1., та їх власними інтересами і/чи іншими обов’язками, повинен бути чітко визначеним.

Будь-яке влаштування чогось чи розуміння з боку основних акціонерів, покупців, постачальників або інших, відповідно до яких будь-яка особа, за пунктом 14.1., була обраною як член адміністративного, управлінського чи контролюючого органів або як член старшого управління.

Деталі будь-яких обмежень, узгоджених із особами, означеними пунктом 14.1., на офіційних посадах за певний період часу утримання цінних паперів видавця.



	15.


	ВИНАГОРОДА ТА ПІЛЬГИ

Відповідно до останнього повного фінансового року для таких осіб, що зазначені у пунктах (a) та (d) першої частини підпункту 14.1.:



	15.1.


	Сума виплачуваної винагороди (включаючи будь-яку можливу чи відстрочену компенсацію) та надаваних різних пільг, призначуваних цим особам видавцем і його субсидіаріями за послуги, надавані видавцеві і його субсидіаріям у різних сферах будь-якою особою. 

Така інформація повинна бути представлена на індивідуальній основі, доки не потрібне буде індивідуальне оприлюднення у країні видавця, та будь-яким іншим чином не буде публічно розкрито видавцем.



	15.2.


	Загальні суми, встановлені додатково чи збільшені видавцем або його субсидіаріями, щодо пенсій, пропозицій піти у відставку та подібних пільг.



	16.


	ШТАТНІ МАНІПУЛЯЦІЇ

По відношенню до останнього завершеного фінансового року видавця та, якщо не передбачено нічого іншого, стосовно тих осіб, що означені у пункті (a) першої частини підпункту 14.1.:



	16.1. 


	Дата завершення поточного строку дії офісу, якщо потрібно, та період, протягом якого ця особа служила у даному офісі.



	16.2.


	Інформація про службові контракти членів адміністративного, управлінського чи контролюючого органів із видавцем чи будь-яким із його субсидіаріїв, що гарантують пільги на період найму чи відповідно до якоїсь заяви  про невдоволення.



	16.3.


	Інформація про аудиторський комітет видавця та комітет із питань нагороджень, включаючи імена членів  комітету, та перелік умов, за яких діє такий комітет.



	16.4.


	Заява стосовно того, слідує чи ні видавець об’єднанню із корпоративним(и) керуючим(и) режимом(ами). У випадку, коли видавець не слідує такому режиму, повинна бути зроблена відповідна заява стосовно цього, разом із поясненням того, чому видавець не слідує цьому режиму.



	17.


	НАЙМАНІ ПРАЦІВНИКИ


	17.1.


	Або кількість найманих працівників у кінці періоду, або ж середнє арифметичне за кожен фінансовий рік протягом періоду, охопленого історичною фінансовою інформацією аж до дати створення реєстраційного документу (і зміни у такій кількості, як потрібно) та, коли можливо й необхідно, опір осіб, найнятих за основною категорією діяльності та географічним розташуванням. Якщо видавець наймає значну кількість тимчасових працівників, включаючи розкриття кількості тимчасових працівників в середньому протягом останнього фінансового року.

	17.2.


	Утримання акцій та біржові операції

Стосовно кожної особи, як зазначено у пунктах (a) та (d) першої частини підпункту 14.1, надається інформація щодо стану утримуваних ними акцій та будь-яких операцій із даними акціями видавця відносно останньої можливої дати здійснення цих операцій.



	17.3.


	Опис будь-яких заходів для залучення працівників до капіталу видавця.

	18.


	ОСНОВНІ АКЦІОНЕРИ

	18.1.


	Наскільки відомо видавцеві, ім’я будь-кого із осіб, що не є членом  адміністративного, управлінського чи контролюючого органів, і що, прямо чи непрямо, зацікавлений у капіталі видавця або правах на голосування, які нотифіковано у національному законі видавця, разом із розміром процентної ставки кожної такої особи, та за умови, коли немає таких осіб, повинна бути зроблена відповідна протилежна заява.



	18.2.


	Або основні акціонери видавця мають різні права на голосування, або необхідна відповідна протилежна заява.

	18.3.


	Відносно того, наскільки відомо видавцеві, стверджується факт, прямо чи непрямо, належить чи є підпорядкованим видавець, і кому саме, та зображено природу  такого контролю і  засоби підтвердження того, що такий контроль не є надмірним.



	18.4.


	Опис будь-якого із засобів, відомих видавцеві, які в результаті їх здійснення у майбутньому можуть спричинити зміни у контролі видавця.



	19.


	ЗАКОНОМІРНІ ПРОМІЖНІ ДІЇ ОРГАНІЗАЦІЇ

Деталі закономірних проміжних дій організації (які, для подібних цілей є такими, як зазначено Стандартами, прийнятими згідно Регламенту (ЄС) № 1606/2002), до яких вдався видавець протягом періоду, охопленого історичною фінансовою інформацією аж до дати створення реєстраційного документу, повинні бути розкриті у відповідності із потрібним стандартом, прийнятим згідно Регламенту (ЄС) № 1606/2002), за такої необхідності.

Якщо такі стандарти не стосуються видавця, повинна бути представлена наступна інформація:

а)  Природа та розмір будь-якого із проміжних заходів, які є – як єдиний захід чи їх сукупність – практично важливими для видавця. Коли такі закономірні проміжні дій організації не завершені за один раз, повинно бути зроблено пояснення про те, чому ці проміжні заходи не були завершені за один раз. У випадку значних позичок, включаючи гарантії будь-якого виду, вказується величина їх суми.

b) Сума чи процентна ставка, згідно яких закономірні проміжні дій організації утворюють частину обороту видавця.




	20.


	ФІНАНСОВА ІНФОРМАЦІЯ СТОСОВНО НАДБАНЬ ТА ЗОБОВ’ЯЗАНЬ ВИДАВЦЯ, ФІНАНСОВИЙ СТАН, ПРИБУТКИ ТА ВИДАТКИ



	20.1. 


	Історична фінансова інформація

Облікова історична фінансова інформація, охоплюючи останніх три фінансових роки (чи подібний коротший період, коли видавець здійснював свою діяльність), та обліковий звіт, відповідно, за кожен рік. Така історична фінансова інформація повинна бути підготовлена у відповідності із Регламентом (ЄС) № 1606/2002), або, якщо це не відповідає національним обліковим стандартам держави-члена, згідно видавців Співтовариства. Стосовно видавців третіх країн, така фінансова інформація повинна бути підготовлена у відповідності із міжнародними обліковими стандартами, прийнятими згідно процедури статті 3 Регламенту (ЄС) № 1606/2002), або згідно національним обліковим стандартам для третіх країн, еквівалентним до даних стандартів. Якщо така фінансова інформація не є еквівалентною до даних стандартів, то вона має бути представленою у формі повторно представлених фінансових звітів.

Облікова історична фінансова інформація за останні два роки має бути представлена і підготовлена у формі невід’ємної складової тієї фінансової інформації, що буде прийнятою у наступних опублікованих щорічних фінансових звітах, відносно облікових стандартів, політики й законодавства, застосовуваних до таких щорічних фінансових звітів.

Якщо видавець діяв у своїй поточній сфері економічної діяльності протягом менш, ніж одного року, облікова історична фінансова інформація, що охоплює той період, повинна бути підготовлена у відповідності із стандартами, застосовуваними у щорічних фінансових звітах за Регламентом (ЄС) № 1606/2002), але, якщо це не влаштовує державу-члена, відповідно національним обліковим стандартам, де видавець являється одним із видавців Співтовариства. Стосовно видавців третіх країн, така фінансова інформація повинна бути підготовлена у відповідності із міжнародними обліковими стандартами, прийнятими згідно процедури статті 3 Регламенту (ЄС) № 1606/2002), або згідно національним обліковим стандартам для третіх країн, еквівалентним до даних стандартів. Ця історична фінансова інформація повинна піддаватись обліку. 

Якщо облікова фінансова інформація підготовлена у відповідності із національними обліковими стандартами, то фінансова інформація, що вимагається даним розділом, повинна включати, принаймні:

(а)  балансовий звіт;

(b)  прибутковий звіт;

(с)  звіти, що вказують або на зміни у звичайних акціях, або на зміни у звичайних акціях, відмінних від тих, що з’явилися в результаті проміжних операцій із власниками капіталу чи від розподілу між власниками;

(d)  звіт потоку готівки;

(е)  політику бухгалтерського обліку та пояснювальні нотатки.

Щорічна історична фінансова інформація повинна бути піддана незалежному обліку чи підзвітна йому щодо того,  відображає чи ні вона, у цілях реєстраційного документу, достовірну і прозору інформацію, відповідно до стандартів обліку, застосовуваних державою-членом, чи іншого еквівалентного стандарту.




	20.2.


	Попередня фінансова інформація

У випадку значної валової зміни, пояснюється як конкретна проміжна операція могла би вплинути на власність, зобов’язання та заробітки видавця, якщо ця проміжна операція була би проведена на початку звітного періоду чи під час даного звіту.

Ця вимога буде належно виконана за наявності попередньої фінансової інформації.

Ця попередня фінансова інформація повинна бути представлена, як зазначено в Додатку ІІ, та повинна включати інформацію, зазначену там.

Попередня фінансова інформація повинна супроводжуватися звітом, підготовленим незалежними бухгалтерами чи аудиторами.



	20.3.


	Фінансові звіти

Якщо видавець готує як власний, так і консолідовані щорічні фінансові звіти, тоді включаються, принаймні, консолідовані щорічні фінансові звіти із реєстраційного документу.



	20.4.


	Облік щорічної історичної фінансової інформації

	20.4.1.


	Звіт про те, що був проведений облік історичної фінансової інформації. Якщо звіти про облік історичної фінансової інформації було відхилено відомчими аудиторами або, коли у них самих наводяться кваліфікації чи відмова, то такі відхилення, такі кваліфікації чи відмови повинні надаватися у повній формі, із вказуванням причин.



	20.4.2.


	Представлення іншої інформації у реєстраційному документі, що піддавався обліку аудиторами.

	20.4.3.


	Коли фінансові дані у реєстраційному документі не є взяті із облікових фінансових звітів видавця, вказується джерело наведених даних та те, що ці дані не піддавалися обліку.



	20.5.


	Тривалість дії останньої фінансової інформації



	20.5.1.


	Останній рік облікової фінансової інформації не може бути старшим за наступні:

(а)  18 місяців від дати створення реєстраційного документу, якщо видавець включає облікові проміжні фінансові звіти у реєстраційний документ;

(b)  15 місяців від дати створення реєстраційного документу, якщо видавець включає необлікові проміжні фінансові звіти у реєстраційний документ

	20.6.


	Проміжна та інша фінансова інформація

	20.6.1.


	Якщо видавець оприлюднив квартальну чи піврічну фінансову інформацію, останню від дати його останніх облікових фінансових звітів, то вони повинні бути включені до реєстраційного документу. Якщо квартальна чи піврічна фінансова інформація була перевірена чи проведено її облік, то звіт обліку чи перевірки теж повинен бути включений. Якщо ж квартальна чи піврічна фінансова інформація не була перевірена чи не було проведено її облік, то потрібно констатувати цей факт.




	20.6.2.


	Якщо до дати створення реєстраційного документу пройшло більше дев’яти місяців після кінця останнього облікового фінансового року, то він повинен містити проміжну фінансову інформацію, облік якої, можливо, ще не проводився (в такому разі повинен бути констатований цей факт), що охоплює, принаймні, шість місяців фінансового року.

Проміжна фінансова інформація повинна включати порівняльні звіти за один і той же період попереднього фінансового року, окрім того, коли вимога щодо інформації про порівняльний балансовий звіт виконана поданням балансового звіту кінця року.



	20.7.


	Політика дивідендів

Опис політики видавця щодо розподілу дивідендів та будь-яких обмежень відносно цього.



	20.7.1.


	Величина дивіденду за акцію кожного фінансового року за період, охоплений історичною фінансовою інформацією, коли кількість акцій у видавця змінилася, повинна подаватися у порівнянні.



	20.8.


	Юридичні та арбітражні процедури

Інформація про будь-які урядові, юридичні та арбітражні процедури (включаючи будь-які такі процедури, що розглядаються, чи можуть бути, і видавець про них знає) за період, що охоплює, принаймні, попередні 12 місяців, можуть чи могли мати значний вплив на видавця та/чи фінансовий стан групи чи прибутковості, або ж представити протилежний відповідний звіт.



	20.9.


	Значна зміна у фінансовому чи торговельному стані видавця

Опис будь-якої значної зміни у фінансовому чи торговельному стані групи, яка утворилася із кінця минулого фінансового періоду, за який була оприлюднена облікова фінансова інформація або проміжна фінансова інформація, чи потрібно подати відповідний протилежний звіт.



	21.


	ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ



	21.1.


	Акційний капітал

Наступна інформація щодо дати самого останнього балансового звіту, включеного до історичної фінансової інформації:



	21.1.1.


	Величина фіксованого капіталу по кожному класу акційного капіталу:

(а) кількість уповноважених акцій;

(b) кількість акцій, фіксованих та повністю сплачених, і фіксованих та неповністю сплачених;

(с) номінальна ціна за акцію, або, коли акції не мають номінальної ціни; та 

(d) зрівнювання кількості акцій на початку та на кінці року. Якщо було сплачено за більш, ніж 10% капіталу, цінностями, відмінними від готівки, за період, охоплений історичною фінансовою інформацією, потрібна констатація цього факту. 



	21.1.2.


	Якщо є акції, що не представляють капітал, потрібна констатація кількості та основних характеристик даних акцій.




	21.1.3.


	Кількість, сукупна вартість та номінальна вартість акцій видавця, утримуваних самим видавцем чи від імені видавця, чи субсидіаріями видавця. 



	21.1.4.


	Кількість конвертованих цінностей, розмінних цінностей чи цінностей з гарантіями, із вказівкою умов, які діють, та процедур щодо конверсії, обміну чи підписки.



	21.1.5.


	Інформація про умови прав на будь-які надходження та/чи зобов’язань щодо фіксованого чи нефіксованого капіталу, чи заходи щодо збільшення капіталу. 



	21.1.6.


	Інформація про будь-який капітал будь-кого із членів групи, задіяної в операції, або погодженої умовно чи безумовно бути задіяною в операції, та деталі таких операцій, включаючи тих осіб, яких ці операції стосуються.



	21.1.7.


	Історія акційного капіталу, висвітлення інформації про будь-які зміни за період, охоплений історичною фінансовою інформацією.



	21.2.


	Меморандум та статті про асоціацію

	21.2.1.


	Опис предметів та цілей видавця, де їх можна знайти у меморандумі та статтях про асоціацію.

	21.2.2.


	Зміст будь-яких положень статей видавця про асоціацію, статутів, хартії та документів, супроводжуючих закони, стосовно членів адміністративного, управлінського та контролюючого органів.



	21.2.3.


	Опис прав, переваг та обмежень, що відносяться до кожного класу існуючих акцій.

	21.2.4.


	Опис того, яка операція необхідна, щоб змінити права акціонерів, вказуючи на те, де умови є більш значущими, ніж вимагається законом.



	21.2.5.


	Опис умов, що регулюють спосіб, у який скликаються щорічні загальні збори, дострокові загальні збори акціонерів, включаючи умови допуску.



	21.2.6.


	Короткий опис будь-якого положення статей видавця про асоціацію, статутів, хартії та документів, супроводжуючих закони, що могло б спричинити ефект затримки, відстрочки чи чинення перешкоди щодо зміни у контролюванні видавця.

 

	21.2.7.


	Представлення статей видавця про асоціацію, статути, хартію та положення, супроводжуючі закони, за наявності таких, що регулюють поріг приватної власності, вище якого приватна власність акціонера повинна бути розкрита. 



	21.2.8.


	Опис умов, що виникли в результаті меморандуму та статей про асоціацію, статутів, хартії та документів, супроводжуючих закони, які керують змінами у капіталі, коли такі умови є більш строгими, ніж вимагається законом.




	22.


	ВАЖЛИВІ КОНТРАКТИ

Зміст кожного важливого контракту, на відміну від контрактів, що з’являються у звичайному ході подій бізнесу, для якого видавець чи будь-хто із членів групи є учасником, протягом двох років, що передують опублікуванню реєстраційного документу.

Зміст будь-якого іншого контракту (що не з’являється у звичайному ході подій бізнесу), у який вступає будь-хто із членів групи, яка має будь-яке положення, за яким будь-хто із членів групи має будь-яке зобов’язання чи призначення, що є важливим для групи на час створення реєстраційного документу.



	23.


	ІНФОРМАЦІЯ ТРЕТЬОЇ СТОРОНИ, ЗВІТ ЕКСПЕРТІВ ТА ДЕКЛАРАЦІЇ БУДЬ-ЯКОГО ІНТЕРЕСУ



	23.1.


	Коли звіт, що відноситься до такої особи, як експерт, є включеним до Реєстраційного Документу, вказується ім’я такої особи, юридична адреса, кваліфікації та практичний інтерес, за наявності такого зі сторони видавця. Якщо ж звіт був зроблений на прохання видавця про те, щоб даний звіт було включено, у тій формі і контексті, в якому він був включений, із відома особи, яка дала дозвіл на зміст тієї частини Реєстраційного Документу.



	23.2.


	Коли інформація була взята із третьої сторони, надається підтвердження того, що ця інформація була відображена точно, наскільки це може бути відомо для видавця, та надано відповідні свідчення щодо інформації, оприлюдненої  третьою стороною, що не було випущено жодних фактів, які могли б перетворити наведену інформацію у невідповідну чи неправдиву. На додаток, слід ідентифікувати джерело(а) такої інформації.



	24.


	ДОКУМЕНТИ НА ПОКАЗ
Положення про те, що заради дієвості реєстраційного документу, такі документи (або їхні копії), якщо це необхідно, можуть бути перевірені:

(а)  меморандум та статті про асоціацію;

(b)  всі звіти, листи, інші документи, історична фінансова інформація, оцінки та звіти, підготовлені будь-           

       яким із експертів на прохання видавця, будь-яка частина яких є включеною чи зазначеною у  

       реєстраційному документі;

(с)  історична фінансова інформація видавця чи, у випадку групи, історична фінансова інформація 

       в інтересах видавця та заходів його субсидіаріїв за кожен із двох фінансових років, що передували       

       оприлюдненню реєстраційного документу.

Вказівка про те, коли документи на пред’явлення можуть бути перевірені ручним чи електронним способом.



	25.


	ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО УТРИМАНЬ АКЦІЙ

	
	Інформація, пов’язана із заходами, за якими видавець сам утримує частину свого капіталу, що має справити значний вплив на надходження до його приватних надбань та зобов’язань, фінансового стану або прибутків та видатків.




ДОДАТОК  ІІ

Структурний блок попередньої фінансової інформації

	1.


	Попередня інформація повинна включати опис проміжного заходу, заняття чи організації, що є залученими, та період, до якого вона відноситься, а також повинна формулювати таке:

а) ціль, для якої вона готується;

b) факт того, що вона була підготовлена лише згідно представлених цілей;

с) факт того, що через її природу попередня фінансова інформація звернена до гіпотетичної ситуації та, відповідно, не представляє фактичну фінансову ситуацію чи результати даної компанії.



	2.


	Для того, щоб представити попередню фінансову інформацію, то, відповідно до обставин, можуть бути включені балансовий звіт чи звіт прибутку та видатків, так само, як і супроводжуючі пояснювальні нотатки. 



	3.


	Попередня інформація повинна бути належно представлена у колонковому форматі, що складається із:

а)  історичної невключеної інформації;

b)  попередніх доповнень; та 

с)  результуючої попередньої фінансової інформації в останній колонці.

Джерела попередньої фінансової інформації повинні бути вказані і, за необхідністю, фінансові звіти застосованих видів діяльності чи залучених організацій повинні бути включені до проспекту.



	4.


	Попередня інформація повинна бути підготовлена способом, що є невід’ємною часткою політики бухгалтерського обліку, прийнятої видавцем у його останніх чи наступних звітах, та повинна визначати наступне:

а) основу, на якій вона готується;

b)  джерело кожного пункту інформації та доповнення.



	5.


	Попередня інформація може бути оприлюдненою лише відносно

а)  поточного фінансового періоду;

b)  останнього завершеного фінансового періоду; та/чи

с)   останнього проміжного періоду, за який відповідна невключена інформація була чи буде 

      оприлюднена, чи публікується у цьому ж самому документі.



	6.


	Попередні доповнення, що пов’язані із попередньою фінансовою інформацією, повинні бути:  

а)  чітко наведені та пояснені;

b)  прямо пов’язані із проміжною дією;

с)  підкріплені фактами.

На додаток, відносно попередньої констатації прибутку та видатків чи потоку готівки, то вони повинні бути чітко визначені щодо тих, які передбачаються, що можуть мати тривалий вплив на видавця, та тих, що ні.


	7.


	Звіт, підготовлений незалежними бухгалтерами чи аудиторами, повинен підтверджувати те, що на їх думку:

а)  попередня фінансова інформація була складена на основі, що є представленою;

b)  така основа є невід’ємною складовою політики бухгалтерського обліку видавця.




ДОДАТОК  ІІІ

Мінімальні передумови оприлюднення цінних паперів (перелік)

	1.


	ВІДПОВІДАЛЬНІ ОСОБИ

	1.1.


	Всі особи, відповідальні за інформацію, подану у проспекті, відповідно до ситуації, за певні її частини та із, у крайньому випадку, за вказівки на ці частини. У випадку фізичних осіб, включаючи членів адміністративного, управлінського чи контролюючого органів видавця, повинні представлятися ім’я та функції особи; у випадку юридичних осіб вказується ім’я та юридична адреса офісу.



	1.2.


	Декларація відповідальних за проспект, що, турбуючись належним чином про гарантування, що саме такою є дана інформація, вміщена у проспекті, та є, у кращому їх розумінні, у відповідності із фактами і не містить упущень, що можуть спричинити їх імпортування. Залежно від випадку, декларація відповідальних за певні частини проспекту, що, турбуючись належним чином про гарантування, що саме такою є дана інформація, вміщена у певній частині проспекту, за яку вони є відповідальними, є, у кращому їх розумінні, у відповідності із фактами і не містить упущень, що можуть спричинити їх імпортування.



	2.


	ФАКТОРИ РИЗИКУ

	
	Відомі засоби розкриття факторів ризику, що є важливими для цінних паперів, які запропонували та/чи взяли до уваги щодо торгівлі для того , щоб досягти ринкового ризику, пов’язаного із цими цінними паперами у секції під назвою «Фактори ризику».



	3.


	ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ

	3.1.


	Твердження про обіговий капітал

Твердження видавця, що, на його думку, обіговий капітал є достатнім для задоволення теперішніх його вимог чи, якщо ні, як він пропонує забезпечити додатковий необхідний обіговий капітал.



	3.2.


	Капіталізація та заборгованість
Твердження про капіталізацію та заборгованість (розрізняючи між гарантованим і негарантованим, захищеною та незахищеною заборгованістю) робиться датою не раніше, як за 90 днів до дати створення документу. Заборгованість також включає пряму та випадкову заборгованість. 



	3.3.


	Інтереси фізичних та юридичних осіб, залучених до випуску/пропозиції

Опис будь-якого інтересу, що включає також і конфліктні сторони, важливі для видання/пропозиції, із переліком залучених осіб та природою такого інтересу.




	3.4.


	Причини для пропозиції та використання процедур

Причини для пропозиції та, якщо необхідно, процедур зі складеним кошторисом їх мережевої кількості, розбитих на різні основні види спрямованого використання та представлених у порядку пріоритетності таких використань. Якщо видавець свідомий того, що передбачені процедури не будуть достатніми для того, щоб профінансувати усі запропоновані напрямки використання, тоді слід визначити суму та джерела іншого необхідного фінансування. Деталі повинні бути наданими стосовно використання процедур, зокрема, коли вони використовуються для отримання надходжень, відмінних від тих, за звичайного ходу бізнесу, щоб профінансувати оголошені надходження із іншого виду бізнесу, або виконати, зменшити чи уникнути заборгованості.



	4.


	ІНФОРМАЦІЯ СТОСОВНО ЦІННИХ ПАПЕРІВ ДЛЯ ПРОПОЗИЦІЇ / ПРИЙНЯТТЯ У ТОРГІВЛЮ



	4.1.


	Опис типу та класу цінних паперів, що пропонуються та/чи приймаються у торгівлю, включаючи ІНМБ (Ідентифікаційний Номер Міжнародної Безпеки) або інший подібний безпечний ідентифікаційний код.



	4.2.


	Законодавство, за яким дані цінні папери були створені.

	4.3.


	Вказівка про те, чи дані цінні папери є зареєстрованої форми або ні, чи ці цінні папери сертифікованої форми або ні. У крайньому разі, назва та юридична адреса організації надаються як відповідальних за ці дані.



	4.4.


	Потік видавництва цінних паперів.

	4.5.


	Опис прав щодо цінних паперів, включаючи будь-які обмеження таких прав, та процедури здійснення таких прав.

            Права на дивіденди:

· Фіксована дата(и), коли надається дане право,

· Обмеження часу, після якого право на дивіденди завершується та вказівка на особу, на чию користь працює дане завершення,

· Обмеження дивідендів та процедур для немісцевих акціонерів,

· Ставка дивідендів чи метод їх обрахунку, періодичність та кумулятивний чи не кумулятивний спосіб виплат.

           Права на голосування.

           Права на володіння пропозиціями підписання на цінні папери одного і того ж класу.

            Права на розподіл прибутків видавця.

            Права на розподіл будь-якого залишку у випадку ліквідації.

            Положення викупу.

            Положення конверсії.




	4.6.


	У випадку нових видань робиться заява про резолюцію, уповноваження та ухвалення, засобом якої цінні папери були чи будуть створені і/чи видані.



	4.7.
	У випадку нових видань представляється попередня дата видання цінних паперів.

	4.8.
	Опис будь-яких обмежень щодо вільної передачі цінних паперів.

	4.9.


	Вказівка на існування будь-яких мандатних претензій на захоплення та/чи правил на проникнення і розпродажу по відношенню до даних цінних паперів.



	4.10.


	Вказівка на публічні претензії на захоплення третіми сторонами щодо залишкової частини майна видавця, яка з’явилася протягом минулого фінансового року та поточного фінансового року. Умови визначення ціни та обміну, що відносяться до таких пропозицій та є  їх результатом, повинні бути сформульовані. 



	4.11.


	Стосовно країни реєстрації офісу видавця та країна(и), де робиться пропозиція чи дозвіл на торгівлю:

· Інформація про податки на прибуток від цінних паперів, стягнутий із джерела такого прибутку,

· Вказівка на те, чи видавець бере на себе відповідальність за стягнення податків із такого джерела.



	5.
	ТЕРМІНИ ТА УМОВИ ПРОПОЗИЦІЇ

	5.1.
	Умови, статистика пропозицій, спланований розклад та дії, необхідні для подання пропозиції

	5.1.1.
	Умови, предметом яких є дана пропозиція.

	5.1.2.


	Загальний розмір видання/пропозиції, із розрізненням цінних паперів, пропонованих для продажу та тих, які запропоновані для підпису; якщо сума не є зафіксованою, надається опис заходів та час для оприлюднення визначеної суми пропозиції.

 

	5.1.3.


	Період часу, включаючи будь-які можливі доповнення, протягом яких пропозиція буде відкритою, і опис процесу застосування буде здійснено. 



	5.1.4.


	Вказівка про те, коли і за яких обставин дана пропозиція може бути відкликана чи призупинена, та чи відкликання може бути застосовано після того, коли справу було розпочато.



	5.1.5.


	Опис можливості зменшити підписи та спосіб повторного утворення фонду додаткових сум, сплачуваних претендентами.



	5.1.6.


	Деталі мінімальної та/чи максимальної суми застосування (чи-то за кількістю цінних паперів, чи-то за агрегатним розміром інвестиції).



	5.1.7.


	Вказівка на період часу, протягом якого призначення може бути виконано, за умови, якщо інвесторам дозволяється забирати свою підписку.



	5.1.8.
	Спосіб та часові обмеження для виплати цінних паперів та для доставки цих цінних паперів.

	5.1.9.
	Повний опис способу та дати, у які результати пропозиції повинні бути представлені публічно.

	5.1.10.


	Процедура здійснення будь-якого права на володіння, обговорення прав на підписку та відношення до прав на підписку, що не використовуються.



	5.2.
	План розподілу та визначення дольових часток


	5.2.1.


	Різні категорії потенційних інвесторів, яким пропонуються цінні папери. Якщо ж пропозиція робиться паралельно на ринках двох чи більше країн, і якщо шлях для однієї із них вже зроблено чи ще робиться, потрібно вказати на будь-який такий спосіб.



	5.2.2.


	Наскільки це відомо видавцеві, робиться вказівка на те, чи схильні основні акціонери або члени управлінського, контролюючого чи адміністративного органів видавця підписатися під таку пропозицію, або чи будь-яка особа схильна підписатися на більш, ніж п’ять відсотків від даної пропозиції.



	5.2.3.
	Розкриття попередньо визначених дольових часток:

	а)


	                  Розподіл на способи реалізації пропозиції, включаючи відомчі, роздрібної торгівлі, шляхи  

                  найму видавця та будь-які інші способи;

	b)


	                  Умови, за яких може бути використано кло-бек, максимальний розмір такого кло-беку та 

                  мінімально допустимий відсоток за індивідуальний транш;

	c)


	Метод визначення дольових часток чи методи, застосовувані для роздрібної торгівлі та транш найму видавця, за умови понаднормової підписки таких траншів;

	d)


	                  Опис будь-якого попередньо визначеного привілейованого відношення, що стосується певних 

                  класів інвесторів або певних споріднених груп (включаючи друзів та сімейні програми), щодо 

визначення дольових часток, відсоткової ставки пропозиції, визначеної для такого привілейованого відношення та критеріїв для включення у такі класи чи групи.



	e)


	Чи відношення підписки або заявок на підписку у визначенні дольові часток може бути здійснено, на основі яких вони створюються засобом компанії чи нею самою; 

	f)


	                 Суцільна мінімальна індивідуальна доля, за наявності останньої, у межах траншу роздрібної        

                 торгівлі;

	g)


	                 Умови для закриття пропозиції, так само, як і дата, коли пропозиція може бути закрита 

                 найраніше;

	h)
	                 Чи допускаються багаторівневі підписки, і, якщо ні, то як будь-яка така багаторівнева підписка 

                 буде діяти.

	5.2.4.


	Процес нотифікації претендентів щодо розміру визначення дольових часток та вказівка на те, чи  може справа  розпочатися до того, як зроблено нотифікацію.

	5.2.5.
	        Понаднормове наділення та «зелений черевик»:

	a)


	                 Існування та розмір засобу будь-якого понаднормового наділення та/чи «зеленого черевика».

	b)


	                 Період існування понаднормового наділення та/чи «зеленого черевика».

	c)


	                 Будь-які умови використання засобу понаднормового наділення чи існування «зеленого 

                 Черевика»

	5.3.
	Визначення ціни

	5.3.1.


	Вказівка на ціну, за якою будуть пропонуватися дані цінні папери. Якщо ж ціна невідома, чи, коли немає заснованого та/чи ліквідного ринку цінних паперів, вказується метод для визначення ціни пропозиції, включаючи підтвердження того, хто встановив критерії або є формально відповідальним за подібне визначення. Вказівка розміру будь-яких витрат та податків, що понесли передплатник чи покупець.



	5.3.2.
	Процес оприлюднення ціни пропозиції.


	5.3.3.
	Якщо власники цінних паперів мають право на здійснення покупки цінних паперів першочергово, проте ці права не дотримуються, необхідно вказати підстави встановлення ціни, за якою розміщуються цінні папери нового випуску; вказати причини заборони та недотримання даного права, якщо мова йдеться про випуск цінних паперів з оплатою за готівку.

	5.3.4.
	Якщо буде значна відмінність між ціною цінних паперів, яку публічно пропонує продавець, та фактичною вартості цінних паперів з оплатою за готівку, яку пропонують члени адміністративних, управлінських органів та органу нагляду, дочірні компанії, котрі брали участь у фінансових операціях потягом року, та провести порівняльний аналіз між ціною цінних паперів, яку публічно пропонує продавець, та фактичною вартості цінних паперів за готівковим розрахунком. 

	5.4.
	Гарантоване розміщення цінних паперів

	5.4.1.
	Ім'я та адреса координатора(ів) основної пропозиції та окремих частин пропозиції, з метою вчасного повідомлення видавця або особи, що пропонує випуск акцій, про розміщення цінних паперів у різних країнах, де наявна пропозиція. 

	5.4.2.
	Назва та адреса платіжного агента та агентів депозиторів у кожній країні. 

	5.4.3.
	Назва та адреса організацій, котрі погодилися гарантувати випуск цінних паперів, основуючись на зобов’язаннях компанії; назви та адреси організацій, що погодилися зробити випуск цінних паперів без зобов’язань компанії або під домовленості про „максимальні зусилля”. Основні дані домовленостей, включаючи квоти. Якщо дилери не гарантують розміщення усіх цінних паперів, не потрібно подавати звіт про частину цінних паперів. Надати інформацію, що стосується загальної суми гарантованої знижки дилера та знижки на розміщення цінних паперів. 

	5.4.4.
	Дата домовленості про гарантоване розміщення цінних паперів. 

	6.
	ВИХІД НА РИНОК ТА ДОМОВЛЕНОСТІ ПРО КУПЛЮ-ПРОДАЖ ЦІННИХ ПАПЕРІВ

	6.1.
	Позначення, чи цінні папери є або будуть об’єктом замовлення для продажу, з огляду на їх поширення на регульованому ринку або інших подібних ринках із зазначенням даних ринків. Такий пункт повинен містити інформацію, не створюючи враження про необхідність підтверджувати допущення цінних паперів для продажу. Якщо відомо, вказати найближчі дати випуску цінних паперів на ринок. 

	6.2.
	Усі регульовані ринки або подібні ринки, на яких, за відома видавця, цінні папери того ж самого класу цінних паперів пропонуються або відмічені для ринку, вже вибрані для проведення торгів. 

	6.3.
	Якщо одночасно або майже одночасно разом із створенням цінних паперів, для яких здійснюються пошук для виходу на регульований ринок, можна  особисто підписатися та розмістити цінні папери одного класу, або підписатися та розмістити цінні папери інших класів, необхідно надати деталі таких операцій, кількість та характеристики цінних паперів, з якими проводяться вищезгадані операції.

	6.4.
	Назва та адреса організацій, котрі дають тверде зобов’язання діяти як посередники у повторному продажі цінних паперів, забезпечуючи ліквідність через пропозиції на придбання цінних паперів та ставки пропозиції, встановлення основних термінів дотримання зобов’язань. 


	6.5.
	Стабілізація: емітент або продавець цінних паперів отримав можливість розподілу цінних паперів або пропонує їх розподіл, щоб в результаті проведення дій для стабілізації цін розподіл цінних паперів відповідав пропозиції.  

	6.5.1.
	Факт про те, що не можна дати гарантії про здійснення стабілізації та може припинитися у будь-який час.


	6.5.2.
	Початок та кінець періоду, під час якого може відбутися стабілізація.

	6.5.3.
	Відмінна риса менеджера стабілізації для кожної відповідної юрисдикції, окрім під час публікації.

	6.5.4.
	Підтвердження того, що стабілізаційні операції можуть вплинути на ринкову ціну, котра буде вищою за звичайну.

	7.
	ВЛАСНИКИ ЦІННИХ ПАПЕРІВ, ЩО ВИСТАВЛЯЮТЬСЯ ДЛЯ ПРОДАЖУ

	7.1
	Назва та юридична адреса особи або суб’єкту, котра займається продажем цінних паперів, фінансовий стан компанії та інші важливі зв’язки, які мав продавець протягом останніх трьох років із емітентом, його попередниками або компаньйонами. 

	7.2
	Кількість та клас цінних паперів, котрі виставляються для продажу кожним власником цінних паперів. 

	7.3
	Договори про блокування.

Залучення сторін.

Зміст та виключення договору.

Встановлення періоду блокування.

	8.
	ВИТРАТИ, ПОВ’ЯЗАНІ З ВИПУСКОМ ЦІННИХ ПАПЕРІВ / ПРОПОЗИЦІЄЮ ДЛЯ ПРОДАЖУ ЦІННИХ ПАПЕРІВ

	8.1
	Загальний чистий дохід та оцінювання загальних витрат, пов’язаний з випуском/пропозицією цінних паперів.

	9.
	ПОСЛАБЛЕННЯ, РОЗМИТТЯ

	9.1
	Сума та процентне співвідношення раптового послаблення цінних паперів, в результаті комерційної пропозиції

	9.2
	Сума та процентне співвідношення раптового послаблення цінних паперів, як результат подачі заявки про купівлю знову випущених цінних паперів існуючих власників, якщо вони не роблять пропозицію щодо цінних паперів. 

	10.
	ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ 

	10.1.
	Інформація про повноваження радників, якщо у Повідомленню про цінні папери йде мова про радників, пов’язані з випуском цінних паперів. 

	10.2.
	Позначення будь-якої іншої інформації у Повідомленні про цінні папери, яку було переглянуто, а незалежні аудитори провели аудиторську перевірку даної інформації та подали звіти. Копія звіту або короткий висновок звіту, із дозволу компетентного органу. 

	10.3.
	Якщо у Повідомленні про цінні папери наявний звіт або доповідь  експерта, необхідно вказати ім'я експерта, юридичну адресу, дані про кваліфікацію та матеріальний інтерес емітента. Якщо звіт готувався на прохання емітента, необхідно надати підтвердження  наявності звіту, в якій формі він поданий, із дозволом особи, котра затверджувала зміст Повідомлення про цінні папери

	10.4.
	Якщо інформацію отримали від третьої сторони, необхідно надати підтвердження про правильне надання даної інформації, емітента можна встановити з інформації, опублікованою третьою стороною; не було упущено ніяких фактів, що могло б призвести до неточності скопійованої інформації або пропусків. Окрім цього визначити та вказати джерело(а) інформації.  


ДОДАТОК IV

Мінімальні вимоги публікації фінансової звітності щодо документів реєстрації боргових та похідних цінних паперів (перелік)

(Боргові та похідні цінні папери, вартістю менше ніж 50000 ЄВРО за одну акцію)

	1.
	ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ОСІБ

	1.1.
	Вказати у Реєстраційному Документі відповідальних осіб за надану інформацію та інших учасники за наявності. Якщо договір стосується членів адміністративного, управлінського або наглядового органів емітента, необхідно вказати імена та функціональні обов’язки осіб, якщо юридичних осіб, то необхідно вказати назву компанію та юридичну адресу.  

	1.2.
	Оголошення осіб, котрі несуть відповідальність за реєстраційний документ, завіривши у тому, що наведена інформація у реєстраційному документі використовується лише для загальних даних, відповідно до фактів, містить інформацію без упущень, які можуть мати негативний вплив на імпорт. У разі інших випадків оголосити відповідальних осіб за частини реєстраційного документу та за інформацію, яка міститься у частині реєстраційного документу, за який вони несуть відповідальність, використовується для загальних даних, відповідно до фактів, та не має упущень, що можуть мати негативний вплив на імпорт.

	2.
	ПОВНОВАЖЕННЯ АУДИТОРІВ

	2.1.
	Назви та адреси аудиторів емітента за звітний фінансовий період, що стосується фінансової інформації (також їх досвід роботи за професією).

	2.2.
	Якщо аудитори звільнились, переїхали або не були переобрані протягом звітного періоду, вказати деталі даної ситуації. 

	3.
	ЗВІТНА ФІНАНСОВА ІНФОРМАЦІЯ 

	3.1.
	Фінансова інформація, яку обрали для звіту, що стосується емітента, надана за кожний фінансовий рік за період, котрий стосується звітної фінансової інформації, та інформація за будь-який додатковий проміжний період, у тій самій валюті, що і звітна фінансова інформація.

Обрана звітна фінансова інформація повинна містити ключові цифри стосовно фінансового стану емітента. 

	3.2.
	Якщо надається обрана фінансова інформація за проміжний період, також необхідно надати порівняльну інформацію за той же період попереднього фінансового року. Якщо балансова інформація в кінці року задовольняє вимоги щодо даних про порівняльний баланс, у такому разі не потрібно надавати інформацію за минулий рік. 

	4.
	ФАКТОРИ РИЗИКУ

Виявлення факторів ризику, що можуть вплинути на здатність емітента виконувати свої обов’язки щодо цінних паперів перед інвесторами, подані у розділі „Фактори Ризику”.

	5.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ЕМІТЕНТА 


	5.1.
	Історія та розвиток емітента:

	5.1.1.
	Юридична та комерційна назва емітента;

	5.1.2.
	Місце реєстрації емітента та його реєстраційний номер;

	5.1.3.
	Дата створення та тривалість існування емітента, якщо не вказано.

	5.1.4.
	Юридична адреса та правова форма емітента, законодавство, за яким діє емітент, країна створення, телефонний номер зареєстрованого офісу (або основне місце ведення бізнесу, якщо відрізняється від головного офісу);

	5.1.5.
	Будь-які нещодавні події стосовно емітента, що можуть вплинути на оцінювання платоспроможності емітента. 

	5.2.
	Інвестиції

	5.2.1.
	Опис основних інвестицій від дати останньої публікації звітів. 

	5.2.2.
	Інформація стосовно майбутніх інвестицій емітента, про які органи управління мають стійкі домовленості.  

	5.2.3.
	Інформація щодо очікуваних джерел коштів, які необхідні для виконання обов’язків, вказаних у пункті 5.2.2.

	6.
	ОГЛЯД БІЗНЕСУ

	6.1.
	Основні дії:

	6.1.1.
	Опис основних дій емітента, починаючи від головних категорій продуктів для продажу і/або виконання послуг; та

	6.1.2.
	Позначення будь-яких визначних нових продуктів і/або дій.

	6.2.
	Основні ринки

Короткий опис основних ринків, на яких емітент конкурує. 

	6.3.
	Основні засади для будь-яких звітів, виконаних емітентом відповідно до конкурентоспроможності.

	7.
	ОРГАНІЗАЦІЙНА СТРУКТУРА 

	7.1.
	Якщо емітент являється частиною групи, надати короткий опис групи та позицію емітента в даній групі.

	7.2.
	Якщо емітент залежить від інший організацій групи, дану інформацію необхідно уточнити та надати разом із поясненням щодо цієї залежності. 

	8.
	ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО ТЕНДЕНЦІЇ РОЗВИТКУ ЕМІТЕНТА


	8.1.
	Включити звіт про те, що починаючи з дати попередньої опублікованих аудиторських фінансових висновків, не відбулося ніяких значних негативних змін, щоб могли вплинути на перспективи емітента. 

Якщо емітент не має можливості надати таке підтвердження, потрібно перелічити деталі можливих негативних змін. 

	8.2.
	Інформація стосовно відомих тенденцій, невизначеностей, потреб, зобов’язань або подій, що можуть вплинути на плани емітента за поточний фінансовий рік. 

	9.
	ПЕРЕДБАЧЕННЯ ПРИБУТКУ ТА КАЛЬКУЛЯЦІЯ

Якщо емітент вирішить додати інформацію щодо очікуваного прибутку та калькуляцію, такий реєстраційний документ повинен містити інформацію, наведену в пунктах 9.1. та 9.2.

	9.1.
	Звіт стосовно встановлення принципових припущень, відповідно до яких емітент складає калькуляцію або передбачає прибуток.

Потрібно точно знати відмінність між припущеннями та факторами, на які члени адміністративних, управлінських та наглядових органів мають вплив, та припущення щодо факторів, котрі знаходяться поза компетенцією членів адміністративних, управлінських та наглядових органів; припущення повинні бути специфічними, точними та не повинні точно відповідати калькуляціям, наведених у прогнозах. Інвестори повинні розуміти такі припущення. 

	9.2.
	У звіті, підготовлений незалежними бухгалтерами або аудиторами, перш за все необхідно наголосити на тому, що прогнози та підрахунки, виконані на основі міркувань незалежних бухгалтерів або аудиторів, та метод обліку доходів та витрат, що використовується для передбачення прибутку та його підрахунку, відповідають обліковій політиці емітента.  

	9.3.
	Передбачення прибутку та його підрахунок необхідно підготувати у вигляді порівняльної таблиці  із звітною фінансовою інформацією. 

	10.
	АДМІНІСТРАТИВНІ, УПРАВЛІНСЬКІ ТА НАГЛЯДОВІ ОРГАНИ

	10.1.
	Назви, юридичні адреси, функціональні обов’язки вищезгаданих осіб, пов’язаних з емітентом, та визначення їхньої основної діяльності поза емітента із дотриманням наступних пунктів по відношенню до емітента:

(а) члени адміністративних, управлінських та наглядових органів;

(б) партнери з необмеженою відповідальністю, у разі обмеженого партнерства, тоді партнери з акціонерним капіталом. 

	10.2.
	Конфлікти інтересів серед адміністративних, управлінських та наглядових органів

Необхідно точно вказати потенційні конфлікти інтересів між обов’язками організацій, що займаються випуском цінних паперів, вказаних у пункті 10.1, та їх власними інтересами і/або іншими обов’язками. У разі відсутності конфліктів, зробити висновок щодо такої ситуації та її вплив на відносини між організаціями. 

	11.
	ІНФОРМАЦІЯ СТОСОВНО КЕРІВНИЦТВА


	11.1.
	Деталі, пов’язані із аудиторською комісією емітента, включаючи імена членів комісії, встановлення повноважень, за якими працює комісія. 

	11.2.
	Висновок щодо того, дотримується чи не дотримується емітент корпоративного режиму(ів) управління  в межах країни. Якщо емітент не дотримується структури влади, надати підтвердження разом із поясненням, чому емітент не можу працювати в даному режимі.

	12.
	БІЛЬШІСТЬ АКЦІОНЕРІВ

	12.1.
	Для розширення емітента, вказати, чиєю власністю або у підпорядкуванні кого являється емітент безпосередньо чи не на пряму, описати характер даного контролю, описати засоби виміру, щоб упевнитися у контролі емітента. 

	12.2.
	Опис будь-яких домовленостей, відомих емітенту, робота яких через певний проміжок часу можу вплинути на зміни в контролі емітента. 

	13.
	ФІНАНСОВА ІНФОРМАЦІЯ СТОСОВНО АКТИВІВ ЕМІТЕНТА ТА ЗОБОВ’ЯЗАННЯ, ФІНАНСОВА СТАН ЕМІТЕНТА, ПРИБУТКИ ТА ВИТРАТИ


	13.1.
	Першочергова фінансова інформація

Першочергова фінансова інформація, аудиторську перевірку якої необхідно провести, охоплює останні два фінансові роки (або короткий період, коли емітент працював), та аудиторський звіт за кожний рік. Таку фінансову інформацію необхідно підготувати згідно з Постановою (ЄС) № 1606/2002, якщо не можна застосувати для держави-члена ЄС та відповідно національним бухгалтерським стандартами для емітентів Європейського Союзу.  Для емітентів третіх країн таку фінансову інформацію необхідно підготувати відповідно до міжнародних стандартів бухгалтерського обліку, прийнятих згідно з процедурою статті 3 Директиви (ЄС) № 1606/2002, або національними стандартами бухгалтерського обліку третіх країн, що відповідають даним стандартам. Якщо дана фінансова інформація не відповідає стандартам, у такому разі інформацію необхідно представити у формі  переглянутих фінансових висновків. 

Остання фінансова інформація за рік повинна бути представлена та підготовлена у формі, подібній до тої, яку емітент затвердить у наступних опублікованих річних фінансових звітах, звертаючи увагу на стандарти бухгалтерського обліку, політику та законодавство, прийнятних для таких річних фінансових звітів.  

Якщо емітент працює у даній сфері економічної діяльності менше ніж один рік, першочергову фінансову інформацію для  проведення аудиторської перевірки за визначений термін необхідно підготувати згідно з стандартами, котрі використовуються для річних фінансових звітів за Постановою (ЄС) № 1606/2002, якщо не можна застосувати для держави-члена ЄС та відповідно національним бухгалтерським стандартами, де емітент є емітентом ЄС. Для емітентів третіх країн таку фінансову інформацію необхідно підготувати відповідно до міжнародних стандартів бухгалтерського обліку, прийнятих згідно з процедурою статті 3 Директиви (ЄС) № 1606/2002, або національними стандартами бухгалтерського обліку третіх країн, що відповідають даним стандартам. Обов’язково провести аудиторську перевірку фінансової інформації. 

Якщо аудиторська фінансова інформація підготовлена відповідно до національних стандартів бухгалтерського обліку, у такому разі така інформація повинна складатися принаймні з: 

(а) балансової відомості;

(б) звіту про прибутки та витрати;

(в) звіту про потік готівки;

(г) політики ведення бухгалтерського обліку та пояснювальних записок. 

З метою реєстрації документу необхідно провести незалежний аудит фінансової інформації за рік та звітуватися стосовно правдивості або допущення помилок в інформації згідно з аудиторськими стандартами, що підходять для держави-члена ЄС або подібного стандарту.  

	13.2.
	Фінансові звіти

Якщо емітент готує власний та спільний фінансові звіти, потрібно включити спільні фінансові звіти у реєстраційний документ. 

	13.3. 
	Аудиторська перевірка фінансової інформації за рік


	13.3.1
	Звіт про проведення аудиторської перевірки фінансової інформації. Якщо аудиторські звіти по фінансовій інформації були відхилені виконавчими аудиторами або вони містять кваліфікації або відмови, у такому разі необхідно пояснити причини відмови. 

	13.3.2.
	Позначення іншої інформації у реєстраційному документі, який прошов аудиторську перевірку аудиторами. 

	13.3.3.
	Вказати джерело фінансової інформації та інформацію, яка не була перевірена аудиторами, якщо інформація у реєстраційному документі не подана в аудиторських фінансових звітах емітента. 

	13.4.
	Період останньої фінансової інформації

	13.4.1.
	Останній рік аудиторської фінансової інформації не повинен бути більше, ніж 18 місяців від дати реєстрації документа. 

	13.5.
	Проміжна та інша фінансова інформація

	13.5.1.
	Вказати у реєстраційному документі фінансову інформацію, яку емітент опублікував за квартал або за півроку з дати останніх аудиторських фінансових звітів. Якщо фінансова інформація за квартал або за півроку була переглянута аудиторами або аудитори провели перевірку, необхідно додати звіт даної перевірки. Якщо не була проведена аудиторська перевірка фінансової інформації за квартал або за півроку або не була переглянута дана інформації, необхідно вказати даний факт. 

	13.5.2.
	Якщо реєстраційний документ датований більше ніж дев’ять місяців після закінчення минулого фінансового року, до документа необхідно додати проміжну фінансову інформацію за принаймні перші шість місяців фінансового року. Якщо не була проведена аудиторська перевірка фінансової інформації за квартал або за півроку, необхідно вказати даний факт.

	13.6.
	Юридичні та арбітражні дії (процеси)

Інформація стосовно урядових, юридичних та арбітражних процесів (включаючи будь-які дії, що можуть загрожувати і він про них знає) за попередні 12 місяців. Протягом цього періоду вищезгадані дії можуть статися або вже сталися за минулий період, що значно вплине на фінансовий стан емітента і/або групи або на прибутковість, необхідно надати відповідний звіт про вплив на фінансовий стан емітента. 

	13.7.
	Значні зміни у фінансовому та комерційному стані емітента

Опис значних змін у фінансовому та комерційному стані групи, що відбулися у кінці минулого фінансового періоду, протягом якого аудиторська фінансова інформація або проміжна фінансова інформація була опублікована та поданий відповідний звіт із змінами. 

	14.
	ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ

	14.1.
	Акціонерний капітал 


	14.1.1
	Розмір акціонерного капіталу, кількість та клас цінних паперів, відповідно яких були вказані деталі основних характеристик цінних паперів, частина акціонерного капіталу, що підлягає сплаті, з позначенням кількості або загальної номінальної вартості, тип цінних паперів, що не повністю сплачені, вартість яких не є прийнятною, тобто не досягла такої вартості, за яку їх купували.

	14.2.
	Меморандум та договори Асоціації

	14.2.1.
	Вказати реєстр та вхідний номер, якщо такі існують, та опис цілей емітента, котрі описані у меморандумі та договорах асоціації.   

	15.
	ДАНІ КОНТРАКТУ

Короткий підсумок усіх даних контракту, котрі не використовуються у звичному курсі ведення бізнесу емітентом, проте вони можуть призвести до змін члена групи, керуючись обов’язками або правом емітента взяти на себе відповідальність перед власниками цінних паперів та їх випуском. 

	16.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ТРЕТЬОГО УЧАСНИКА, ЗВІТ ЕКСПЕРТІВ ТА ОГОЛОШЕННЯ ПРО БУДЬ-ЯКИЙ ЗАЦІКАВЛЕНІСТЬ СТОРІН

	16.1.
	Якщо доповідь або звіт експерта додається до Реєстраційного Документу, необхідно вказати ім'я експерта, юридичну адресу, кваліфікаційні дані та матеріальну зацікавленість емітента в даній особі. Якщо звіт готувався на прохання емітента, необхідно підтвердити наявності звіту, в якій формі він поданий, із дозволу особи, котра затверджувала зміст даної частини Реєстраційного Документу.

	16.2.
	Якщо інформацію отримали від третьої сторони, необхідно надати підтвердження про правильне надання даної інформації, емітента можна встановити з інформації, опублікованою третьою стороною; не було упущено ніяких фактів, що могло б призвести до неточності скопійованої інформації або пропусків. Окрім цього визначити та вказати джерело(а) інформації.  

	17.
	ДОКУМЕНТИ НА ПЕРЕВІРЦІ

Звіт за період існування реєстраційного документу та наступні документи (або їх копії), якщо такі додаються, можуть бути перевірені:

(а) меморандум та статті асоціації емітента;

(б) всі звіти, листи та інші документи, фінансова інформація, міркування та доповіді, підготовлені експертом на прохання емітента, будь-яка частина таких документів додається до реєстраційного документу;

(с) першочергова фінансова інформація емітента, якщо у випадку групи, то фінансова інформація емітента та його дочірніх компаній за кожні два фінансові року до публікації реєстраційного документу. 

Позначення щодо можливості перевірки виставлених документів за допомогою людських або електронних засобів.


ДОДАТОК V

Мінімальні вимоги публікації фінансової звітності щодо документів реєстрації боргових цінних паперів (перелік)

	1.
	ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ОСІБ

	1.1.
	Вказати відповідальних осіб за надану інформацію у проспектах та інших учасників за наявності. Якщо договір стосується членів адміністративного, управлінського або наглядового органів емітента, необхідно вказати імена та функціональні обов’язки осіб, якщо юридичних осіб, то необхідно вказати назву компанію та юридичну адресу.  

	1.2.
	Оголошення осіб, котрі несуть відповідальність за проспект, завіривши у тому, що наведена інформація використовується лише для загальних даних, відповідно до фактів, містить інформацію без упущень, які можуть мати негативний вплив на імпорт. У разі інших випадків оголосити відповідальних осіб за частини проспекту та за інформацію, яка міститься у частині реєстраційного документу, за який вони несуть відповідальність, використовується для загальних даних, відповідно до фактів, та не має упущень, що можуть мати негативний вплив на імпорт.

	2.
	ФАКТОРИ РИЗИКУ

	2.1.
	Виявлення факторів ризику, що можуть вплинути на здатність емітента виконувати свої обов’язки щодо цінних паперів перед інвесторами, подані у розділі „Фактори Ризику”.

	3.
	КЛЮЧОВА ІНФОРМАЦІЯ 

	3.1.
	Інтерес фізичних та юридичних осіб, котрі беруть участь у випуску цінних паперів/пропозиції

Опис будь-якого інтересу, включаючи конфліктні ситуації, що є важливими для проведення випуску цінних паперів/пропозиції, включаючи детальну інформацію про осіб, що беруть участь у випуску, та їх зацікавленість. 

	3.2.
	Причини пропозиції щодо випуску цінних паперів та використання доходу

Причини пропозиції на випуск цінних паперів, якщо вони відрізняються від отримання прибутку та/або відхилення від звичайних ризиків. Якщо можливо, надати оцінку загальних витрат випуску/пропозиції та розмір доходу. Такі витрати та дохід будуть поділені на однакові частини для основного цілей використання та розподілені між ними. Якщо емітент вважає, очікуваний дохід не буде достатнім для сплати усіх запропонованих цілей використання, вказати розмір та джерела інших додаткових коштів. 


	4.
	ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО ЦІННИХ ПАПЕРІВ, ЗАПРОПОНОВАНИХ/ВІДМІЧЕНИХ ДЛЯ РОЗМІЩЕННЯ НА РИНКУ

	4.1.
	Опис типу та класу цінних паперів, запропонованих та/або відмічених для торгівлі, включаючи ISIN (Міжнародний Ідентифікаційний Номер Цінних паперів) або будь-який інший ідентифікаційний код цінних паперів.

	4.2.
	Законодавство, за яким були створені цінні папери.

	4.3.
	Відмітка про форму цінних паперів: цінні папери у зареєстрованій формі, у формі на пред’явника, у сертифікованій формі або у формі книжкових записів. У будь-якому випадку вказати назву та адресу організації, відповідальну за збереження записів. 

	4.4.
	Валюта випуску цінних паперів. 

	4.5.
	Упорядкування цінних паперів, запропонованих/відмічених для торгівлі, включаючи підсумки пунктів, що можуть вплинути на упорядкування або підпорядковувати цінні папери на теперішні або майбутні борги емітента. 

	4.6.
	Опис прав, що відносяться до цінних паперів, включаючи обмеження даних прав, процедуру виконання прав. 

	4.7.
	Номінальна процентна ставка та умови, пов’язані із виплатою процентів.

- Інформація про розмір проценту до сплати та строк сплати процентів.

- Термін дії скарг щодо процентів та переплати основних ставок. 

Якщо процентна ставка не зафіксована, надати опис із зазначенням, на чому основується ставка та використаний метод, що їх пов’язує, та зазначення, де можна отримати інформацію про останні та майбутні операції, нестабільність на ринку.

- Опис подій, що призвели до краху ринку або розривом угоди.

- Правила регулювання даних подій

- Ім'я агенту підрахунків.

Якщо акція має похідний компонент у виплаті процентів, надати інвесторам точне та зрозуміле пояснення для кращого розуміння, як вартість основних фінансових інструментів впливає на вартість інвестування, особливо за умов явної ризикованої ситуації. 

	4.8.
	Дата погашення та дата домовленості про погашення кредиту, включаючи процедури оплати. Якщо попередня погашення відбулося, на прохання емітента або власника цінних паперів необхідно описати процес погашення кредиту, вказуючи терміни та умови сплати. 

	4.9.
	Відмітка про доходу. Описати методи, за яким підрахували дохід у формі звіту. 

	4.10.
	Надати інформацію, що стосується власників боргових цінних паперів, включаючи визначення організації, що представляє інтереси інвесторів, та підрахунки, що додаються до даної презентації. Позначити пункти, до яких контрактів публіка може мати доступ. 


	4.11.
	У разі здійснення нових випусків цінних паперів, подати пояснювальну записку із резолюціями, дозволами урядових установ, підтвердженнями, в силі чого були цінні папери або будуть створені та/або випущені. 

	4.12.
	У разі нових випусків цінних паперів, вказати очікувану дату випуску цінних паперів. 

	4.13.
	Опис будь-яких заборон на вільне переміщення цінних паперів.

	4.14.
	З огляду на країну зареєстрованого офісу та країни(н) емітента, де створилася пропозиція або де наявний доступ до торгівлі: 

- Інформація щодо податків на дохід від цінних паперів, що були скриті на початку;

- Інформація щодо того, чи видавець бере на себе обов’язки сплачувати податки.

	5.
	ТЕРМІНИ ТА УМОВИ ПРОПОЗИЦІЇ

	5.1.
	Умови, офіційна статистика, очікуваний розклад та необхідні дії для подачі пропозиції 

	5.1.1.
	Умови подання пропозиції.

	5.1.2.
	Загальна кількість випуску цінних паперів/пропозиції; якщо кількість не зафіксовано, опис домовленостей та час повідомлення публіки про точну кількість пропозицій.

	5.1.3.
	Період можливого внесення поправок , під час якого буде подана пропозиція та опис процесу замовлення.

	5.1.4.
	Опис можливих способів зменшення внесків та спосіб перерахунку розміру членського внеску, котрий сплачують претенденти.

	5.1.5.
	Деталі міняльної та/або максимальної суми замовлень (число цінних паперів або загальну розмір інвестування).

	5.1.6.
	Метод та часові рамки для сплати цінних паперів та на доставку цінних паперів.

	5.1.7.
	Повний опис плану дій та дати, коли результати пропозиції будуть оголошені. 

	5.1.8.
	Процедура реалізації першочергового права акціонера на покупку та оборотність першочергових прав акціонерів на знову емітовані акції та дотримання таких прав.

	5.2.
	План поширення та розподілу за замовленнями

	5.2.1.
	Різні категорії потенційних інвесторів, яким пропонуються цінні папери. Якщо пропозиція зроблена одночасно на ринках двох або більше країн, та якщо частина цінних паперів були або є раніше призначені для них, вказати такий транш.  

	5.2.2.
	Процес повідомлення замовників про кількість розподілених цінних паперів та позначення, чи може зменшитися кількість до повідомлення. 

	5.3.
	Калькуляція цін

	5.3.1.
	Позначення очікуваної ціни, по якій цінні папери будуть продаватися або метод встановлення ціни та процес її підрахунку. Позначити розмір витрат на процентних ставок, спеціально встановлених для замовника або покупця. 


	5.4.
	Гарантоване розміщення цінних паперів

	5.4.1.
	Ім'я та адреса координатора (ів) основної пропозиції та окремих частин пропозиції, з метою вчасного повідомлення видавця або особи, що пропонує випуск акцій, про розміщення цінних паперів у різних країнах, де наявна пропозиція. 

	5.4.2.
	Назва та адреса платіжного агента та агентів депозиторів у кожній країні. 

	5.4.3.
	Назва та адреса організацій, котрі погодилися гарантувати випуск цінних паперів, основуючись на зобов’язаннях компанії; назви та адреси організацій, що погодилися зробити випуск цінних паперів без зобов’язань компанії або під домовленості про „максимальні зусилля”. Основні дані домовленостей, включаючи квоти. Якщо дилери не гарантують розміщення усіх цінних паперів, не потрібно подавати звіт про частину цінних паперів. Надати інформацію, що стосується загальної суми гарантованої знижки дилера та знижки на розміщення цінних паперів. 

	5.4.4.
	Дата домовленості про гарантоване розміщення цінних паперів. 

	6.
	ВИХІД НА РИНОК ТА ДОМОВЛЕНОСТІ ПРО КУПЛЮ-ПРОДАЖ ЦІННИХ ПАПЕРІВ

	6.1.
	Позначення, чи цінні папери є або будуть об’єктом замовлення для продажу, з огляду на їх поширення на регульованому ринку або інших подібних ринках із зазначенням даних ринків. Такий пункт повинен містити інформацію, не створюючи враження про необхідність підтверджувати допущення цінних паперів для продажу. Якщо відомо, вказати найближчі дати випуску цінних паперів на ринок. 

	6.2.
	Усі регульовані ринки або подібні ринки, на яких, за відома видавця, цінні папери того ж самого класу цінних паперів пропонуються або відмічені для ринку, вже вибрані для проведення торгів. 

	6.3.
	Назва та адреса організацій, котрі дають тверде зобов’язання діяти як посередники у повторному продажі цінних паперів, забезпечуючи ліквідність через пропозиції на придбання цінних паперів та ставки пропозиції, встановлення основних термінів дотримання зобов’язань. 

	7.
	ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ

	7.1.
	Інформація про повноваження радників, якщо у Повідомленню про цінні папери йде мова про радників, пов’язані з випуском цінних паперів. 

	7.2.
	Позначення будь-якої іншої інформації у Повідомленні про цінні папери, яку було переглянуто, а незалежні аудитори провели аудиторську перевірку даної інформації та подали звіти. Копія звіту або короткий висновок звіту, із дозволу компетентного органу. 

	7.3.
	Якщо у Повідомленні про цінні папери наявний звіт або доповідь  експерта, необхідно вказати ім'я експерта, юридичну адресу, дані про кваліфікацію та матеріальний інтерес емітента. Якщо звіт готувався на прохання емітента, необхідно надати підтвердження  наявності звіту, в якій формі він поданий, із дозволом особи, котра затверджувала зміст Повідомлення про цінні папери.


	7.4.
	Якщо інформацію отримали від третьої сторони, необхідно надати підтвердження про правильне надання даної інформації, емітента можна встановити з інформації, опублікованою третьою стороною; не було упущено ніяких фактів, що могло б призвести до неточності скопійованої інформації або пропусків. Окрім цього визначити та вказати джерело(а) інформації.  

	7.5.
	Оцінка кредитоспроможності, задана емітентом, або його боргові цінні папери на вимогу або у співпраці з емітентом у процесі проведення рейтингу. Коротке пояснення значення рейтингу цінних паперів, якщо ця інформація раніше була опублікована агентом, що надає оцінки надійності цінних паперів. 


ДОДАТОК VI

Мінімальні вимоги публікації фінансової інформації щодо гарантій

(Додатковий блок)

	1.
	ПРИРОДА ГАРАНТІЇ 

Опис будь-яких домовленостей для підтвердження того, що будь-які матеріальні зобов’язання перед емітентом будуть виконані належним чином, у формі гарантій, доручень, безпосереднього Дотримання Домовленості, Однолінійною страховою політикою або іншим подібним зобов’язанням (для зручності надалі іменується як „гарантія” та особу, що дає гарантії, „гарант”).

Такі домовленості підтверджують зобов’язання відшкодувати боргові цінні папери та/або сплатити проценти. Дотримуючись більшості вищезгаданих пунктів, необхідно вказати, яким чином за домовленістю буде надано підтвердження про те, що гарантовані платежі будуть сплачені належним чином. 

	2.
	РОЗМІР ГАРАНТІЇ 

Необхідно надати детальну інформацію про встановлені терміни, умови та розміри гарантії. Дотримуючись більшості вищезгаданих пунктів, в даній інформації необхідно вказати умови використання гарантії, в результаті недотримання строку цінних паперів та матеріальних строків Однолінійного страхування або дотримання усіх домовленостей між емітентом та гарантом. Також необхідно детально вказати усі повноваження гаранта на накладання вето у зв’язку із змінами прав власника цінних паперів, таких як у Однолінійній страховці. 

	3.
	ДОСТУПНА ІНФОРМАЦІЯ ПРО ГАРАНТА

Гарант повинен надати інформацію про себе, так само як і емітент такого ж типу цінних паперів, що є об’єктами гарантії. 

	4.
	ДОКУМЕНТИ ДЛЯ ПЕРЕВІРКИ

Позначення пункти, до яких контрактів та інших документів, пов’язаних із гарантіями, публіка має доступ . 


ДОДАТОК VII

Мінімальні вимоги публікації фінансової інформації щодо документу реєстрації цінних паперів, забезпечених активами.

(перелік)

	1.
	ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ОСІБ

	1.1.
	Вказати у Реєстраційному Документі відповідальних осіб за надану інформацію та інших учасники за наявності. Якщо договір стосується членів адміністративного, управлінського або наглядового органів емітента, необхідно вказати імена та функціональні обов’язки осіб, якщо юридичних осіб, то необхідно вказати назву компанію та юридичну адресу.  

	1.2.
	Оголошення осіб, котрі несуть відповідальність за реєстраційний документ, завіривши у тому, що наведена інформація у реєстраційному документі використовується лише для загальних даних, відповідно до фактів, містить інформацію без упущень, які можуть мати негативний вплив на імпорт. У разі інших випадків оголосити відповідальних осіб за частини реєстраційного документу та за інформацію, яка міститься у частині реєстраційного документу, за який вони несуть відповідальність, використовується для загальних даних, відповідно до фактів, та не має упущень, що можуть мати негативний вплив на імпорт.

	2.
	ПОВНОВАЖЕННЯ АУДИТОРІВ

	2.1.
	Назви та адреси аудиторів емітента за звітний фінансовий період, що стосується фінансової інформації (також їх досвід роботи за професією).

	3. 
	ФАКТОРИ РИЗИКУ

	3.1.
	Документ повинен точно висвітлити фактори ризику у розділі „Фактори Ризику”, що будуть специфічними для емітента та його бізнесової справи.  

	4.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ЕМІТЕНТА

	4.1.
	Пояснення, чи емітент був створений як спеціальний засіб або як організація для випуску цінних паперів, забезпечених активами. 

	4.2.
	Юридична та комерційна назва емітента;

	4.3.
	Місце реєстрації емітента та його реєстраційний номер;

	4.4.
	Дата створення та тривалість існування емітента, якщо не вказано.

	4.5.
	Юридична адреса та правова форма емітента, законодавство, за яким діє емітент, країна створення, телефонний номер зареєстрованого офісу (або основне місце ведення бізнесу, якщо відрізняється від головного офісу);

	4.6.
	Інформація про суму дозволеного капіталу на випуск цінних паперів емітента та розмір будь-якого капіталу, що використовується під час випуску цінних паперів, кількість та класи цінних паперів.


	5.
	Бізнес-Огляд

	5.1
	Коротке описання видів основної діяльності видавця

	5.2
	Загальне уявлення сторін щодо  програми сек’юритизації, включаючи інформацію стосовно прямого або непрямого володіння, або контролю між цими сторонами. 

	6. 
	органи адміністрації, управління та нагляду

	6.1
	Імена, юридичні адреси та функції у випуску наступних осіб, а також зазначення основних видів їх діяльності, яка виконується поза випуском, де це є важливим, що стосується видавця:

(а) члени органів адміністрації, управління та нагляду;

(в) партнери з необмеженою відповідальністю, у випадку командитного товариства з акціонерним капіталом. 

	7.
	основні акціонери

	7.1
	У межах відомого видавцю, не є зловживанням проголошення інформації, хто прямо чи непрямо володіє та контролює видання, а також описання природи цього контролю, і описання заходів для встановлення та забезпечення даного контролю. 

	8.
	Фінансова інформація стосовно активів та відповідальності видавця, фінансового стану, прибутків та втрат

	8.1
	Якщо, починаючи з дати реєстрації або заснування, видавець не розпочав проведення фінансових операцій, і з моменту видання реєстраційного документу не подавалися ніякі фінансові звіти,  це має бути зазначено у реєстраційному документі.

	8.2
	Звітна  фінансова інформація

Якщо, починаючи з дати реєстрації або заснування, видавець розпочав проведення фінансових операцій, реєстраційний документ має містити звітну фінансову інформацію за останні 2 фінансові роки (або коротший період роботи видавця), а також звіт за кожний рік. Така фінансова інформація має бути підготовлена згідно Директиви (ЄС) №1606/2002  або, якщо це є неприйнятним для бухгалтерських норм держав-членів, для видавців із Співтовариства.

Для видавців з інших країн, така фінансова інформація має бути підготовлена у відповідності до міжнародних бухгалтерських стандартів, ухвалених відповідно до процедури, зазначеної у статті 3 Директиви (ЄС) №1606/2002 , або державних бухгалтерських стандартів інших країн, еквівалентних даним стандартам.  У випадку, якщо така фінансова інформація не є еквівалентною даним стандартам., вона має бути презентована у  затвердженій формі  фінансової звітності. 

Загалом в останні роки, звітна фінансова інформація має бути презентована і підготовлена у формі, погодженій з такою, яка буде прийнята для виданих наступних річних фінансових звітів видавця, беручи до уваги бухгалтерські стандарти, політику та законодавство, які застосовуються до таких річних звітів. 

Якщо видавець працює у своїй сфері економічної діяльності менш ніж один рік, звітна фінансова інформація, що покриває цей період, має бути підготовлена у відповідності до стандартів, що застосовуються до річних фінансових звітів за Директивою (ЄС) №1606/2002 або, якщо це є неприйнятним за бухгалтерськими стандартами держав-членів, якщо видавець із Співтовариства. 
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	Для видавців з інших країн, така фінансова інформація має бути підготовлена у відповідності до міжнародних бухгалтерських стандартів, ухвалених відповідно до процедури, зазначеної у статті 3 Директиви (ЄС) №1606/2002 , або державних бухгалтерських стандартів інших країн, еквівалентних даним стандартам.  Така звітна фінансова інформація має пройти перевірку.

Якщо звітна фінансова інформація підготована згідно національних бухгалтерських стандартів, фінансова інформація, яка вимагається під цим заголовком, має містити наступне:

(а) балансовий звіт;

(b) звіт про прибутки;

(с) звітна політика та пояснювальні записки. 

Звітна річна фінансова інформація має бути незалежно перевірена з повідомленням про виконання перевірки, з метою реєстрації документу, і являти собою  правдивий і чесний огляд згідно стандартів перевірки, прийнятих у державах-членах або еквівалентного стандарту. 

	8.2 bis
	Цю частину може бути застосовано до випусків забезпечених активами цінних паперів з одиницею обліку не менш 50000 ЄВРО

 Якщо, починаючи з дати реєстрації або заснування, видавець розпочав проведення фінансових операцій з виконанням фінансових звітів, реєстраційний документ має містити перевірену звітну фінансову інформацію за останніх два фінансових роки (або коротший період, за який працював видавець), з звітом про перевірку за кожен рік. Така фінансова інформація має бути підготовлена згідно Директиви (ЄС) №1606/2002або, якщо це не є прийнятним, у відповідності до національних бухгалтерських стандартів держав-членів для видавців із Співтовариства. Для видавців з інших країн, така фінансова інформація має бути підготовлена згідно міжнародних бухгалтерських стандартів, прийнятих відповідно до процедури статті 3 Директиви (ЄС) №1606/2002, або державних бухгалтерських стандартів інших країн, еквівалентних даним стандартам. В іншому випадку, така інформація має бути включена до реєстраційного документу:

      (а)  чітке визначення, що фінансова інформація, включена до реєстраційного документу була підготовлена у відповідності до міжнародних бухгалтерських стандартів, прийнятих згідно процедури статті 3 Директиви (ЄС) №1606/2002, і що можуть існувати значні розбіжності у фінансовій інформації, до якої застосовано Директиву  (ЄС) №1606/2002, щодо звітної фінансової інформації;

      (b) безпосередньо після  звітної фінансової інформації викладення розбіжностей між міжнародними бухгалтерськими стандартами, прийнятими згідно процедури статті 3 Директиви (ЄС) №1606/2002, і принципами бухгалтерського обліку, прийнятими видавцем при підготовці його річних фінансових звітів.

Загалом в останні роки, звітна фінансова інформація має бути презентована і підготовлена у формі, погодженій з такою, яка буде прийнята для виданих наступних річних фінансових звітів видавця, беручи до уваги бухгалтерські стандарти, політику та законодавство, які застосовуються до таких річних звітів. 

Якщо звітна фінансова інформація готується згідно з національними бухгалтерськими стандартами , фінансова інформація, необхідна за цим заголовком, має містити таке:



	
	(а) балансовий звіт;

(b) звіт про прибутки; 

(с) звітна політика та пояснювальні записки. 

Звітна річна фінансова інформація має бути незалежно перевірена з повідомленням про виконання перевірки, з метою реєстрації документу, і являти собою  правдивий і чесний огляд згідно стандартів перевірки, прийнятих у державах-членах або еквівалентного стандарту. В іншому випадку, до Реєстраційного Документу має бути включена така інформація:

а) чітка інформація щодо застосованих стандартів перевірки;

b) пояснення будь-яких значних відхилень від Міжнародних Стандартів Перевірки



	8.3
	Юридичні та судові процедури
Інформація щодо урядових, юридичних або судових процедур (включаючи будь-які процедури, які є незавершеними або являють собою загрозу для компанії) за період, що покриває якнайменше 12 місяців, які можуть мати, чи мали донедавна значний вплив на фінансовий стан або прибутковість видавця та/або групи, або  відповідне негативний звіт.

	8.4
	Суттєві несприятливі зміни у фінансовому стані видавця

Якщо видавець підготував фінансові звіти, включити звіт про те, що не існувало суттєвих несприятливих змін у фінансовому стані або у перспективі, починаючи з дати останнього наданого перевіреного фінансового звіту.  Якщо мали місце суттєві несприятливі зміни, інформація про це має бути наведена у реєстраційному документі. 

	9.
	Інформація щодо третіх сторін, заяви експертів, декларація будь-яких МАТЕРІАЛЬНИХ інтересів

	9.1
	Якщо до Реєстраційного Документу включена згадка або звіт про особу у якості експерта, необхідно вказати її ім’я, юридичну адресу, кваліфікацію та наявність матеріального інтересу і справі. Якщо звіт було зроблено за запитом видавця у вигляді, при якому ця заява або звіт є включеними, і у формі та змісті у яких вони були включені, за згодою особи, яка дозволила такий зміст відповідної частини Реєстраційного Документу. 

	9.2
	Якщо джерелом інформації виступає третя сторона, необхідне підтвердження, що дана інформація була точно передана, а видавець усвідомлює і може бути засвідченим у інформації, наданій третьої стороною, і ніякі факти не були пропущені, які б могли зробити таку інформацію неточною або оманливою. На додаток, видавець має вказати джерело (джерела) інформації.

	10.
	Документи для демонстрації

	10.1
	Під час дії реєстраційного документу такі документи (або їх копії) мають перевірятися:

а    пояснювальні записки та статті співробітництва видавця;

b   усі звіти, листи, ті інші документи, звітна фінансова інформація, оцінки та заяви, зроблені експертами за запит видавця, будь-яка частина котрих включена або згадується  у реєстраційному документі;

с   звітна фінансова інформація видавця, або при наявності групи, звітна фінансова інформація видавця та його допоміжних підприємств – для кожного – за два фінансові роки, які передували виданню реєстраційного документу.

Вказівка, за якою документи для демонстрації можуть бути перевірені, у друкованому або електронному вигляді. 


ДОДАТОК VIII

Мінімальні вимоги щодо викриття для додаткового Будівельного Блоку Забезпечених Активами Цінних Паперів

	1
	Цінні папери

	1.1
	Мінімальна одиниця випуску

	1.2
	Якщо надається інформація щодо зобов’язання, або особи, яка прийняла зобов’язання,  і яка не залучена до випуску, необхідне підтвердження, що інформація, які стосується зобов’язання, або особи, яка прийняла зобов’язання, була точно відтворена з інформації, виданої особою, яка прийняла зобов’язання. Таким чином, видавець ознайомлений і може засвідчити інформацію, надану особою, яка прийняла зобов’язання, і ніякий факт не буде пропущено, що могло б призвести до неправильного тлумачення.

Додатково, в нотатках цінних паперів визначаються джерело (джерела) інформації, яка була відтворена з інформації, наданій особою, яка прийняла зобов’язання.

	2
	Базові активи

	2.1
	Підтвердження, що сек’юритизовані активи випуску мають характеристики, які демонструють спроможність виробничих фондів обслуговувати будь-які платежі, що підлягають оплаті та можуть бути виплачені цінними паперами. 

	2.2
	Що стосується загального фонду окремих активів випуску:

	2.2.1
	Юридичне законодавство, яким керується загальний фонд активів

	2.2.2
	(а)  у випадку меншого числа легко розпізнаних осіб, які прийняли зобов’язання, загальне описання кожного з них. 

(b)     В усіх інших випадках, описання: загальних характеристик осіб, які прийняли зобов’язання, економічне середовище, а також загальні статистичні дані стосовно активів цінних паперів.

	2.2.3
	Юридичне походження активів;

	2.2.4
	Закінчення терміну дати(дат) погашення активів

	2.2.5
	Кількість активів;

	2.2.6
	Позика на коефіцієнт вартості або рівень надання забезпечення;

	2.2.7
	Метод походження або створення активів, і, для позикових та кредитних угод, принципові критерії надання позик, та зазначення будь-яких позик, які не відповідають цим критеріям, та будь-які права та обов’язки для виконання наступних кроків. 

	2.2.8
	Зазначення значних викладень та поручництв, наданих видавцю стосовно активів;

	2.2.9
	Будь-які права на заміну активів та описання способу заміни, тип активів, які можуть бути таким чином замінені; якщо не існує можливості для заміни активів активами іншого класу або якості, необхідна  відповідна заява з описанням наслідків такої заміни;


	2.2.10
	Описання суттєвої політики страхування, що може бути вжита до активів. Зосередження лише на одній страховій компанії має бути виявлене, якщо це є суттєвим для ведення справи.

	2.2.11
	Якщо активи складають зобов’язання  для 5 або менше осіб, які прийняли зобов’язання, які є юридичними особами, і якщо особа, яка прийняла зобов’язання,  налічує 20% або більше від суми активів, або якщо особа, яка прийняла зобов’язання,  налічує значну кількість  активів, таким чином видавець ознайомлений та/або може засвідчити  інформацію, надану особою, яка прийняла зобов’язання, що має містити таке:

(а)   інформацію стосовно кожної з осіб, яка прийняла зобов’язання, необхідну видавцю для складання Реєстраційного Документу по цінних паперах у якості боргових зобов’язань та похідних цінних паперах, з мінімальною одиницею вартості мінімум 50000 ЄВРО;

(b)  якщо особа, яка прийняла зобов’язання, або поручитель мають цінні папери, вже  розміщені у продажу на регульованому або еквівалентному ринку, або зобов’язання гарантовані юридичною особою, розміщені у продажу на регульованому або еквівалентному ринку, необхідно вказати ім’я, адресу, країну реєстрації, вид бізнесу и назву ринку, на якому розміщено активи. 

	2.2.12
	Якщо існують взаємовідносини, що стосуються випуску, між видавцем, поручителем та особою, яка прийняла зобов’язання, вказати деталі та принципові умови таких взаємовідносин.

	2.2.13
	Якщо активи являють зобов’язання, які не підлягають розміщенню на регульованому або еквівалентному ринках, надати  описання головних постанов і умов таких зобов’язань.

	2.2.14
	Якщо активи являють похідні цінні папери або акції, які розміщені у продажу на регульованому або еквівалентному ринку, вказати таке:

(е)       описання цінних паперів;

(f) описання ринку, на якому вони розміщені, включаючи дату заснування, вид подання цінової інформації, зазначення щоденних обсягів торгівлі, інформацію щодо стабільності ринку в країні і назву керівного органу ринку;

(g) частота, з якою публікуються ціни на відповідні цінні папери

	2.2.15
	Якщо більш ніж десять (10) відсотків активів складають похідні цінні папери, які не розміщені у продажу на регульованому або еквівалентному ринку, надати описання цих похідних цінних паперів та еквівалентну інформацію у переліку для наведення у Реєстраційному Документі у відношенні до кожного видавця цих цінних паперів.

	2.2.16
	Якщо значна доля активів забезпечується або підтримується  нерухомістю, надати оціночний звіт стосовно розміщення власності, а також оцінки власності і руху/надходження грошової готівки.

Погодження з наданням такої інформації не потребується, якщо випуск є з   цінних паперів по закладних кредитах з цінними паперами у якості власності, де не проводилася  переоцінка власності з метою випуску, і чітко визначено, що оцінки наведені від дати оригінального початкового закладного кредиту. 

	2.3
	Що стосується активно керованого загального фонду активів випуску:

	2.3.1
	Еквівалента інформація, яка вимагалася у пунктах 2.1. та 2.2. для проведення оцінки типу, якості, достатності ті ліквідності типів активів у портфелі (переліку), який забезпечує актив;

	2.3.2


	Параметри, в межах яких можуть бути вкладені інвестиції, назва та описання організації, відповідальної за керування, включаючи описання компетентності цієї організації, а також досвід, зведення щодо асигнувань, пов’язаних з завершенням призначення такої організації і призначення альтернативної керуючої організації, а також описання взаємовідносин цієї організації з іншими сторонами випуску. 



	2.4
	Якщо видавець пропонує внести до випуску цінні папери з однаковими активами, необхідне чітке визначення з цього приводу, якщо подальші цінні папери не будуть рівноцінними, або не будуть залежними від класу існуючих заборгованостей, надається описання, яким чином буде повідомлено акціонерів цього класу. 

	3
	Структура та рух готівки

	3.1
	Описання структури трансакції, включаючи, якщо необхідно, структурну діаграму.

	3.2
	Описання організацій, що приймають учать у випуску, и описання функцій, які вони будуть виконувати.

	3.3
	Описання методу та дати продажу, передачі, новації або розподілу активів або будь яких прав та/або зобов’язань по активах до видавця, або, де можливо, спосіб та період часу за котрі прибутки від випуску будуть повністю вкладені видавцем. 

	3.4
	Пояснення руху фондів, включаючи:

	3.4.1
	Як грошова готівка з активів відповідатиме зобов’язанням видавця перед акціонерами, включаючи, якщо необхідно, фінансову таблицю послуг та описання припущень, використаних при розробці таблиці;

	3.4.2
	Інформація щодо будь-яких посилень кредиту, із зазначенням того, де можуть трапитися  значні потенціальні  нестачі ліквідності, і наявність матеріального забезпечення ліквідності із зазначенням заходів, розроблених для покриття ризиків нестачі процентів/основного капіталу;

	3.4.3
	Без шкоди пункту 3.4.2, подробиці залежного боргового фінансування;

	3.4.4
	Зазначення  будь-яких параметрів інвестування для інвестування тимчасових ліквідних надлишків та описання сторін, відповідальних за дане інвестування;

	3.4.5
	Як відносно активів збираються платежі;

	3.4.6
	Порядок пріоритету платежів, встановлений видавцем для акціонерів за класом  даних цінних паперів;

	3.4.7
	Деталі будь-яких інших заходів, за якими є залежними виплати інвесторам за процентами та основним капіталом;

	3.5
	Імена, адреси та види ділової активності укладачів забезпечених активами цінних паперів.

	3.6
	Там, де повернення, та/або виплата по цінних паперах пов’язані з виконанням або кредитуванням інших активі, які не є активами видавця, необхідні пункти 2.2. та 2.3;

	3.7
	Ім’я, адреса та види ділової активності адміністратора, кошторисного агента або еквівалент, разом з переліком зобов’язань адміністратора/кошторисного агента, їх відношення до укладача або засновника активів та викладення заходів забезпечення пов’язаних з завершенням призначення  адміністратора/кошторисного агента та призначенням альтернативних адміністратора/кошторисного агента;


	3.8
	Імена та адреси з коротким описанням:

(а) будь-яких замінених сторін та будь-яких постачальників інших матеріальних форм приросту кредиту/ліквідності;

(b) банків, у яких зберігалися основні рахунки для виконання трансакцій. 

	4.
	Звітність після випуску

	4.1
	Зазначення в проспекті щодо наявності наміру надавати інформацію після випуску, стосовно того, чи будуть  цінні папери допущені у продаж, та виконання базових поручництв. Якщо видавець зазначив, що він має намір проголосити таку інформацію, у проспекті вказується, яку інформацію буде наведено, де таку інформацію можна отримати, і частоту, з якою дану інформацію буде повідомлено. 


ДОДАТОК ІХ

Мінімальні вимоги до розкриття за Борговими та Похідними цінними паперами Реєстраційного документу (перелік)

(Боргові та похідні цінні папери з одиницею виміру не менше 50000 ЄВРО)

	1.
	Відповідальні особи

	1.1
	Усі особи, відповідальні за інформацію, наведену у Реєстраційному Документі, і у разі випадку, за деякі її частини, із  зазначенням у вищезгаданому випадку таких частин. У разі включення фізичної особи до органів адміністрації, керування та нагляду випуску вказати ім’я та рід діяльності особи; у разі включення юридичної особи – вказати назву та офіційну адресу правління компанії. 

	1.2
	Декларація відповідальних за реєстраційний документ, з уживанням усіх прийнятних заходів для забезпечення того, що інформація, яка міститься у реєстраційному документі, відповідає визнаним фактам і не містить ніяких опущень, які б мали вплив на її сутність. У певному випадку,  декларація відповідальних за деякі частини  реєстраційного документу, з уживанням усіх прийнятних заходів для забезпечення того, що інформація, які міститься у частині реєстраційного документу, за яку є відповідальні, відповідає визнаним фактам і не містить ніяких опущень, які б мали вплив на її сутність.

	2
	Статутні аудитори

	2.1
	Імена і адреси аудиторів випуску за період, що покриває звітну фінансову інформацію (поруч з їх членством у професійній організації).

	2.2
	Якщо аудитори подавали у відставку, переводилися або не були ще раз назначені під час періоду, що покриває звітну фінансову інформацію, вказати деталі, якщо це суттєво.

	3
	Фактори ризику

	3.1
	Чітке виявлення факторів ризику, які можуть вплинути на можливість видавця відповідати за своїми зобов’язаннями по цінних паперах перед інвесторами у розділі „Фактори Ризику”

	4.
	Інформація щодо видавця

	4.1
	Історія та розвиток Видавця:

	4.1.1.
	Юридична та торгова назва видавця;

	4.1.2.
	Місце реєстрації видавця та його реєстраційний номер;

	4.1.3.
	Дата злиття та життєвий строк видавця, крім визначених питань;

	4.1.4.
	Місце проживання та юридична форма видавця, законодавство, за яким діє видавець, країна проживання, адреса та номер телефону правління компанії (або основного місця ведення бізнесу, якщо воно не знаходиться у правлінні компанії);


	4.1.5
	Будь-які нещодавні події, важливі для видавця, матеріального характеру, суттєві для оцінки кредитоспроможності видавця.

	5.
	бізнес-огляд

	5.1
	Основні види діяльності:

	5.1.1.
	Коротке описання основних видів діяльності видавця з зазначенням основних категорій продуктів, що продаються та/або послуг, що надаються;

	5.1.2.
	Підстава для зазначення в реєстраційному документі, зробленого видавцем, його конкурентноспроможного стану.

	6.
	Організаційна структура

	6.1
	Якщо видавець є частиною групи, навести коротке описання групи з зазначенням місця видавця у ній. 

	6.2
	Якщо видавець залежить від інших організацій в межах групи, це має бути чітко визначено з поясненням такого роду залежності.

	7.
	Загальна інформація

	7.1.
	Включає заяву щодо факту, що не існувало значних несприятливих змін у перспективах видавця з дати останньої публікації його перевірених фінансових звітів.

	8.
	Прогнозування або оцінка прибутку

Якщо видавець обирає включення прогнозування або оцінки прибутку,

Реєстраційний документ має містити інформацію пунктів 8.1 та 8.2 про таке:

	8.1.
	Заяву, що встановлює принципові припущення, за якими видавець ґрунтує своє прогнозування або оцінку.

Має бути чітке розмежування між припущеннями щодо факторів, на які можуть вплинути члени адміністративних, керівних та наглядових органів, і припущеннями щодо факторів, які знаходяться поза межами впливу членів адміністративних, керівних та наглядових органів; будуть чітко зрозумілі для інвесторів; будуть конкретні та ясні; і не будуть пов’язані з загальною точністю оцінок, що складають прогнозування.

	8.2.
	Будь-яке прогнозування прибутку, вказане у реєстраційному документі, має бути доповнене заявою, що підтверджує, що згадане передбачення було належним чином підготовлене затвердженим методом, і що цей метод є узгодженим  з політикою обліку видавця. 

	8.3.
	Прогнозування або оцінка прибутку має бути підготовлене за методом, порівнянним з звітною фінансовою інформацією.

	9. 
	Органи адміністрації, управління та нагляду


	9.1
	Імена, юридичні адреси та функції у випуску наступних осіб, а також зазначення основних видів діяльності, яка ними виконується поза випуском, там, де це є важливим стосовно випуску:

              (а)  члени органів адміністрації, управління та нагляду;

             (b)  партнери з необмеженою відповідальністю, і випадку обмеженого партнерства з акціонерним капіталом

	9.2
	Зловживання службовим станом органів адміністрації, управління та нагляду

Потенціальні зловживання службовим станом щодо обов’язків по організації випуску, осіб, згаданих у пункті 9.1, та їх приватних інтересів, та/або інших зобов’язань мають бути чітко визначені. У випадку, якщо таких зловживань не існує, має бути зроблена відповідна заява. 

	10. 
	головні акціонери

	10.1
	У рамках відомого видавцю, зазначити, чи є випуск прямою або непрямою власністю, і ким він контролюється, описання природи такого контролю, і описання заходів, які вжито для того, щоб цей контроль не був зловживанням.

	10.2
	Описання будь-яких заходів, відомих видавцю, операції, які можуть у майбутньому призвести до зміни контролю над випуском. 

	11.
	Фінансова інформація, що стосується активів та зобов’язань видавця, фінансового стану, а також прибутків і втрат


	11.1
	Перевірена звітна фінансова інформація за останніх два фінансових роки (або коротший період, за який працював видавець), з звітом про перевірку за кожен рік. Така фінансова інформація має бути підготовлена згідно Директиви (ЄС) №1606/2002або, якщо це не є прийнятним, у відповідності до національних бухгалтерських стандартів держав-членів для видавців із Співтовариства.  Для видавців з інших країн, така фінансова інформація має бути підготовлена згідно міжнародних бухгалтерських стандартів, прийнятих згідно процедури статті 3 Директиви (ЄС) №1606/2002, або державних бухгалтерських стандартів інших країн, еквівалентних даним стандартам. В іншому випадку, така інформація має бути включена до реєстраційного документу:

      (а)  чітке визначення, що фінансова інформація, включена до реєстраційного документу була підготовлена у відповідності до міжнародних бухгалтерських стандартів, прийнятих згідно процедури статті 3 Директиви (ЄС) №1606/2002, і що можуть існувати значні розбіжності у фінансовій інформації, до якої застосовано Директиву  (ЄС) №1606/2002, щодо звітної фінансової інформації;

      (b)   безпосередньо після  звітної фінансової інформації викладення розбіжностей між міжнародними бухгалтерськими стандартами, прийнятими згідно процедури статті 3 Директиви (ЄС) №1606/2002, і принципами бухгалтерського обліку, прийнятими видавцем при підготовці його річних фінансових звітів.

Загалом в останні роки, звітна фінансова інформація має бути презентована і підготовлена у формі, погодженій з такою, яка буде прийнята для виданих наступних річних фінансових звітів видавця, беручи до уваги бухгалтерські стандарти, політику та законодавство, які застосовуються до таких річних звітів. 

Якщо звітна фінансова інформація готується згідно з національними бухгалтерськими стандартами , фінансова інформація, необхідна за цим заголовком, має містити наступне:

(а) балансовий звіт;

(b) звіт про прибутки; 

(с) звітна політика та пояснювальні записки. 

Звітна річна фінансова інформація має бути незалежно перевірена з повідомленням про виконання перевірки, з метою реєстрації документу, і являти собою  правдивий і чесний огляд згідно стандартів перевірки, прийнятих у державах-членах або еквівалентного стандарту. В іншому випадку, до Реєстраційного Документу має бути включена така інформація:

а) чітка інформація щодо застосованих стандартів перевірки;

b) пояснення будь-яких значних відхилень від Міжнародних Стандартів Перевірки



	11.2
	Фінансові звіти

Якщо видавець готує і власний, і консолідований фінансовий звіт, у реєстраційний документ має бути включено принаймні консолідований фінансовий звіт.


	11.3
	Перевірка звітної річної фінансової інформації



	11.3.1
	Наявність заяви щодо того, що звітна фінансова інформація підлягає перевірці. Якщо звіти про перевірку звітної фінансової інформації були відхилені приписаними аудиторами або якщо вони містять зміни або відмови, таке відхилення або такі зміни та відмови мають бути наведені з повним поясненням причин. 



	11.3.2
	Зазначення іншої інформації в реєстраційному документі, яка були перевірена аудиторами.



	11.3.3
	Якщо фінансові дані у реєстраційному документі отримані не з перевірених фінансових документів видавця, необхідно зазначити джерело цих даних а також те, що дані не є перевіреними.



	11.3.4
	Термін останньої фінансової інформації



	11.4.1.
	Останній рік перевіреної фінансової інформації не може бути давнішим за 18 місяців від дати реєстраційного документу. 



	11.5.
	Юридичні та судові процедури
Інформація щодо урядових, юридичних або судових процедур (включаючи будь-які процедури, які є незавершеними або являють собою загрозу для компанії) за період, що покриває якнайменше 12 місяців, які можуть мати, чи мали донедавна значний вплив на фінансовий стан або прибутковість видавця та/або групи, або забезпечили відповідне негативне викладення.

	11.6
	Значні зміни у фінансовому або комерційному стані видавця

Описання будь-якої значної зміни у фінансовому або комерційному стані групи, яка трапилася з кінця останнього фінансового періоду, за який було опубліковано як перевірену фінансову інформацію, так і проміжну фінансову інформацію, або відповідний негативний звіт.  

	12.
	Матеріальні контракти

Коротке викладення усіх матеріальних контрактів, які не увійшли до звичайного ходу справ видавця, які можуть мати наслідком те, що будь-який член групи може мати зобов’язання, або зазначення того, що це є важливим для спроможності видавця відповідати за своїми зобов’язаннями  перед акціонерами відносно випущених цінних паперів. 



	13.
	Інформація щодо третіх сторін, заяви експертів, декларація будь-яких МАТЕРІАЛЬНИХ інтересів



	13.1
	Якщо до Реєстраційного Документу включена згадка або звіт про особу у якості експерта, необхідно вказати її ім’я, юридичну адресу, кваліфікацію та наявність матеріального інтересу і справі. Якщо звіт було зроблено за запитом видавця у вигляді, при якому ця заява або звіт є включеними, і у формі та змісті у яких вони були включені, за згодою особи, яка дозволила такий зміст відповідної частини Реєстраційного Документу. 


	13.2
	Інформація щодо третіх сторін

Якщо джерелом інформації виступає третя сторона, необхідне підтвердження, що дана інформація була точно передана, а видавець усвідомлює і може бути засвідченим у інформації, наданій третьої стороною, і ніякі факти не були пропущені, які б могли зробити таку інформацію неточною або оманливою. На додаток, видавець має вказати джерело (джерела) інформації.

	14.
	Документи для демонстрації

Під час дії реєстраційного документу  наступні документи (або їх копії) мають перевірятися:

(а)    пояснювальні записки та статті співробітництва видавця;

(b)  усі звіти, листи, ті інші документи, звітна фінансова інформація, оцінки та заяви, зроблені експертами за запит видавця, будь-яка частина котрих включена або згадується  у реєстраційному документі;

(с)  звітна фінансова інформація видавця, або при наявності групи, звітна фінансова інформація видавця та його допоміжних підприємств – для кожного – за два фінансові роки, які передували виданню реєстраційного документу.

Вказівка, за якою документи для демонстрації можуть бути перевірені, у друкованому або електронному вигляді. 


ДОДАТОК Х
Мінімальні вимоги до викриття за Депозитарними Грошовими Надходженнями випущеними в обіг поза акціями   (перелік)

	
	інформація щодо видавця базових акцій

	1.
	Відповідальні особи



	1.1
	Усі особи, відповідальні за інформацію, наведену у Реєстраційному Документі, і у разі випадку, за деякі її частини, із зазначенням,  у вищезгаданому випадку, таких частин. У разі включення фізичної особи до органів адміністрації, керування та нагляду випуску, вказати ім’я та рід діяльності особи; у разі включення юридичної особи – вказати назву та офіційну адресу правління компанії. 



	1.2
	Декларація відповідальних за реєстраційний документ, з уживанням усіх прийнятних заходів для забезпечення того, що інформація, яка міститься у реєстраційному документі, відповідає визнаним фактам і не містить ніяких опущень, які б мали вплив на її сутність. У певному випадку,  декларація відповідальних за деякі частини  реєстраційного документу, з уживанням усіх прийнятних заходів для забезпечення того, що інформація, які міститься у частині реєстраційного документу, за яку є відповідальні, відповідає визнаним фактам і не містить ніяких опущень, які б мали вплив на її сутність.



	2
	Статутні аудитори



	2.1
	Імена і адреси аудиторів випуску за період, що покриває звітну фінансову інформацію (поруч з їх членством у професійній організації).



	2.2
	Якщо аудитори подавали у відставку, переводилися або не були перепризначені під час періоду, що покриває звітну фінансову інформацію, деталі вказати, якщо це суттєво.



	3
	Обрана фінансова інформація



	3.1
	Обрана звітна фінансова інформація, яка стосується видавця, презентована за кожен фінансовий рік, за період, що охоплює звітну фінансову інформацію, та також наступні проміжні фінансові періоди, і тій самій валюті, що і фінансова інформація.

Обрана фінансова інформація має містити ключові цифрові дані, які дають чітке уявлення про фінансовий стан видавця.



	3.2
	Якщо надається обрана фінансова інформація за проміжний період, необхідно навести порівняльні дані за той самий період попереднього фінансового року, крім того, вимагається задовільний фінансовий звіт, що презентує інформацію за рік. 



	4.
	Фактори ризику

Чітке виявлення факторів ризику, які є специфічними для видавця або його галузі у розділі з назвою „Фактори Ризику”.


	5.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ЕМІТЕНТА



	5.1.
	Історія і розвиток емітента.



	5.1.1.
	юридична та комерційна назва видавця;



	5.1.2.
	місце реєстрації емітента та його реєстраційний номер;



	5.1.3.
	дата реєстрації емітента та строк його діяльності, окрім випадків коли ці дані невизначені



	5.1.4.
	юридична адреса та юридична форма емітента, законодавство, керуючись яким емітент здійснює свою діяльність, його країна реєстрації, і адреса та телефонний номер зареєстрованої контори (чи головного місця здійснення діяльності, якщо воно не є зареєстрованою конторою);



	5.1.5.
	важливі події у процесі діяльності емітента.



	5.2.
	Інвестиції



	5.2.1.
	опис, (включаючи суму) основних інвестицій емітента за кожен фінансовий рік у період, передбачений у історичній фінансовій інформації до дати виходу проспекту;



	5.2.2.
	опис основних інвестицій емітента, які зараз діють, включаючи розповсюдження цих інвестицій географічно (у країні місцезнаходження та поза її межами), та методу фінансування (внутрішній чи зовнішній);

	5.2.3.
	інформація про основні майбутні інвестиції емітента, на основі яких його органи управління вже дійшли до чіткого погодження.



	6.
	ОГЛЯД ДІЯЛЬНОСТІ



	6.1.
	Основні види діяльності



	6.1.1.
	Опис та основні фактори природи діяльності емітента і його основні види діяльності, що затверджують основні категорії проданої продукції і/чи наданих послуг за кожен фінансовий рік у період, передбачений у історичній фінансовій інформації;



	6.1.2.
	Визначення будь-яких важливих нових продуктів та/чи послуг, які були представлені і, у тій мірі, у якій розвиток нової продукції та послуг був загально відкритим, представити рівень розвитку.



	6.2.
	Ринки принципалів

Опис ринків принципалів, на яких конкурує видавець, включаючи спад загального прибутку за категорією діяльності і географічного ринку за кожен фінансовий рік у період, передбачений у історичній фінансовій інформації. 



	6.3
	Якщо інформація, надана відповідно до пунктів 6.1 та 6.2, зазнала впливу виняткових факторів, вказати це.


	6.4.
	У випадку матеріалів щодо діяльності чи дохідності емітента, оприлюднити інформацію про розмір залежності емітента, щодо патентів чи ліцензій, промислових, комерційних чи фінансових контрактів або нових промислових процесів.



	6.5.
	Основа для будь-якого твердження, зробленого емітентом про свою конкурентоспроможність. 



	7.
	ОРГАНІЗАЦІЙНА СТРУКТУРА



	7.1.
	Якщо емітент є частиною групи, стислий опис групи і статус емітента у межах групи.



	7.2.
	Перелік основних дочірніх компаній емітента, включаючи назву, країну реєстрації чи місцезнаходження, процент долі у власності, чи, якщо вона є іншою, право голосу, яким володіє емітент.



	8.
	ВЛАСНІСТЬ, ЗАВОДИ ТА ОБЛАДНАННЯ



	8.1.
	Інформація про будь-які наявні чи заплановані матеріальні реальні основні кошти, включаючи орендовану власність і будь-які основні перепони відносно цього. 



	8.2.
	Опис будь-яких екологічних проблем, які можуть вплинути на утилізацію реальних основних коштів.



	9.
	РОБОЧИЙ ТА ФІНАНСОВИЙ ОГЛЯД



	9.1
	Фінансові умови

У мірі, не передбаченій у проспекті, надати опис фінансових умов емітента, змін у фінансових умовах і результатів діяльності за кожен рік і проміжний період, на який необхідна історична фінансова інформація, включаючи причини матеріальних змін з кожним роком у фінансовій інформації у тому обсязі, який необхідний для розуміння діяльності емітента в цілому.



	9.2.
	Результати діяльності



	9.2.1.
	Інформація про значні фактори, включаючи незвичайні чи такі, що трапляються дуже рідко, події, чи нові розробки, які мають матеріальний вплив на доходи від діяльності, вказавши обсяг впливу на доходи.



	9.2.2.
	Коли фінансова звітність відкриває матеріальні зміни у чистому продажу чи чистих прибутках, надати описовий огляд причин таких змін.



	9.2.3.
	Інформація про будь-які урядові, економічні, фіскальні, монетні чи політичні політики чи фактори, які матеріально впливають, прямо чи опосередковано, на діяльність емітента.



	10.
	КАПІТАЛ КОМПАНІЇ 



	10.1.
	Інформація про капітал емітента (як на короткий, так і на тривалий період);



	10.2.
	Пояснення надходження капіталу та сум, і детальний опис руху готівкових коштів емітента; 


	10.3.
	Інформація про потребу у коштах і структури фінансування  емітента;



	10.4.
	Інформація про будь-які обмеження використання капіталу, які мають матеріальний вплив, або ж можуть матеріально вплинути, прямо чи безпосередньо, на діяльність емітента.



	10.5.
	Інформація про заплановані джерела надходження коштів, необхідних для здійснення зобов‘язань, встановлених у пунктах 5.2.3 та 8.1.



	11.
	ПРОЕКТНО-КОНСТРУКТОРСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ, ПАТЕНТИ ТА ЛІЦЕНЗІЇ

Стосовно матеріалу, представити опис проектно-конструкторських політик видавця за кожен фінансовий рік у період, передбачений історичною фінансовою інформацією, включаючи суми, витрачені на проектно-конструкторську діяльність, яка фінансується емітентом. 



	12.
	ВІДОМОСТІ ПРО ТЕНДЕНЦІЇ РОЗВИТКУ



	12.1.
	Найбільш значні нові тенденції у виробництві, продажу і інвентаризації, а також ціну закупки та продажу з останнього фінансового року до дати, встановленої у проспекті.  



	12.2.
	Відомості про будь-які тенденції, сумніви, потреби, зобов‘язання чи заходи, які небезпідставно вважаються такими, що можуть мати матеріальний вплив на плани емітента принаймні на поточний фінансовий рік.



	13.
	ОЧІКУВАНІ ЧИ ПРОГНОЗОВАНІ ПРИБУТКИ

Якщо емітент має намір включити очікувані чи прогнозовані прибутки, проспект має включати інформацію, наведену у пунктах 13.1 та 13.2:



	13.1
	Твердження, що встановлює основні припущення, на яких емітент основує свої прогнози чи очікування.

Необхідно чітко розділити припущення стосовно факторів, на які члени адміністративних, керівних чи наглядових органів можуть вплинути, а також припущення про фактори, які цілковито знаходяться поза межами впливу членів адміністративних, керівних чи наглядових органів; припущення мають бути повністю зрозумілими інвесторами, конкретними та точними, і не стосуватися загальної точності оцінювання, яке основується на прогнозуванні.



	13.2.
	Звіт, підготовлений незалежними бухгалтерами чи аудиторами, який чітко визначає, що у рішенні незалежних бухгалтерів чи аудиторів прогнозування чи оцінка чітко складалися на встановленій основі, і що основа бухгалтерського розрахунку, яка використовувалася для прогнозування чи оцінки прибутків, узгоджується з розрахунковою політикою емітента. 



	13.3.
	Очікувані чи прогнозовані прибутки, підготовлені на основі порівняння з історичною фінансовою інформацією.



	13.4.
	Якщо емітент опублікував прогноз прибутків у проспекті, який все ще чекає виконання, представити докази того, чи є цей прогноз правильним на момент виходу проспекту, а також пояснення того, чому саме такий прогноз більше не є правильним.




	14.
	АДМІНІСТРАТИВНІ, КЕРІВНІ  І НАГЛЯДОВІ ОРГАНИ ТА ВИЩА АДМІНІСТРАЦІЯ



	14.1.
	Назви, робочі адреси і діяльність у компанії-емітенті наступних осіб, і визначення основних видів діяльності, які вони виконують поза межами компанії-емітенту, якщо це є важливим для емітенту:

(а) члени адміністративних, керівних чи наглядових органів;

(b) партнери з необмеженою відповідальністю, у випадку обмеженого партнерства з акціонерним капіталом;

(с) засновники, якщо компанія-емітент була встановлена на період менше п‘яти років;

(d) будь-який вищій адміністратор, який має відношення до встановлення того, що емітент має відповідні компетенції, і має досвід управління справами емітента.

Характер будь-яких сімейних відносин між будь-якими з цих осіб.

У випадку кожного члена адміністративних, керівних чи наглядових органів емітента, і особи, описаної у підпунктах (b) та (d) першого пункту, інформацію про відповідні компетенції управління та досвід цієї особи та таку інформацію:

(а) назви усіх компаній та партнерів, від яких ця особа була членом адміністративних, керівних чи наглядових органів, або партнером у будь-який час протягом попередніх п‘яти років, вказавши, чи особа все ще є членом адміністративних, керівних чи наглядових органів, або партнером. Не має необхідності у переліку усіх дочірніх компаній емітента, від яких особа також є членом адміністративних, керівних чи наглядових органів;

(b) будь-які звинувачення у шахрайстві принаймні протягом останніх п‘яти років.

(с) інформацію про банкрутство, управління прибутками чи заборгованість, з якими особа, описана у пунктах (а) та (d) першого підпункту, яка працювала на посадах, визначених у пунктах (а) та (d) першого підпункту, член адміністративних, керівних чи наглядових органів, була пов‘язана принаймні протягом останніх п‘яти років;

(d) інформацію про будь-які офіційні публічні викриття та/чи санкції цієї особи правовими чи контрольними органами (включаючи встановлені професійні організації), а також про те, чи була така особа позбавлена права бути членом адміністративних, керівних чи наглядових органів емітента, чи здійснювати діяльність із управління чи вести справи емітента принаймні протягом попередніх п‘яти років.

Якщо такої інформації для оприлюднення не існує, необхідно представити про це звіт 


	14.2.
	Конфлікт інтересів адміністративних, керівних і наглядових органів та вищої адміністрації

Потенційні конфлікти інтересів між особами, зазначеними у першому підпункті пункту 14.1, і їх приватними інтересами, та/чи іншими обов‘язками, необхідно чітко визначити. У випадку, коли таких конфліктів не існує, необхідно представити про це звіт.

Будь-які погодження чи порозуміння з основними власниками акцій, споживачами, постачальниками чи іншими особами, стосовно яких будь-яка особа, зазначена у першому пункті підпункту 14.1, була обрана членом адміністративних, керівних чи наглядових органів, або членом вищої адміністрації. 

	15.
	ВИПЛАТА ЗА ПОСЛУГИ ТА ПРИБУТКИ

Стосовно останнього повного фінансового року для осіб, вказаних у пунктах (а) та (d) першої частини підпункту 14.1: 

	15.1.
	Сума оплати наданих послуг (включаючи можливу чи відстрочену компенсацію), та не грошові прибутки, отримані такими особами від емітенту і його дочірніх підприємств за надані емітенту та його дочірнім підприємствам будь-якою особою послуги у будь-яких сферах.

Ця інформація повинна надаватися на індивідуальній основі, тільки якщо індивідуальне оприлюднення інформації не є необхідністю у країні, місцезнаходження емітента і іншим чином не оприлюднене емітентом. 



	15.2.
	Загальна сума, відкладена чи накопичена емітентом чи його дочірніми підприємствами для забезпечення пенсійних виплат, вихідної допомоги чи подібних виплат.



	16.
	ПРАКТИКА ОРГАНУ УПРАВЛІННЯ

Стосовно останнього минулого фінансового року емітента, і якщо не буде передбачено інше, стосовно осіб, зазначених у пункті (а) першої частини підпункту 14.1.: 



	16.1.
	Дата закінчення поточного терміну повноважень, якщо це відповідає нормам, а також період, під час якого особа виконувала свої обов‘язки.



	16.2.
	Інформація про трудові договори членів адміністративних, керівних і наглядових органів з емітентом чи будь-якими з його дочірніх підприємств, для забезпечення прибутків від закінчення строку роботи за наймом чи відповідної заперечливої заяви.



	16.3.
	Інформація про аудиторський комітет та комітет по оплаті праці, включаючи імена членів комітету та стислий виклад сфер, за якими діє комітет.



	16.4.
	Заява з приводу того, чи підпорядковується емітент режиму корпоративного управління своєї країни реєстрації. У тому разі, якщо емітент не відповідає такому режиму, заява з цього приводу та пояснення того, чому емітент не відповідає такому режиму.



	17.
	ПРАЦІВНИКИ




	17.1.
	Будь-яка кількість працівників наприкінці періоду чи у середньому – за кожен фінансовий рік у період, передбачений у історичній фінансовій інформації до дати виходу проспекту (та зміни у їх кількості, якщо вони є суттєвими) та, якщо це можливо і є важливим спад у кількості найнятих працівників за основною категорією діяльності і географічним розміщенням. Якщо емітент наймає велику кількість тимчасових працівників, включити повідомлення про кількість тимчасових працівників в середньому під час останнього фінансового року.



	17.2.
	Участь у акціонерному капіталі та фондовий опціон

Стосовно кожної особи, зазначеної у пунктах (а) та (b) першої частини підпункту 14.1., надати інформацію про їх володіння акціями та будь-які опціони на ці акції у компанії-емітенті на останню практичну дату.



	17.3.
	Опис будь-яких домовленостей по залученню працівників у капіталі емітента.



	18.
	ОСНОВНІ ВЛАСНИКИ АКЦІЙ



	18.1.
	Наскільки відомо емітенту, імена будь-яких осіб, інших за тих, що є членами адміністративних, керівних чи наглядових органів, які прямо чи опосередковано мають долю, що підлягає реєстрації за державним законодавством емітента у капіталі емітента чи його праві голосу, разом з долею кожної з цих осіб, чи, якщо таких осіб немає, відповідна заперечлива заява.



	18.2.
	Чи мають основні власники акцій емітента різні права голосу, чи відповідна заперечлива заява.



	18.3.
	У мірі, відомій емітенту, повідомити про те, прямо чи опосередковано емітент володіє чи контролює і ким, а також описати характер такого контролю і описати заходи, що вживаються для забезпечення того, що немає зловживання таким контролем.
 

	18.4.
	Опис усіх домовленостей, відомих емітенту, здійснення яких у подальшому може спричинити зміни у контролі емітента.




	19.
	ОПЕРАЦІЇ ПОВ‘ЯЗАНОЇ СТОРОНИ

Інформація про угоди пов‘язаної сторони (які з цією метою є таким, які зазначені у Стандартах, ухвалених відповідно до Регламенту (ЄС) 1606/2002), у які вступив емітент у період, що передбачається історичною фінансовою інформацією до дати виходу проспекту, має бути оприлюднена згідно з відповідним стандартом, ухваленим відповідно до Регламенту (ЄС) 1606/2002, якщо він застосовується.

Якщо такі стандарти застосовуються до емітента, необхідно оприлюднити таку інформацію:

(а) Характер та сферу дії будь якої операції, яка є – як єдина операція чи у своїй загальній кількості – матеріалом для емітента. Якщо такі операції пов‘язаної сторони не були проведені у короткий термін, надати пояснення того, чому ці операції не були проведені у короткий термін. У випадку непогашеного займу, включаючи гарантії будь-якого виду, у яких визначається сума заборгованості.

(b) Сума чи процентний показник, до яких операції пов‘язаної сторони формують частину товарообігу емітента.  

	20.
	ФІНАНСОВА ІНФОРМАЦІЯ ПРО АКТИВИ ТА ПАСИВИ, ФІНАНСОВЕ ПОЛОЖЕННЯ ТА ПРИБУТКИ І ЗБИТКИ



	20.1.
	Історична фінансова інформація

Перевірена історична фінансова інформація, яка охоплює останні 3 фінансові роки (чи такий коротший період, протягом якого емітент здійснював свою діяльність), та висновки аудитора за кожен рік. Така фінансова інформація повинна готуватися відповідно до Регламенту (ЄС) 1606/2002, а, якщо він не застосовується, то відповідно до національних стандартів держав-членів щодо бухгалтерського обліку для емітентів Співтовариства. Щодо емітентів від третьої країни, така фінансова інформація повинна готуватися згідно з міжнародними стандартами бухгалтерського обліку, ухваленими відповідно до процедури статті 3 Регламенту (ЄС) 1606/2002, чи до національних стандартів бухгалтерського обліку третьої країни, що відповідає цим стандартам. Якщо така фінансова інформація не відповідає цим стандартам, це необхідно представити у формі повторного фінансового звіту.

Два останні роки історична фінансова інформація, перевірка якої була здійснена, повинна представлятися і складатися у формі, узгодженій з такою, що буде ухвалена у наступному опублікованому щорічному фінансовому звіті емітента, враховуючи стандарти бухгалтерського обліку та методики і право, що застосовується для таких щорічних фінансових звітів.

Якщо емітент працював у своїй теперішній сфері економічної діяльності менше року, історична фінансова інформація, перевірка якої була здійснена, що покриває цей період, повинна готуватися згідно з стандартами, які відповідають щорічним фінансовим звітам за Регламентом (ЄС) 1606/2002, а якщо він не застосовується, то відповідно до національних стандартів бухгалтерського обліку держав-членів для емітентів від Співтовариства. Щодо емітентів з третіх країн, історична фінансова інформація повинна готуватися згідно з міжнародними стандартами бухгалтерського обліку, ухваленими відповідно до процедури статті 3 Регламенту (ЄС) 1606/2002 чи національних стандартів бухгалтерського обліку третьої країни, які відповідають цим стандартам. Необхідно провести перевірку цієї історичної фінансової інформації. 


	
	Якщо фінансова інформація, перевірка якої була здійснена, підготована відповідно до національних стандартів бухгалтерського обліку, фінансова інформація, що вимагається під цим заголовком, повинна включати принаймні таке:

(а) балансовий звіт;

(b) декларація про прибутки;

(с) заява, що показує або усі зміни у капіталі компанії, інші за ті, що повстають внаслідок операцій по капітальним рахункам з власниками і дистриб’юторами власникам;

(d) звіт про рух коштів;

(е) політики бухгалтерського обліку та пояснювальні записки.

Перевірка історичної щорічної фінансової інформації має здійснюватися незалежно, або має бути повідомлено чи відображує вона правдиву та чесну картину щодо цього проспекту згідно із стандартами аудиторської перевірки, які використовуються у державі-члені, чи іншим відповідним стандартом.  


	20.1.bis.
	Ця частина може застосовуватися лише щодо питань депозитних надходжень, що мають номінал одиниці принаймні 50,000 €

Історична фінансова інформація, перевірка якої була здійснена, що передбачає принаймні 3 останніх роки (чи коротший період, протягом якого діяв емітент) та висновок аудитора по кожному року. Така фінансова інформація повинна готуватися відповідно до Регламенту (ЄС) 1606/2002, а якщо він не застосовується, то відповідно до національних стандартів бухгалтерського обліку держав-членів щодо емітентів із Співтовариства. Щодо емітентів третіх країн, така інформація повинна годуватися відповідно до міжнародних стандартів бухгалтерського обліку, ухвалених відповідно до процедури статті 3 Регламенту (ЄС) 1606/2002, чи до національних стандартів бухгалтерського обліку третьої країни, що відповідають цим стандартам. У іншому разі  така інформація має бути включена до проспекту:

а) звіт стосовно того, що фінансова інформація, що включена до реєстраційного документу, не була підготована відповідно до міжнародних стандартів бухгалтерського обліку, ухвалених згідно з процедурою статті 3 Регламенту (ЄС) 1606/2002 і що можуть існувати матеріальні розбіжності у фінансовій інформації, якщо Регламент 1606/2002 застосовував історичну фінансову інформацію;

b) одразу ж за історичною фінансовою інформацією чіткий опис розбіжностей між міжнародними стандартами бухгалтерського обліку, ухваленими відповідно до процедури статті 3 Регламенту (ЄС) 1606/2002 і принципів бухгалтерського обліку, ухвалених емітентом при підготовці своїх щорічних фінансових звітів.

Протягом останніх двох років історична фінансова інформація, перевірка якої здійснюється, повинна бути представленою та підготованою у формі, яка відповідає тому, що буде ухвалено у наступних опублікованих фінансових звітах, беручи до уваги стандарти бухгалтерського обліку та політики і право, які можуть бути приданими для таких щорічних фінансових звітів.

Якщо фінансова інформація, перевірка якої була здійснена, підготована відповідно до національних стандартів фінансового обліку, фінансова інформація, необхідна за цим заголовком, повинна включати принаймні таке:

а) балансовий звіт;

(b) декларація про прибутки;

(c) заява, що показує або усі зміни у капіталі компанії, інші за ті, що повстають внаслідок операцій по капітальним рахункам з власниками і дистриб’юторами власникам; 

(d) звіт про рух коштів історична щорічна фінансова інформація повинна перевірятися індивідуально, чи повідомлено з приводу того, чи, з метою цього проспекту, вона представляє правдиві та чесні погляди, згідно з стандартами бухгалтерського обліку, що діють у державі-члені, чи відповідному стандарту. У іншому разі, така інформація повинна бути включена до проспекту:

а) звіт, у якому оприлюднюється інформація стосовно того, які саме стандарти аудиторської перевірки були застосовані;

b) пояснення причини будь-якого значного відхилення від міжнародних стандартів аудиторської перевірки.


	20.2.
	Фінансові звіти

Якщо емітент готує як власні, так і консолідовані щорічні фінансові звіти, включити принаймні консолідовані щорічні фінансові звіти у проспект.

	20.3.
	Аудиторська перевірка історичної щорічної фінансової інформації



	20.3.1.
	Звіт з приводу того, що історична фінансова інформація була перевірена. Якщо висновки аудитора з приводу історичної фінансової інформації були відхилені встановленими аудиторами, або якщо вони включають обмеження чи відмову, таке відхилення чи такі обмеження або відмова мають бути відтворені і необхідно вказати їх причину.

	20.3.2.
	Зазначення іншої інформації у проспекті, аудиторська перевірка якої була здійснена аудиторами.

	20.3.3.
	Якщо фінансові дані, включені у проспект, не були вилучені з фінансових звітів емітента, перевірка яких була здійснена, вказати джерело даних і те, що аудиторська перевірка даних не була здійснена.

	20.4.
	Вік останньої фінансової інформації



	20.4.1.
	Протягом останнього року фінансова інформація, перевірка якої була здійснена, не може бути старішою за:

(а) 18 місяців з дати виходу проспекту, якщо емітент включив тимчасову фінансову інформацію, перевірка якої була здійснена, до проспекту;

(b) 15 місяців з дати виходу проспекту, якщо емітент включив неперевірені тимчасові фінансові звіти до проспекту.

	20.5.
	Тимчасова постанова та інша фінансова інформація



	20.5.1.
	Якщо емітент публікує раз у квартал чи кожні півроку фінансову інформацію з дати її останніх фінансових звітів, перевірка яких здійснювалася, ця інформація повинна бути включена до проспектів. Якщо фінансова інформація, що подається раз у квартал чи раз у півроку, підлягала перегляду чи аудиторській перевірці, також необхідно включити аудит чи звіт аудитора. Якщо фінансова інформація, яка подається раз у квартал, чи раз у півроку, не підлягала аудиторській перевірці чи не була переглянута, це також необхідно зазначити.

	20.5.2.
	Якщо проспект датовано більше, ніж за дев’ять місяців після закінчення останнього фінансового року, коли була проведена аудиторська перевірка, вона має включати проміжну фінансову інформацію, аудиторська перевірка якої може не бути здійснена (у такому разі цей факт необхідно зазначити), що передбачає принаймні перші шість місяців фінансового року.

Проміжкові фінансова інформація повинна включати порівняльні відомості за той самий період попереднього фінансового року, окрім випадку, коли вимога щодо порівняльної інформації бухгалтерського балансу, може виконуватися за допомогою представлення бухгалтерського балансу наприкінці років.  

	20.6.
	Дивідендна політика

Опис політики емітента стосовно розподілення дивідендів та будь-яких обмежень цього процесу.

	20.6.1.
	Сума дивідендів за участь за кожен фінансовий рік, що покривається історичною фінансовою інформацією, де доля власника у компанії-емітенті змінювалася, для того, щоб зробити її порівнянною.


	20.7.
	Судовий та адміністративний розгляд

Інформація про будь-які урядові, судові чи арбітражні розгляди (включаючи такі, що ще не були завершені, чи загрожують емітенту), під час періоду, що передбачає принаймні попередні 12 місяців, які можуть мати, чи у недалекому минулому мали, значний вплив на фінансове положення та дохідність емітента та/чи групи, або ж представити відповідну заперечливу заяву.



	20.8.
	Значна зміна у фінансовому чи комерційному положенні емітента

Опис будь-якої значної зміни у фінансовому чи комерційному положенні групи, яка виникла у період від завершення останнього фінансового періоду, щодо якого була опублікована перевірена чи проміжна фінансова інформація, або ж представити відповідну заперечливу заяву.  

	21.
	ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ

	21.1.
	Акціонерний капітал

Наступна інформація про дату останнього бухгалтерського балансу, включена до історичної фінансової інформації:

	21.1.1.
	Сума акціонерного капіталу, та щодо кожного класу акціонерного капіталу:

(а) дозволена кількість акцій;

(b) кількість отриманих цілковито оплачених акцій, а також отриманих, але не повністю оплачених;

(c) номінальна вартість однієї акції, або ж акції не мають номінальної вартості;

(d) узгодження кількості акцій, неоплачених на початку та наприкінці року. Якщо більше 10% капіталу було оплачено активами, іншими за готівку, у межах періоду, передбаченого у історичній фінансовій інформації, зазначити цей факт.

	21.1.2.
	Якщо наявні акції, що не є частиною капіталу, зазначити кількість та основні характеристики таких акцій.

	21.1.3.
	Кількість, нетто-капітал та номінальна вартість акцій, яка знаходиться у власності емітента, або якими володіють від його імені чи дочірні підприємства емітента.

	21.1.4.
	Кількість усіх легко реалізованих цінних паперів, обмінних цінних паперів чи цінних паперів з патентами, із зазначенням умов, що контролюють, і процедур конверсії, обміну чи підписання.

	21.1.5.
	Інформація про, та умови, усіх прав на придбання та/чи зобов‘язань над дозволеним, проте неакціонерним капіталом чи підприємством для зростання капіталу.

	21.1.6.
	Інформація про увесь капітал усіх членів групи, який знаходиться на опціоні, або ж було погоджено, умовно чи безумовно, поставити його на опціон, а також деталі таких опціонів, включаючи тих осіб, до яких відносяться такі опціони.


	21.1.7.
	Історія акціонерного  капіталу, висвітлена інформація про будь-які зміни за період усієї історично-фінансової інформації.

	21.2.
	Меморандум та Угоди Асоціації

	21.2.1.
	Опис цілей та намірів емітента та де їх можна знайти у меморандумі або в угодах асоціації.

	21.2.2.
	Коротке викладення засад угод асоціації емітента, його статутів та регламенту з дотриманням  членами правил органів управління, адміністративних та наглядових органів.

	21.2.3.
	Опис прав, привілей та обмежень, що стосуються кожної групи існуючих акцій.

	21.2.4.
	Опис дій, необхідних для проведення змін прав власників акцій, вказуючи на те, де умови є більш значущими ніж це передбачено законодавством.

	21.2.5.
	Опис умов, що визначають у який спосіб скликаються щорічні генеральні збори, надзвичайні генеральні збори акціонерів, включаючи умови прийняття.

	21.2.6.
	Короткий опис  усіх засад угод асоціації емітента, його статутів та регламенту, які можуть викликати затримку, відстрочку або перешкоду контролю емітента.

	21.2.7.
	Зазначення умов угод асоціації, статутів та регламенту, якщо такі є, що вказують на таку межу права власності, за якою держатель акцій може реалізувати своє право власності.

	21.2.8.
	Опис умов, поставлених у меморандумі та угодах асоціації, статутів та регламенту, що приводять до змін капіталу, де такі умови є більш обов’язковими ніж це передбачено законодавством.

	22.
	МАТЕРІАЛЬНІ КОНТРАКТИ
Коротке викладення кожного матеріального контракту, інакше ніж контрактів, що були підписані у звичайному ході справи, та у яких емітент або будь-який член асоціації приймає участь, протягом двох років після публікації  проспекту.

Коротке викладення іншого контракту (не такого, що було підписано у звичайному ході справи) а підписаного будь-яким членом групи, що має положення, за якими будь-який член групи має обов’язки та права, що є істотними для групи та у день випуску проспекту.

	23.
	ІНФОРМАЦІЯ ТРЕТІМ ОСОБАМ, ЗАЯВА ЕКСПЕРТІВ ТА ПРОГОЛОШЕННЯ  БУДЬ-ЯКОГО ІНТЕРЕСУ


	23.1
	Якщо твердження або доповідь зроблена особою, що вважається експертом, воно додається до проспекту, вказується ім’я особи, робоча адреса, кваліфікація та матеріальний інтерес емітента, якщо такий існує. Якщо доповідь було зроблено за вимогою емітента, включається з тією метою, яке мало це твердження або доповідь, у формі та у контексті, у якому його було включено, з дозволу тієї особи яка затвердила  зміст тієї частини проспекту.

	23.2
	Якщо інформацію надала третя особа, затверджується, що ця інформація була правильно передана, та оскільки емітент з нею ознайомлений він в змозі визнати, що в інформації, опублікованій третьою особою, не було пропущено ніяких фактів, що могли б зробити відтворення цієї інформації неправдивою або оманливою. На додаток, емітент також повинен визначити джерело (джерела) інформації.

	24.
	ДЕМОНСТРАЦІЙНІ ДОКУМЕНТИ
Твердження може бути перевірене, якщо воно за період дії проспекту стосується таких документів (або їх копій):
(a)
меморандум та угоди асоціацій емітента;

(b)
усі доповіді, листи та інші документи, історико-фінансова інформація, оцінки та твердження підготовлені будь-яким експертом за вимогою, що стосуються будь-якої частини проспекту;

(c)
історично-фінансова інформація емітента, або у випадку групи, історично-фінансова інформація для емітента та його додаткових угод на кожний з двох років, що передують публікації проспекту. Зазначення того, як було перевірено демонстраційні документи, фізичним або електронним методом.



	25.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ДЕРЖАТЕЛІВ

	25.1.
	Інформація, що стосується угод, за якими емітент є власником частини капіталу, та така, що має значний вплив на оцінку його власних акцій та грошових заборгованостей, фінансового положення або прибутків та збитків.

	26.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ЕМІТЕНТА ТА ЙОГО ДЕПОЗИТНИХ СВІДОЦТВАХ

	
	

	26.1.
	Ім’я, зареєстрований офіс та головне адміністративне управління, якщо інше від зареєстрованого офісу.

	26.2.
	Дата реєстрації та довговічність емітента, за виключенням, якщо це не визначено.

	26.3.
	Законодавство за яким емітент діє та правова форма за якою він прийнятий відповідно до такого законодавства.

	27.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ПРІОРИТЕТНІ АКЦІЇ

	
	

	27.1.
	Опис типу та групи пріоритетних акцій, включаючи ІSIN (Міжнародний Ідентифікаційний номер цінних паперів) або інший код цінних паперів.

	27.2.
	Законодавство, за яким було створено пріоритетні акції.


	27.3.
	Інформація про те, чи основні акції заходяться в зареєстрованій формі або в володінні, та чи основні акції знаходяться в посвідченій формі або у формі бухгалтерського обліку. В останньому випадку, вказується назва та адреса юридичної особи, що несе відповідальність за  здійснення записів. 

	27.4.
	Валюта основних акцій

	27.5. 
	Інформація про права, включаючи обмеження щодо основних акцій та процедура здійснення вказаних прав.

	27.6.
	Права на дивіденди: 

(а) Зазначення дати (т) виникнення права на отримання дивідендів, 

(b) Період, після якого закінчується право на тримання дивідендів та зазначення особи на користь якої здійснюється передача права, 

(c) Обмеження стосовно дивідендів, та процедура для утримувачів акцій, що не є резидентами,

(d) Ставка дивідендів та методи розрахунку, періодичність та накопичувальна або не накопичувальна форма виплат.



	27.7.
	Право голосу.

Переважні права на покупку цінних паперів одного класу.

Право розподілу на користь емітента.

Право на участь в капіталі в випадку ліквідації.

Забезпечення виплат.

Інформація стосовно відміни акцій



	27.8.
	Дата випуску основних акцій, в разі випуску нових акцій, для надання депозитної розписки, якщо їх не існує в момент випуску депозитарних розписок.

	27.9.
	Якщо нові основні акції були випущені для видачі депозитарних розписок, то з приводу цього складаються або будуть складені/видані відповідні резолюції, дозволи і схвалення.

	27.10.
	Інформація про будь-які обмеження стосовно вільної передачі основних акцій.

	27.11. 
	В залежності від країни, де зареєстровано офіс емітента та країна (и) в якій буде здійснюватися випуск або продаж інформація має включати:

(а) інформацію про податки з доходів від основних випущених акцій

(b) інформацію стосовно того, чи емітент приймає на себе зобов’язання щодо утримання податків у джерела

	27.12.
	Інформація про існування будь-якої мандатної пропозиції щодо покупки контрольного пакету акцій та правила випуску та продажу акцій. 


	27.13.
	Інформація про державне фінансове поглинання третьою стороною капіталу емітента, що трапилося під час останнього фінансового року та поточного року. Ціна та умови обміну стосовно такої пропозиції та інформація про фінансові результати.  

	27.14. 
	Договори про не відчуження акцій:

сторони учасниці;

зміст договору та винятки стосовно нього;

встановлення періоду вкладення капіталу



	27.15. 
	Інформація про продаж акцій власниками акцій, якщо така була



	27.15.1
	Назва компанії та адреса особи або юридичної особи, що здійснює продаж основних акцій, положення підприємства та інші матеріальні стосунки, які мала особа, що здійснює продаж за останні три роки з емітентом основних акцій та будь-яку інформацію про попередників або філіали.

	27.16. 
	Зниження вартості акцій шляхом збільшення їх кількості



	27.16.1. 
	Сума та відсоткова ставка негайного зниження вартості, що є результатом випуску депозитарних розписок.



	27.16.2.
	В випадку повідомлення про підписку на депозитарні свідоцтва від існуючих акціонерів, повідомити суму та відсоток зниження вартості акцій, в разі якщо вони не підписуються на випуск депозитарних розписок.

	27.17. 
	Додаткова інформація стосовно того, чи має місце одночасний або майже одночасний

випуск або дозвіл на продаж одного й того ж класу основних акцій, що й

основні акції на які було видано депозитарні розписки.

	27.17.1.
	Якщо одночасно або майже одночасно зі створенням депозитарних розписок по яких планувався допуск на врегульований ринок основних акцій такого ж класу, по якими будуть видані депозитарні розписки,  підписка на них або випуск акцій здійснюються особисто. Додаткова інформація має бути надана стосовно таких операцій та про їх кількість та характеристики основних акцій, яким вони пов’язані.      

	27.17.2. 
	Вивчення врегульованих ринків або відповідних ринків на яких, згідно з інформацією емітента депозитарних розписок, основні акції одного класу та акції по яким видані депозитарні розписки або представлені на продаж.

	27.17.3.
	Певним чином емітент депозитарної розписки  зазначає чи більшість акціонерів, адміністративних членів, керівних або контролюючих органів призначені для підписки випуску, або якщо будь-хто має намір підписатися більше ніж на 5% випуску.    



	28.
	Інформація про депозитарні розписки



	28.1. 
	Інформація про вид та клас випущених депозитарних розписок  та/або  допущених для продажу.


	28.2.
	Законодавство, за яким створюються депозитарні розписки.



	28.3.
	Визначення того, чи знаходяться депозитарні розписки у зареєстрованій, чи власній формі, а також чи є депозитні надходження у сертифікованій, чи бухгалтерській формі. У останньому випадку, включити назву та адресу відповідальної за збереження документів організації.



	28.4.
	Валюта депозитарних розписок.



	28.5.
	Опишіть права, що стосуються депозитарних розписок, включаючи будь-які обмеження цих прав, що стосуються депозитних надходжень, а також процедуру, якщо така взагалі наявна, здійснення цих прав.



	28.6.
	Якщо права на отримання дивіденду, що стосуються депозитних внесків, відрізняються від прав на отримання дивіденду, відкриті відносно відкриття наступного про права на отримання дивіденду:

(а) Встановленої дати/встановлених дат документа, що надає права,

(b) Часові рамки, після яких права на отримання дивіденду втрачаються, і визначення особи, на користь кого діє ця втрата,

(с) Обмеження у отриманні дивіденду і процедури надання власникам-нерезидентам,

(d) Розмір дивіденду чи метод його підрахунку, періодичність та накопичуваний чи не накопичуваний характер надходжень.



	28.7.
	Якщо права голосу, що стосуються депозитарних розписок, відрізняються від прав голосу, відкритих відносно основних акцій, повідомити про ці права таке:

Права голосу.

Переважаючі права на покупку у пропозиції на вклади цінних паперів одного класу.

Право на долю у прибутках емітента.

Права на долю у будь-якому платіжному балансі у випадку ліквідування заборгованості.

Умови викупу.

Умови конверсії.  



	28.8.
	Описати виконання будь-яких прибутків від прав відносно основних акцій, зокрема – прав голосу, умов, за якими емітент депозитарних розписок може реалізовувати такі права, а також заходи, що передбачаються для отримання інструкцій власників депозитного надходження – та право участі у прибутках і будь-якого активного сальдо ліквідації, яке не є переданим власнику депозитарних розписок. 



	28.9.
	Очікувана дата видання депозитарних розписок.



	28.10.
	Опис будь-яких обмежень відносно вільного перенесення депозитарних розписок.




	28.11.


	Стосовно країни, де знаходиться зареєстрований офіс емітента, та країни (країн), де зроблена пропозиція чи подається заявка на допуск до торгів:

(а) інформація про податки на дохід з депозитарних розписок, утримуваних у джерелі;

(b) зазначення, чи бере емітент на себе відповідальність за утримування податків у джерелі.

	28.12.
	Банківські чи інші гарантії, що супроводжують депозитарні розписки та гарантують виконання емітентом своїх обов’язків

	28.13.
	Можливість одержання поставки депозитарних розписок на акції першого випуску та процедура такої поставки

	29.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО УМОВИ ПРОПОЗИЦІЇ ДЕПОЗИТАРНИХ РОЗПИСОК

	29.1.
	Умови, статистичні дані по пропозиції, очікуваний графік та дії, необхідні для подачі заявки на пропозицію

	29.1.1.
	Загальна кількість за випуском/пропозицією, в тому числі цінні папери, що пропонуються для продажу, і цінні папери, що пропонуються на передплату; якщо кількість не є фіксованою, опис заходів та час оголошення остаточної кількості за пропозицією.

	29.1.2.
	Період часу, в тому числі будь-які можливі зміни, протягом якого пропозиція буде відкритою, та опис процесу подачі заявок.

	29.1.3.
	Зазначення, коли і за яких обставин пропозиція може бути скасована чи призупинена, і чи може вона бути скасована після початку біржових операцій.

	29.1.4.
	Опис можливості зменшити кількість підписок та способу повернення надлишкових коштів, виплачених подавцями заявок.

	29.1.5.
	Подробиці щодо мінімальної та/чи максимальної кількості за заявкою (кількість цінних паперів або загальна сума інвестиції).

	29.1.6.
	Зазначення періоду, протягом якого заявка може бути відкликана, за умови, що інвесторам дозволяється відкликати свою передплату.

	29.1.7.
	Метод і терміни оплати цінних паперів та поставки цінних паперів.

	29.1.8.
	Повний опис способу обнародування результатів пропозиції та дата обнародування.

	29.1.9
	Процедура використання переважного права на придбання цінних паперів, переуступки прав на передплату та поводження з невикористаними правами на передплату.

	29.2.
	План розподілу та виділення

	29.2.1.
	Категорії потенційних інвесторів, яким пропонуються акції. Якщо пропозиція робиться одночасно на ринках двох або більше країн і якщо для деяких з них вже зарезервований або резервується транш, вкажіть усі такі транші.


	29.2.2.
	У межах, відомих емітенту, вкажіть, чи мають великі акціонери або члени управлінських, наглядових чи адміністративних органів емітента намір підписуватися на частину пропозиції та чи має якась особа намір підписуватися на більш ніж п’ять відсотків пропозиції.

	29.2.3.
	Надання інформації до виділення:

	29.2.3.1.
	Розділ пропозиції на транші, в тому числі інституційний транш, транш для дрібних інвесторів, транш для співробітників емітента та будь-які інші транші;

	29.2.3.2.
	Умови, за яких може бути застосована процедура вилучення частини траншу, максимальний розмір частини, що може бути вилучена, та будь-які застосовні мінімальні відсотки для окремих траншів;

	29.2.3.3
	Метод чи методи розверстки, що використовуватиметься по відношенню до траншу дрібних інвесторів та траншу співробітників емітента у разі перевищення ліміту передплати на ці транші;

	29.2.3.4.
	Опис усіх заздалегідь визначених преференційних режимів, що діятимуть у відношенні певних класів інвесторів чи певних груп, пов’язаних з емітентом (в тому числі програм для друзів та членів родини), в процесі розверстки, відсоток пропозиції, зарезервований для такого преференційного режиму, та критерії включення до таких класів чи груп.

	29.2.3.5.
	Чи може поводження з передплатами чи заявками на передплату в процесі розверстки бути визначено виходячи з того, через яку фірму або якою фірмою вони робляться;

	29.2.3.6.
	Встановлена мінімальна індивідуальна частка (якщо така є) в рамках траншу для дрібних акціонерів;

	29.2.3.7.
	Умови закриття пропозиції, а також  мінімальна дата, коли пропозиція може бути закрита;

	29.2.3.8.
	Процес повідомлення подавців заявок про розподілену кількість цінних паперів та зазначення, чи можуть бути розпочаті біржові операції до надання повідомлення.

	29.2.4.
	Перерозподіл та умова про випуск додаткових цінних паперів

	29.2.4.1.
	Наявність та розмір будь-якої можливості перерозподілу та/чи умови про випуск додаткових цінних паперів.

	29.2.4.2.
	Період наявності можливості перерозподілу та/чи умови про випуск додаткових цінних паперів.

	29.2.4.3.
	Усі умови стосовно використання можливості перерозподілу чи умови про випуск додаткових цінних паперів.

	29.3.
	Ціноутворення

	29.3.1.
	Зазначення ціни, за якою цінні папери будуть запропоновані. У випадку, коли ціна невідома чи коли немає сталого та/чи ліквідного ринку цінних паперів, зазначте метод визначення ціни пропозиції, в тому числі хто встановив критерії або формально несе відповідальність за їх визначення. Зазначення суми будь-яких витрат та податків, що стягуються безпосередньо з передплатника чи покупця.

	29.3.2.
	Процес обнародування ціни продажу.


	29.3.3.
	У випадку, коли має місце або може мати місце невідповідність ціни публічної пропозиції фактичній вартості коштів для членів адміністративних, управлінських чи наглядових органів емітента, його вищого виконавчого керівництва або прирівняних осіб за цінними паперами, придбаними ними в ході операцій протягом минулого року, або цінними паперами, право на придбання яких вони мають, включіть порівняння публічного внеску у запропоновану публічну пропозицію та фактичних внесків коштів таких осіб.

	29.4.
	Розміщення та гарантування

	29.4.1.
	Назва й адреса співкоординатора (співкоординаторів) загальної пропозиції та окремих частин пропозиції та, у межах, відомих емітенту, назва й адреса розміщувачів у країнах, де діє пропозиція.

	29.4.2.
	Назви й адреси усіх посередників при платежах і депозитарних агентів у кожній країні. 

	29.4.3.
	Назви й адреси суб’єктів господарчої діяльності, які погодилися гарантувати розміщення випуску цінних паперів на основі твердого зобов’язання, та назви й адреси суб’єктів господарчої діяльності, які погодилися розмістити випуск цінних паперів без твердого зобов’язання чи з домовленістю про «максимальні зусилля». Зазначення матеріальних складових таких угод, в тому числі квот. У випадку, коли гарантоване розміщення не усього випуску цінних паперів, зазначення частини, на яку не поширюються такі гарантії. Зазначення загальної суми комісії андеррайтерів та комісії розміщувачів.

	29.4.4.
	Коли угоду про гарантування розміщення укладено чи буде укладено.

	30.
	ДОПУСК ЦІННИХ ПАПЕРІВ ДО ТОРГІВ НА ФОНДОВІЙ БІРЖІ ТА ДОМОВЛЕНОСТІ ЩОДО ОПЕРАЦІЙ У ДЕПОЗИТАРНИХ РОЗПИСКАХ

	30.1.
	Зазначення, чи цінні папери, що пропонуються, є або будуть предметом заявки на допуск до торгів на фондовій біржі, в контексті їх розподілу на регульованому ринку чи інших рівнозначних ринках із зазначенням таких ринків. Ця обставина обов’язково має бути зазначена, без створення враження, що цінні папери будуть допущені до торгів. Мають бути надані (якщо вони відомі) найближчі дати допуску цінних паперів до торгів.

	30.2.
	Усі регульовані ринки чи рівнозначні ринки, на яких, з відому емітента, цінні папери того самого класу, що й цінні папери, що будуть запропоновані чи допущені до торгів, вже допущені до торгів. 

	30.3.
	Якщо одночасно або майже одночасно з утворенням цінних паперів, стосовно яких подано заявку на допуск до регульованого ринку, проводиться передплата на цінні папери того самого класу або вони розміщуються приватним чином, або якщо цінні папери інших класів утворюються для публічного чи приватного розміщення, мають бути надані подробиці про характер таких операцій та про кількість і характеристики цінних паперів, з якими вони пов’язані.

	30.4.
	Назви та адреси суб’єктів господарчої діяльності, які мають тверде зобов’язання виступати як посередники при вторинній торгівлі, забезпечуючи ліквідність шляхом внесення пропозицій покупців та ставок продавців, і викладення основних умов їхнього зобов’язання.

	30.5.
	Стабілізація: коли емітент або власник акцій, який продає, надав опціон з перевищенням, або якимось іншим чином вноситься пропозиція про вжиття заходів зі стабілізації ціни стосовно пропозиції: 


	30.6.
	Той факт, що до стабілізації можуть удатися, що немає завірень, що до неї удадуться, і що вона може бути припинена у будь-який момент часу,

	30.7.
	Початок та закінчення періоду, протягом якого може мати місце стабілізація,

	30.8.
	Ім’я та прізвище керуючого стабілізацією для кожної відповідної юрисдикції, якщо це не відомо на момент обнародування інформації,

	30.9.
	Той факт, що результатом операцій в рамках стабілізації може стати ціна, що перевищує ту, яка мала б місце в протилежному випадку. 

	31.
	ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ ПРО ВИПУСК ДЕПОЗИТАРНИХ РОЗПИСОК

	31.1.
	Підстави для пропозиції та використання виручених коштів

	31.1.1.
	Підстави для пропозиції та, за необхідності, орієнтовна сума нетто виручених коштів, розбита за основними статтями їх використання та представлена в порядку пріоритетності таких статей. Якщо емітент знає, що виручених коштів буде недостатньо для того, щоб профінансувати усі запропоновані статті, вкажіть суму та джерела коштів, які потрібні. Мають бути надані подробиці стосовно використання виручених коштів, зокрема, у випадку, коли на них купуються активи, відмінні від тих, що придбаваються в порядку звичайної діяльності, для фінансування оголошених придбань іншої компанії або для погашення, зменшення чи ліквідації заборгованості. 


	31.2.
	Інтереси фізичних та юридичних осіб, задіяних у випуску/пропозиції

	31.2.1.
	Опис усіх інтересів, в тому числі конфліктуючих, що пов’язані з випуском/пропозицією, з детальною інформацію про особи, що задіяні, та характер інтересу 

	31.3.
	Чинники ризику

	31.3.1.
	Чітке викладення чинників ризику, пов’язаних з цінними паперами, що пропонуються та/чи допускаються до торгів на фондовій біржі, для оцінки ринкового ризику, пов’язаного з такими цінними паперами, у розділі «Чинники ризику».

	32.
	ВИТРАТИ, ПОВ’ЯЗАНІ З ВИПУСКОМ/ПРОПОЗИЦІЄЮ ДЕПОЗИТАРНИХ РОЗПИСОК

	32.1.
	Загальна сума нетто виручених коштів та орієнтовна сума загальних витрат по випуску/пропозиції


ДОДАТОК ХІ

Мінімальні вимоги щодо розкриття інформації  реєстраційного документу банку (специфікація)

	1.
	ВІДПОВІДАЛЬНІ ОСОБИ

	1.1.
	Усі особи, відповідальні за інформацію, що міститься у реєстраційному документі, та, залежно від обставин, за окремі його частини, із зазначенням, у другому випадку, таких частин. У випадку фізичних осіб, в тому числі членів адміністративних, управлінських чи наглядових органів емітента, вкажіть ім’я, прізвище та функції такої особи; у випадку юридичних осіб вкажіть назву та зареєстрований офіс.

	1.2.
	Заява осіб, відповідальних за реєстраційний документ, про те, що вони, вживши усіх належних заходів, забезпечили відповідність інформації, що міститься у реєстраційному документі, фактам і відсутність в ній упущень, які можуть мати вплив на її передачу. Залежно від обставин, заява осіб, відповідальних за окремі частини реєстраційного документу, про те, що вони, вживши усіх належних заходів, забезпечили відповідність інформації, що міститься у тій частині реєстраційного документу, за яку вони відповідають, фактам і відсутність в ній упущень, які можуть мати вплив на її передачу.

	2.
	ВСТАНОВЛЕНІ ЗАКОНОМ АУДИТОРИ

	2.1.
	Назви й адреси аудиторів емітента у період, якого стосується відповідна фінансова інформація (а також їх членство у професійному органі).

	2.2.
	У випадку, якщо аудитори відмовилися від співпраці, були усунені або не були призначені повторно у період, якого стосується відповідна фінансова інформація, - подробиці, якщо вони важливі.

	3.
	ЧИННИКИ РИЗИКУ

	3.1.
	Чітке викладення чинників ризику, що можуть вплинути на здатність емітента виконати свої зобов’язання, пов’язані з цінними паперами, перед інвесторами у розділі «Чинники ризику».

	4.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ЕМІТЕНТА

	4.1.
	Історія та розвиток емітента:

	4.1.1.
	юридична та торгова назва емітента;

	4.1.2.
	місце реєстрації емітента та його реєстраційний номер;

	4.1.3.
	дата реєстрації та вік емітента, за винятком випадків, коли він невизначений;

	4.1.4.
	юридична адреса та правова форма емітента, законодавство, відповідно до якого він здійснює свою діяльність, його країна реєстрації та адреса і номер телефону його зареєстрованого офісу (або головного місця діяльності, якщо воно не співпадає із зареєстрованим офісом);


	4.1.5.
	Усі останні події, безпосереднім учасником яких був емітент, які у певній мірі мають відношення до оцінки платоспроможності емітента.

	5.
	ГОСПОДАРЧА ДІЯЛЬНІСТЬ

	5.1.
	Основні види діяльності:

	5.1.1.
	Стислий опис основних видів діяльності емітента із зазначенням основних категорій продуктів, що продаються, та/чи послуг, що надаються;

	5.1.2.
	Зазначення усіх значущих нових продуктів та/чи видів діяльності.

	5.1.3.
	Основні ринки

Стислий опис основних ринків, на яких працює емітент.

	5.1.4.
	Основа для усіх тверджень у реєстраційному документі емітента стосовно його конкурентоспроможності.

	6.
	ОРГАНІЗАЦІЙНА СТРУКТУРА

	6.1.
	Якщо емітент є частиною групи компаній, стислий опис групи та положення емітента у ній.

	6.2.
	Якщо емітент залежить від інших суб’єктів господарчої діяльності, що входять до складу цієї групі, це має бути чітко зазначено з роз’ясненням цієї залежності.

	7.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ТЕНДЕНЦІЇ

	7.1.
	Включіть твердження, що жодної значної негативної зміни у перспективах емітента з дати обнародування ним останнього перевіреного аудитором фінансового звіту не трапилося.

У разі, якщо емітент не може включити таке твердження, надайте подробиці про цю значну негативну зміну.

	7.2.
	Інформація про усі відомі тенденції, невизначеності, вимоги, зобов’язання чи події, що можуть мати значущий вплив на перспективи емітента протягом щонайменше поточного фінансового року.

	8.
	ПРОГНОЗИ ЩОДО ПРИБУТКІВ ЧИ ПОПЕРЕДНІ ОЦІНКИ ПРИБУТКІВ

 Якщо емітент вирішив включити прогноз щодо прибутків чи попередню оцінку прибутків, 

реєстраційний документ має містити інформацію, зазначену в підпунктах 8.1 та 8.2:


	8.1.
	Викладення основних припущень, що склали основу прогнозу чи попередньої оцінки емітента.

Мають бути чітко відокремлені припущення стосовно чинників, на які члени адміністративних, управлінських чи наглядових органів можуть мати вплив, та припущення стосовно чинників, на які члени адміністративних, управлінських чи наглядових органів не можуть впливати; ці припущення мають бути зрозумілими інвесторам, бути конкретними та чіткими, і не повинні мати відношення до загальної точності попередніх оцінок, що лежать в основі прогнозу.

	8.2.
	Звіт, складений незалежними бухгалтерами чи аудиторами, де зазначається, що, на думку цих незалежних бухгалтерів чи аудиторів, прогноз чи попередня оцінка вироблений належним чином на вказаній основі і що базис бухгалтерського обліку, використаний при розробці прогнозу щодо прибутків чи попередньої оцінки прибутків, узгоджується з обліковою політикою емітента.

	8.3.
	Прогноз щодо прибутків чи попередня оцінка прибутків має бути підготовлений на основі, порівнянній з фінансовою інформацією минулих років.

	9.
	АДМІНІСТРАТИВНІ, УПРАВЛІНСЬКІ ТА НАГЛЯДОВІ ОРГАНИ

	9.1.
	Імена, прізвища, службові адреси та функції в емітенті таких осіб, а також зазначення основних видів діяльності, якими вони займаються поза межами емітента, якщо такі види діяльності є важливими у відношенні емітента:

(а) члени адміністративних, управлінських чи наглядових організацій;

(b) партнери з необмеженою відповідальністю, у випадку товариства з обмеженою відповідальністю зі статутним капіталом.

	9.2.
	Конфлікти інтересів між членами адміністративних, управлінських чи наглядових органів

Потенційні конфлікти інтересів між будь-якими обов’язками перед емітентом осіб, зазначених у пункті 9.1, та їхні приватні інтереси та/чи інші обов’язки мають бути чітко зазначені. У разі, якщо жодних таких конфліктів немає, включіть твердження про це.

	10.
	ВЕЛИКІ АКЦІОНЕРИ

	10.1.
	У тій мірі, в якій це відомо емітенту, вкажіть, чи знаходиться емітент безпосередньо чи опосередковано у чиїйсь власності чи під чимось контролем, хто є його власником чи контролює його, та опишіть характер такого контролю, а також заходи, що забезпечують відсутність зловживання таким контролем.

	10.2.
	Викладення будь-яких планів, відомих емітенту, здійснення яких у майбутньому може призвести до зміни у контролі над емітентом.


	11.
	ФІНАНСОВА ІНФОРМАЦІЯ ПРО АКТИВИ ТА ПАСИВИ, ФІНАНСОВИЙ СТАН, ПРИБУТКИ ТА ЗБИТКИ ЕМІТЕНТА

	11.1.
	Фінансова інформація минулих років

Перевірена аудитором фінансова інформація за останні 2 фінансових роки (або за період, протягом якого емітент функціонує) та звіт аудитора по кожному року. Така фінансова інформація має бути підготовлена відповідно до Регламенту (ЄС) № 1606/2002, або, якщо він не застосовується у державі-члені, відповідно до національних стандартів бухгалтерського обліку для емітентів зі Співтовариства. Що стосується емітентів з третіх країн, така фінансова інформація має бути підготовлена відповідно до міжнародних стандартів бухгалтерського обліку, ухвалених відповідно до процедури, викладеної у статті 3 Регламенту (ЄС) № 1606/2002, або відповідно до національних стандартів бухгалтерського обліку, рівнозначних цим стандартам. Якщо така фінансова інформація не рівнозначна цим стандартам, вона має бути представлена у вигляді повторно заявленого фінансового звіту.

Перевірена аудитором фінансова інформація за останній рік має бути підготовлена та представлена у вигляді, що узгоджується з тим, який буде прийнятий у наступному річному фінансовому звіті емітента, беручи до уваги стандарти бухгалтерського обліку та законодавство, застосовне до таких річних фінансових звітів.

Якщо емітент працює у своїй нинішній сфері економічної діяльності протягом менш ніж одного року, перевірена аудитором фінансова інформація за цей період має бути підготовлена згідно зі стандартами, застосовними до річних фінансових звітів, відповідно до Регламенту (ЄС) № 1606/2002, або, якщо вони не застосовуються до держави-члена, згідно з національними стандартами бухгалтерського обліку для емітента зі Співтовариства. Що стосується емітентів з третіх країн, фінансова інформація має бути підготовлена відповідно до міжнародних стандартів бухгалтерського обліку, ухвалених відповідно до процедури, викладеної у статті 3 Регламенту (ЄС) № 1606/2002, або відповідно до національних стандартів бухгалтерського обліку третьої країни, рівнозначних цим стандартам. Ця фінансова інформація має бути перевірена аудитором.

Якщо перевірена аудитором фінансова інформація підготовлена відповідно до національних стандартів бухгалтерського обліку, необхідна фінансова інформація має містити принаймні таке:

(а) бухгалтерський баланс;

(b) декларацію про доходи;

(с) у випадку допуску цінних паперів до торгів лише на регульованому ринку, баланс обігових коштів;

(d) облікову політику та пояснювальні записки.

Ця річна фінансова інформація минулих років має бути перевірена незалежним аудитором, і для потреб реєстраційного документу має бути надане повідомлення щодо того, чи дозволяє вона отримати чітку і вірну уяву, відповідно до стандартів аудиту, що застосовуються у державі-члені, або рівнозначних стандартів.


	11.2.
	Фінансовий звіт

Якщо емітент складає як власний, так і консолідований фінансові звіти, включіть у реєстраційний документ принаймні консолідований фінансовий звіт.

	11.3.
	Аудиторська перевірка річної фінансової інформації минулих років

	11.3.1.
	Твердження, що фінансова інформація минулих років перевірена аудитором. Якщо в аудиторських звітах по фінансовій інформації минулих років встановленими законом аудиторами відмовлено, або якщо такі звіти містять застереження чи відмови від висловлення думки, така відмова, такі застереження чи відмови від висловлення думки мають бути відтворені повністю і повинні бути надані відповідні аргументи.

	11.3.2.
	Зазначення, яка інша інформація, що міститься в реєстраційному документі, перевірена аудиторами. 

	11.3.3.
	У випадку, коли фінансові дані, що містяться у реєстраційному документі, взяті не з перевіреного аудитором фінансового звіту емітента, вкажіть джерело походження таких даних, та зазначте, що вони не перевірені аудитором.

	11.4.
	Наскільки застарілою є остання фінансова інформація

	11.4.1.
	Може бути представлена лише та фінансова інформація, що була перевірена аудитором не раніше, ніж за 18 місяців до дати одержання реєстраційного документу.

	11.5.
	Проміжна та інша фінансова інформація

	11.5.1.
	Якщо емітент обнародував квартальну чи піврічну фінансову інформацію після дати, коли його фінансовий звіт був востаннє перевірений аудитором, така інформація має бути включена у реєстраційний документ. Якщо ж ця квартальна чи піврічна фінансова інформація переглянута чи перевірена аудитором, звіт аудитора чи звіт про перегляд також мають бути включені. Якщо ця квартальна чи піврічна фінансова інформація не перевірена аудитором чи не переглядалася, зазначте цей факт.

	11.5.2.
	Якщо різниця між датою одержання реєстраційного документу та датою закінчення останнього фінансового року, звітність по якому перевірена аудитором, перевищує дев’ять місяців, реєстраційний документ має містити проміжний фінансовий звіт, що охоплює щонайменше перші шість місяців поточного фінансового року. Якщо проміжна фінансова інформація не перевірена аудитором, зазначте цей факт.

Ця проміжна фінансова інформація має містити порівняльні відомості стосовно того самого періоду попереднього фінансового року, за винятком того, що вимога про порівняльну інформацію з бухгалтерського балансу може бути задоволена шляхом представлення бухгалтерського балансу станом на кінець року.


	11.6.
	Судове та арбітражне провадження

Інформація про будь-яке адміністративне, судове чи арбітражне провадження (в тому числі будь-яке провадження, що невдовзі розпочнеться або загрожує, про яке емітенту відомо), що мало місце протягом періоду, який охоплює принаймні попередні 12 місяців, що могло мати або мало раніше істотний вплив на емітента та/чи фінансовий стан або прибутковість групи, або ж відповідна негативна заява.

	11.7.
	Істотна зміна фінансового стану емітента

Опис будь-якої істотної зміни фінансового стану групи, що трапилася після закінчення останнього фінансового періоду, стосовно якого обнародувана перевірена аудитором фінансова інформація чи проміжна фінансова інформація, або ж відповідна негативна заява.

	12.
	ВАЖЛИВІ КОНТРАКТИ

Стисле викладення усіх важливих контрактів, укладених емітентом в порядку звичайної діяльності, наслідком чого може стати набуття будь-яким членом групи зобов’язання чи права, значущого в контексті здатності емітента виконувати свої зобов’язання перед власниками цінних паперів, що випускаються.

	13.
	ІНФОРМАЦІЯ ТА ТВЕРДЖЕННЯ ТРЕТЬОЇ СТОРОНИ ЯК ЕКСПЕРТА ТА ДЕКЛАРАЦІЯ БУДЬ-ЯКОГО ІНТЕРЕСУ

	13.1.
	Якщо твердження чи звіт особи, що виступає як експерт, включене до реєстраційного документу, вкажіть ім’я та прізвище, службову адресу, кваліфікацію та матеріальний інтерес такої особи (якщо він є) в емітенті. Якщо такий звіт складений за запитом емітента, зазначення про те, що таке твердження чи звіт включене, у відповідних форматі та контексті, за згодою особи, яка санкціонувала зміст цієї частини реєстраційного документу. 

	13.2.
	Якщо інформація одержана від третьої сторони, надайте підтвердження того, що ця інформація точно відтворена і що наскільки емітенту відомо і наскільки він може встановити з інформації, обнародуваної цією третьою стороною, не мало місце упущення фактів, яке могло б зробити відтворену інформацію неточною або такою, що вводить в оману. Окрім цього, емітент вказує джерело (джерела) цієї інформації.


	14.
	ДОКУМЕНТИ, ЩО НАДАЮТЬСЯ

Зазначення, що протягом терміну дії реєстраційного документу такі документи (або їх копії) можуть за необхідності перевірятися:

(а) установчий договір та статут емітента як юридичної особи;

(b) усі звіти, листи та інші документи, в тому числі фінансова інформація минулих років, звіти про оцінку та відомості, надані будь-яким експертом за запитом емітента, будь-яка частина котрих міститься або згадується у реєстраційному документі;

(с) фінансова інформація минулих років по емітенту, або, у випадку групи, фінансова інформація минулих років по емітенту та його підприємствах-філіях за кожен з двох фінансових років, що передують обнародуванню реєстраційного документу.

Зазначення, де документи, що надаються, можуть бути перевірені фізично чи за допомогою комп’ютера.


ДОДАТОК ХІІ:

Мінімальні вимоги  щодо обнародування пояснювальної записки до вторинних цінних паперів (специфікація)

	1
	ВІДПОВІДАЛЬНІ ОСОБИ

	1.1.
	Усі особи, відповідальні за інформацію, що міститься у проспекті, та, залежно від обставин, за окремі його частини, із зазначенням у другому випадку таких частин. У випадку фізичних осіб, в тому числі членів адміністративних, управлінських чи наглядових органів емітента, вкажіть ім’я, прізвище та функції такої особи; у випадку юридичних осіб вкажіть назву та зареєстрований офіс.

	1.2.
	Заява осіб, відповідальних за проспект, про те, що вони, вживши усіх належних заходів, забезпечили відповідність інформації, що міститься у проспекті, фактам і відсутність в ній упущень, які можуть мати вплив на її передачу. Залежно від обставин, заява осіб, відповідальних за окремі частини проспекту, про те, що вони, вживши усіх належних заходів, забезпечили відповідність інформації, що міститься у тій частині проспекту, за яку вони відповідають, фактам і відсутність в ній упущень, які можуть мати вплив на її передачу.

	2
	ЧИННИКИ РИЗИКУ

	
	Чітке викладення чинників ризику, пов’язаних з цінними паперами, що пропонуються та/чи допускаються до торгів на фондовій біржі, для оцінки ринкового ризику, пов’язаного з такими цінними паперами, у розділі «Чинники ризику». Він повинен містити попередження про ризики, суть якого полягає в тому, що інвестори можуть втратити усю суму своєї інвестиції або її частину, залежно від обставин, та/чи, якщо зобов’язання інвестора не обмежені сумою його інвестиції, зазначення цього факту, а також викладення обставин, за яких виникають такі додаткові зобов’язання, та імовірні фінансові наслідки.


	3.
	ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ

	3.1.
	Інтерес фізичних та юридичних осіб, задіяних у випуску/пропозиції

Опис усіх інтересів, в тому числі конфліктуючих, які пов’язані з випуском/пропозицією, з детальною інформацією про особи, що задіяні, та характер інтересу.

	3.2.
	Причини  для пропозиції та використання виручених коштів, якщо інші, аніж заробляння прибутку та/чи хеджування певних ризиків.

Якщо наводяться причини для пропозиції та використання виручених коштів, зазначте загальну суму нетто виручених коштів та орієнтовну оцінку загальної суми витрат, пов’язаних з випуском/пропозицією.

	4.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ЦІННІ ПАПЕРИ, ЩО ПРОПОНУЮТЬСЯ/ДОПУСКАЮТЬСЯ ДО ТОРГІВ

	4.1.
	Інформація про цінні папери

	4.1.1.
	Вид та клас цінних паперів, що пропонуються та/чи допускаються до торгів, в тому числі міжнародний ідентифікаційний код цінного паперу (ISIN) чи інший ідентифікаційний код цінного паперу.

	4.1.2.
	Чітке та зрозуміле пояснення, яке дозволяє інвесторам зрозуміти, як на суму їхньої інвестиції впливає вартість первинного інструменту (інструментів), особливо за наявності обставин, коли ризики є найбільш очевидними, якщо номінальна вартість цінних паперів складає менше 50 тисяч євро або їх можна придбати менше ніж за 50 тисяч євро за штуку.

	4.1.3.
	Законодавство, відповідно до якого цінні папери створені.

	4.1.4
	Інформація про те, чи цінні папери заходяться в зареєстрованій формі або в володінні, та чи основні акції знаходяться в посвідченій формі або у формі бухгалтерського обліку. В останньому випадку, вказується назва та адреса юридичної особи, що несе відповідальність за  здійснення записів.

	4.1.5.
	Валюта випуску цінних паперів.

	4.1.6.
	Класифікація цінних паперів, що пропонуються та/чи допускаються до торгів, в тому числі стисле викладення усіх пунктів, що мають вплив на класифікацію або ставлять цінний папір в залежність від будь-яких поточних чи майбутніх зобов’язань емітента.

	4.1.7.
	Права, в тому числі будь-які обмеження таких прав, прив’язані до цінних паперів, та процедура здійснення зазначених прав.

	4.1.8.
	У випадку нових випусків зазначте рішення, санкції та дозволи, на підставі яких цінні папери створені чи будуть створені та/чи випущені.

	4.1.9.
	Дата випуску цінних паперів.

	4.1.10.
	Опис будь-яких обмежень на вільний обіг цінних паперів.

	4.1.11.
	- Кінцевий термін дії чи термін погашення вторинних цінних паперів

- Закінчення терміну виконання опціону чи остаточна базова дата 

	4.1.12.
	Опис процедури погашення вторинних цінних паперів.

	4.1.13.
	Опис механізму нарахування доходу на вторинні цінні папери, дата виплати чи надходження, а також спосіб обчислення його розміру.


	4.14.
	Що стосується країни, де знаходиться зареєстрований офіс емітента, та країни (країн), де оголошена пропозиція чи подається заявка на допуск до торгів:

(а) інформація про податки на дохід від цінних паперів, що утримуються у джерелі,

(b) зазначення, чи бере емітент відповідальність за утримування податків у джерелі.

	4.2.
	Інформація про базовий фінансовий інструмент

	4.2.1.
	Ціна виконання опціону чи остаточна контрольна ціна базового інструменту.

	4.2.2.
	Дані про вид базового інструменту та подробиці про те, де можна отримати інформацію про базовий інструмент

- зазначення, де можна отримати інформацію про динаміку зміни курсу базового інструменту в минулому та імовірну динаміку зміну його курсу в майбутньому

- якщо базовий інструмент є цінним папером

· назва емітента цінного паперу

· міжнародний ідентифікаційний код цінного паперу (ISIN) чи інший код ідентифікаційного паперу

· якщо базовий інструмент є індексом

· назва індексу та опис індексу, якщо він складається емітентом. Якщо індекс складається не емітентом, зазначення, де можна отримати інформацію про індекс

- якщо базовий інструмент є відсотковою ставкою

· опис відсоткової ставки

- інші

Якщо базовий інструмент не входить до жодної з зазначених вище категорій, пояснювальна записка містить рівнозначну інформацію.

- Якщо базовий інструмент є кошиком базових інструментів

· зазначення питомої ваги кожного базового інструменту в кошику

	4.2.3.
	Опис усіх подій, що становлять порушення нормальної роботи ринку чи порушення в процесі погашення, які мають вплив на базовий інструмент.

	4.2.4.
	Правила коригування стосовно подій, що мають відношення до базового інструменту.

	5.
	УМОВИ ПРОПОЗИЦІЇ

	5.1.
	Умови, статистичні дані по пропозиції, очікуваний графік та дії, необхідні для подачі заявки на пропозицію

	5.1.1.
	Умови, що поширюються на пропозицію.

	5.1.2.
	Загальна кількість за випуском/пропозицією; якщо кількість не є фіксованою, опис планів та час обнародування кількості за пропозицією.

	5.1.3.
	Період часу, в тому числі будь-які можливі зміни, протягом якого пропозиція буде відкритою, та опис процесу подачі заявок.


	5.1.4.
	Подробиці щодо мінімальної та/чи максимальної кількості за заявкою (кількість цінних паперів або загальна сума інвестиції). 

	5.1.5.
	Метод та термін оплати цінних паперів та поставки цінних паперів.

	5.1.6.
	Повний опис способу обнародування результатів пропозиції та дата обнародування.

	5.2.
	План розподілу та виділення

	5.2.1.
	Категорії потенційних інвесторів, яким пропонуються цінні папери. Якщо пропозиція оголошується одночасно на ринках двох або кількох країн і якщо транш зарезервований чи резервується для деяких з них, вкажіть усі такі транші.

	5.2.2.
	Процес повідомлення подавців заявок про розподілену кількість та зазначення, чи можуть бути розпочаті біржові операції до надання повідомлення.

	5.3.
	Ціноутворення

	
	Зазначення очікуваної ціни, за якою цінні папери будуть запропоновані, або способу визначення ціни та процесу її обнародування. Вкажіть суму будь-яких витрат та податків, що стягуються безпосередньо з передплатника чи покупця.

	5.4.
	Розміщення та гарантування

	5.4.1.
	Назва й адреса співкоординатора (співкоординаторів) загальної пропозиції та окремих частин пропозиції та, у тій мірі, в якій це відомо емітенту чи тому, хто оголосив про пропозицію, назви й адреси розміщувачів у країнах, де діє пропозиція.

	5.4.2.
	Назви й адреси усіх посередників при платежах та депозитарних агентів у кожній країні.

	5.4.3.
	Суб’єкти господарчої діяльності, які погодилися гарантувати розміщення випуску цінних паперів на основі твердого зобов’язання, та суб’єкти господарчої діяльності, які погодилися розмістити випуск цінних паперів без твердого зобов’язання чи з домовленістю про «максимальні зусилля». Якщо гарантоване розміщення не всього випуску цінних паперів, зазначення частини, на яку не поширюються такі гарантії.

	5.4.4.
	Коли угоду про гарантування розміщення укладено чи буде укладено.

	5.4.5.
	Назва й адреса агента з розрахунків.

	6.
	ДОПУСК ДО ТОРГІВ НА ФОНДОВІЙ БІРЖІ ТА ОРГАНІЗАЦІЯ ТОРГІВЛІ 

	6.1.
	Зазначення, чи цінні папери, що пропонуються, є або будуть предметом заявки на допуск до торгів на фондовій біржі, в контексті їх розподілу на регульованому ринку чи інших рівнозначних ринках із зазначенням таких ринків. Ця обставина має бути згадана, без створення враження, що цінні папери обов’язково будуть допущені до торгів. Мають бути надані (якщо вони відомі) мінімальні дати допуску цінних паперів до торгів.

	6.2.
	Усі регульовані ринки чи рівнозначні ринки, на яких, наскільки відомо емітенту, цінні папери того самого класу, що й цінні папери, що будуть запропоновані чи допущені до торгів, вже допущені до торгів.

	6.3.
	Назви та адреси суб’єктів господарчої діяльності, які мають тверде зобов’язання виступати як посередники при вторинній торгівлі, забезпечуючи ліквідність шляхом внесення пропозицій покупців та ставок продавців, і викладення основних умов їхнього зобов’язання.

	7.
	ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ


	7.1.
	Якщо у пояснювальній записці згадуються консультанти, які мають відношення до випуску, зазначення, в якій якості ці консультанти виступали.

	7.2.
	Зазначення іншої інформації, що міститься у пояснювальній записці, яка перевірена або переглянута встановленими законом аудиторами, і де аудитори склали звіт. Відтворення звіту та, з дозволу компетентного органу, основні дані зі звіту.

	7.3.
	Якщо у пояснювальну записку включене твердження чи звіт особи, що виступає як експерт,  вкажіть ім’я та прізвище, службову адресу, кваліфікацію та матеріальний інтерес такої особи (якщо він є) в емітенті. Якщо такий звіт складений за запитом емітента, зазначення про те, що таке твердження чи звіт включене, у відповідних форматі та контексті, за згодою особи, яка санкціонувала зміст цієї частини пояснювальної записки.

	7.4.
	Якщо інформація одержана від третьої сторони, надайте підтвердження того, що ця інформація точно відтворена і що наскільки емітенту відомо і наскільки він може встановити з інформації, обнародуваної цією третьою стороною, не мало місце упущення фактів, яке могло б зробити відтворену інформацію неточною або такою, що вводить в оману. Окрім цього, емітент вказує джерело (джерела) цієї інформації.

	7.5.
	Зазначення у проспекті, чи має емітент намір надати інформацію за підсумками випуску. Якщо емітент зазначив, що він має намір надати таку інформацію, він вказує у проспекті, яка інформація буде надана і де її можна буде отримати. 


ДОДАТОК ХІІІ

Мінімальні вимоги до обнародування пояснювальної записки до боргових цінних паперів з номінальною вартістю щонайменше 50 тисяч євро

(Специфікація)

	1.
	ВІДПОВІДАЛЬНІ ОСОБИ

	1.1.
	Усі особи, відповідальні за інформацію, що міститься у проспекті, та, залежно від обставин, за окремі її частини, із зазначенням у другому випадку таких частин. У випадку фізичних осіб, в тому числі членів адміністративних, управлінських чи наглядових органів емітента, вкажіть ім’я, прізвище та функції особи; у випадку юридичних осіб вкажіть назву та зареєстрований офіс.

	1.2.
	Заява осіб, відповідальних за проспект, про те, що вони, вживши усіх належних заходів, забезпечили відповідність інформації, що міститься у проспекті, фактам і відсутність в ній упущень, які можуть мати вплив на її передачу. Залежно від обставин, заява осіб, відповідальних за окремі частини проспекту, про те, що вони, вживши усіх належних заходів, забезпечили відповідність інформації, що міститься у тій частині проспекту, за яку вони відповідають, фактам і відсутність в ній упущень, які можуть мати вплив на її передачу.

	1.3.
	ЧИННИКИ РИЗИКУ

	
	Чітке викладення чинників ризику, пов’язаних з цінними паперами, допущеними до торгів, для оцінки ринкового ризику, пов’язаного з цими цінними паперами, у розділі «Чинники ризику».

	3.
	ОСНОВНА ІНФОРМАЦІЯ

	
	Інтерес фізичних та юридичних осіб, задіяних у випуску

Опис усіх інтересів, в тому числі конфліктуючих, що мають відношення до випуску, з детальною інформацію про осіб, що задіяні, та характер інтересу.

	4.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ЦІННІ ПАПЕРИ, ЩО БУДУТЬ ДОПУЩЕНІ ДО ТОРГІВ

	4.1.
	Загальна кількість цінних паперів, що допускається до торгів.

	4.2.
	Опис виду та класу цінних паперів, до допускаються до торгів, в тому числі міжнародний код цінного паперу (ISIN) чи інший ідентифікаційний код цінного паперу.

	4.3.
	Законодавство, відповідно до якого цінні папери створені.

	4.4.
	Інформація про те, чи цінні папери заходяться в зареєстрованій формі або в володінні, та чи основні акції знаходяться в посвідченій формі або у формі бухгалтерського обліку. В останньому випадку, вказується назва та адреса юридичної особи, що несе відповідальність за  здійснення записів.


	4.5.
	Валюта випуску цінних паперів.

	4.6.
	Класифікація цінних паперів, що допускаються до торгів, в тому числі стисле викладення усіх пунктів, що можуть мати вплив на ранжирування чи поставити цінні папери в залежність від будь-яких поточних або майбутніх зобов’язань емітента. 

	4.7.
	Права, в тому числі будь-які обмеження таких прав, закріплені за цінними паперами, та процедура здійснення таких прав.

	4.8.
	Номінальна відсоткова ставка та положення, що мають відношення до відсотків, належних до сплати.

- Дата, коли відсотки стають належними до сплати, та дати виплати відсотків

- Термін дії претензій на відсотки та виплату основної суми

Якщо ставка не є фіксованою, опис базового інструменту, на якому вона ґрунтується, та метод її прив’язки до нього, що використовувався.

- Опис усіх подій, що становлять порушення нормальної роботи ринку чи порушення в процесі погашення, які мають вплив на базовий інструмент

- Правила коригування, що стосуються подій, які мають відношення до базового інструменту

- Назва агента з розрахунків

	4.9.
	Термін погашення та плани щодо погашення позики, в тому числі процедури погашення. Якщо розглядається можливість дострокового погашення, з ініціативи емітента чи власника, така процедура має бути описана із зазначенням умов погашення.

	4.10.
	Зазначення відсоткового доходу.

	4.11.
	Представники власників боргових цінних паперів, в тому числі зазначення організації, яка представляє інвесторів, та положень, що застосовуються до таких представників. Зазначення, де інвестори можуть мати доступ до контрактів, пов’язаних з цими формами представництва.

	4.12..
	Зазначення рішень, санкцій та дозволів, на підставі яких цінні папери створені та/чи випущені.

	4.13.
	Дата випуску цінних паперів.

	4.14.
	Опис усіх обмежень на вільний обіг цінних паперів.

	5.
	ДОПУСК ДО ТОРГІВ ТА ОРГАНІЗАЦІЯ ТОРГІВЛІ

	5.1.
	Зазначення ринку, на якому цінні папери будуть обертатися та для якого виданий проспект. Якщо це відомо, мінімальні дати допуску цінних паперів до торгів.

	5.2.
	Назви й адреси усіх посередників при платежах та депозитарних агентів у кожній країні.

	6
	ВИТРАТИ, ПОВ’ЯЗАНІ З ДОПУСКОМ ДО ТОРГІВ

	
	Кошторис загальних витрат, пов’язаних з допуском до торгів.


	7.
	ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ

	7.1.
	Якщо у пояснювальній записці згадуються консультанти, зазначення, в якій якості вони виступали.

	7.2.
	Зазначення іншої інформації, що міститься у пояснювальній записці, яка перевірена або переглянута встановленими законом аудиторами, і де аудитори склали звіт. Відтворення звіту та, з дозволу компетентного органу, основні дані зі звіту.

	7.3.
	Якщо в пояснювальну записку включене твердження чи звіт особи, що виступає як експерт,  вкажіть ім’я та прізвище, службову адресу, кваліфікацію та матеріальний інтерес такої особи (якщо він є) в емітенті. Якщо такий звіт складений за запитом емітента, зазначення про те, що таке твердження чи звіт включене, у відповідних форматі та контексті, за згодою особи, яка санкціонувала зміст цієї частини пояснювальної записки.

	7.4.
	Якщо інформація одержана від третьої сторони, надайте підтвердження того, що ця інформація точно відтворена і що наскільки емітенту відомо і наскільки він може встановити з інформації, обнародуваної цією третьою стороною, не мало місце упущення фактів, яке могло б зробити відтворену інформацію неточною або такою, що вводить в оману. Окрім цього, вкажіть джерело (джерела) цієї інформації.

	7.5.
	Кредитні рейтинги, присвоєні емітенту чи його борговим цінним паперам, за запитом емітента чи за співпраці з емітентом у процесі визначення рейтингу.


ДОДАТОК XIV

Додатковий інформаційний блок про базову акцію для деяких звичайних цінних паперів

1. Опис базової акції



   1.1. Опишіть вид та клас акцій



   1.2. Законодавство, відповідно до якого акції створені чи будуть створені

1.3. Інформація про те, чи цінні папери заходяться в зареєстрованій формі або в володінні, та чи основні акції знаходяться в посвідченій формі або у формі бухгалтерського обліку. В останньому випадку, вказується назва та адреса юридичної особи, що несе відповідальність за  здійснення записів.
1.4. Зазначення валюти випуску акцій.

1.5. Права, в тому числі будь-які обмеження таких прав, закріплені за цінними паперами, та процедура здійснення цих прав

- Право на отримання дивіденду:

           - Фіксована дата (дати) виникнення цього права,

 - Термін, коли право на отримання дивіденду втрачає силу, і зазначення особи, на користь якої діє ця втрата,

- Обмеження на отримання дивіденду та процедури отримання дивіденду для власників-нерезидентів,

- Ставка дивіденду чи метод її обчислення, періодичність та накопичувальний чи не накопичувальний характер виплат.

- Право голосу

- Переважне право при пропозиціях про підписку на цінні папери того самого класу

- Право на частку прибутків емітента

- Право на частку будь-якого надлишку у разі ліквідації

- Положення про повернення

- Положення про перетворення

1.6. У випадку нового випуску вкажіть рішення, санкції та дозволи, на підставі яких акції створені та/чи будуть створені, та зазначте дату випуску.

1.7. Де та коли акції одержать або одержали допуск до торгів.

1.8. Опис будь-яких обмежень на вільний обіг акцій.

1.9. Зазначення усіх наявних обов’язкових пропозицій про купівлю контрольного пакету акцій або правил викупу мажоритарними акціонерами міноритарних часток та правил продажу міноритарними акціонерами їхніх акцій.

1.10. Зазначення публічних пропозицій про купівлю контрольного пакету акцій емітента третіми сторонами, що мали місце протягом останнього фінансового року та поточного фінансового року. Мають бути вказані ціна чи терміни обміну по таких пропозиціях, а також їх результат.

1.11. Вплив на основного емітента здійснення права та можливий ефект розбавлення для акціонерів.

2. Якщо основний емітент є суб’єктом господарської діяльності, що входить до тієї самої групи, специфікація документу реєстрації акцій вимагає надання інформації по такому емітенту.

ДОДАТОК XV

Мінімальні вимоги щодо обнародування документу реєстрації цінних паперів, випущених колективними інвестиційними фондами закритого типу (специфікація)

	
	Окрім інформації, надання якої вимагає ця специфікація, колективний інвестиційний фонд має надати інформацію, про яку йдеться у пунктах 1, 2, 3, 4, 5.1, 7, 9.1, 9.2.1, 9.2.3, 10.4, 13, 14, 15, 16, 17.2, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25 Додатку І (мінімальні вимоги щодо обнародування специфікації документу реєстрації акцій).

	1.0
	Інвестиційна мета та інвестиційна політика 

	1.1.
	Детальний опис інвестиційної мети та інвестиційної політики, яку проводитиме колективний інвестиційний фонд, та того, як до цих інвестиційної задачі та інвестиційної політики можуть вноситися зміни, в тому числі обставини, за яких для внесення таких змін потрібен дозвіл інвесторів. Опис усіх методик та інструментів, що можуть бути використані при управлінні колективним інвестиційним фондом.

	1.2.
	Межі запозичення та/чи межі співвідношення власних та позикових коштів для колективного інвестиційного фонду. Якщо таких меж немає, включіть твердження про це.

	1.3.
	Організаційно-правовий статус колективного інвестиційного фонду та назви усіх регулятивних органів у його країні реєстрації.  

	1.4.
	Опис типового інвестора, для якого призначений колективний інвестиційний фонд.

	2.
	Обмеження на інвестування

	2.1.
	Перелік обмежень на інвестування, що застосовуються до колективного інвестиційного фонду (якщо такі є), та зазначення, як власників цінних паперів повідомляють про дії, що їх вживає керуючий інвестиціями у разі порушення таких обмежень.

	2.2.
	Якщо більше ніж 20% загальної суми активів будь-якого колективного інвестиційного фонду (за винятком випадків, коли застосовуються пункти 2.3 чи 2.5) може бути:

(а) інвестовано, безпосередньо чи опосередковано, або позичено будь-якому основному емітенту (в тому числі дочірнім компаніям або філіям основного емітента); або

(b) інвестовано в один чи кілька колективних інвестиційних фондів, які можуть інвестувати більше ніж 20% загальної суми своїх активів у інші колективні інвестиційні фонди (відкритого та/чи закритого типу); або

(с) поставлено в залежність від кредитоспроможності чи платоспроможності будь-якого контрагента (в тому числі його дочірніх компаній або філій);

має бути обнародувана така інформація:

(і) інформація про кожного основного емітента / колективний інвестиційний фонд / контрагента як якби він був емітентом для потреб мінімальних вимог щодо обнародування специфікації документу реєстрації акцій (у випадку (а)) чи мінімальних вимог щодо обнародування специфікації документу реєстрації цінних паперів, що випускаються колективним інвестиційним підприємством закритого типу (у випадку (b)), чи мінімальних вимог щодо обнародування специфікації документу реєстрації боргових та вторинних цінних паперів з номінальною вартістю принаймні 50 тисяч євро (у випадку (с)); або


	
	(іі) якщо цінні папери, що випускаються основним емітентом / колективним інвестиційним фондом / контрагентом, вже допущені до торгів на регульованому чи рівнозначному йому ринку, або якщо зобов’язання гарантовані суб’єктом господарчої діяльності, допущеним до торгів на регульованому чи рівнозначному йому ринку, назва, адреса, країна реєстрації, вид діяльності та ринок, до торгів на якому його цінні папери допущені.

Ця вимога не застосовується, якщо поріг у 20 відсотків перевищується через збільшення чи зменшення цінності, зміну валютного курсу або внаслідок одержання прав, додаткових дивідендів, вигод у вигляді капіталу чи внаслідок будь-якої іншої дії, що має вплив на усіх власників такої інвестиції, за умови, що керуючий інвестиціями бере до уваги цей поріг при розгляді можливості змін у портфелі цінних паперів.

	2.3.
	Якщо колективний інвестиційний фонд може інвестувати більше 20% загальної суми своїх активів у інші колективні інвестиційні фонди (відкритого типу та/чи закритого типу), опис, яким чином розподіляються ризики у зв’язку з такими інвестиціями. Окрім цього, пункт 2.2. застосовується у повному обсязі до його базових інвестицій як якби такі інвестиції були зроблені безпосередньо.

	2.4.
	Стосовно підпункту (с) пункту 2.2, якщо надається застава для покриття частини більше ніж 20% загальної суми активів колективного інвестиційного фонду, що ставляться в залежність від кредитоспроможності чи платоспроможності будь-якого контрагента, подробиці таких угод про надання застави.

	2.5.
	Якщо колективний інвестиційний фонд може інвестувати більше ніж 40% загальної суми своїх активів у інший колективний інвестиційний фонд, має бути обнародувана:

(а) інформація про кожен основний колективний інвестиційний фонд, як якби він був емітентом, відповідно до мінімальних вимог щодо обнародування специфікації документу реєстрації цінних паперів, випущених колективним інвестиційним фондом закритого типу; або

(b) якщо цінні папери випускаються основним колективним інвестиційним фондом, вже допущені до торгів на регульованому чи рівнозначному йому ринку, або якщо зобов’язання гарантовані суб’єктом господарчої діяльності, допущеним до торгів на регульованому чи рівнозначному йому ринку, назва, адреса, країна реєстрації, вид діяльності та назва ринку, до торгів на якому його цінні папери допущені.

	2.6.
	Матеріальні товари

Якщо колективний інвестиційний фонд інвестує безпосередньо у матеріальні товари, зазначення цього факту та відсоток, що буде інвестований.

	2.7.
	Майнові колективні інвестиційні фонди

Якщо колективний інвестиційний фонд є майновим колективним інвестиційним фондом, зазначення цього факту, відсоток портфелю, що буде інвестований у майно, та опис майна і будь-яких матеріальних витрат, пов’язаних з купівлею та зберіганням такого майна. Окрім цього, має бути включений звіт про оцінку майна.

Пункт 4.1. застосовується до:

(а) суб’єкта господарчої діяльності, що проводить оцінку;

(b) будь-якого іншого суб’єкта, відповідального за управління майном.


	2.8.
	Похідні фінансові інструменти / інструменти грошового ринку / валюти

Якщо колективний інвестиційний фонд інвестує у похідні фінансові інструменти, інструменти грошового ринку чи валюти не для потреб ефективного управління портфелем (приміром, виключно для потреб зменшення, передачі або усунення ризику, пов’язаного з базовими інвестиціями колективного інвестиційного фонду, в тому числі будь-яка методика чи інструмент, що використовується для захисту від валютних та кредитних ризиків), зазначення, для потреб хеджування чи інвестиційних потреб використовуються такі інвестиції, та опис, як розподіляються ризики у зв’язку з такими інвестиціями.

	2.9.
	Пункт 2.2 не застосовується до інвестицій у цінні папери, що випускаються або гарантуються урядом, урядовою організацією або державним органом будь-якої держави-члена, її регіональними чи місцевими органами влади, або державою-членом Організації економічної співпраці та розвитку (OECD).

	2.10.
	Підпункт (а) пункту 2.2 не застосовується до колективного інвестиційного фонду, інвестиційною задачею якого є відстеження, без матеріальної модифікації, загальновизнаного індексу, що публікується. Має бути наданий опис складу такого індексу.

	3.
	Постачальники послуг подавця заявки

	3.1.
	Фактична чи орієнтовна максимальна сума усіх матеріальних винагород, що виплачуються безпосередньо чи опосередковано колективним інвестиційним фондом за будь-які послуги в рамках угод, укладених у день одержання реєстраційного документу чи до нього, та опис, як обчислюється розмір таких винагород.

	3.2.
	Опис усіх винагород, що виплачуються безпосередньо чи опосередковано колективним інвестиційним фондом, розмір яких не можна визначити відповідно до пункту 3.1 та які є або можуть бути матеріальними.

	3.3.
	Якщо будь який постачальник послуг колективного інвестиційного фонду отримує будь-які вигоди від третіх сторін (що не є цим колективним інвестиційним фондом) завдяки наданню будь-яких послуг колективному інвестиційному фонду, і колективний інвестиційний фонд не одержує цих привілей, зазначення цього факту, назва цієї третьої сторони, якщо воно відоме, та опис характеру привілей.

	3.4.
	Назва постачальника послуг, відповідального за визначення та обчислення чистої номінальної вартості активів колективного інвестиційного фонду.

	3.5.
	Опис будь-яких значущих конфліктів інтересів, що їх будь-який з постачальників послуг колективного інвестиційного фонду може мати через наявність зобов’язання перед колективним інвестиційним фондом та зобов’язань перед третіми сторонами і власних інших інтересів. Опис усіх діючих угод, що мають на меті вирішення таких потенційних конфліктів.

	4.
	Керуючий інвестиціями / Консультант з інвестицій

	4.1.
	Стосовно будь-якого керуючого інвестиціями, інформація, обнародування якої вимагають пункти 5.1.1 – 5.1.4 і, за необхідності, пункт 5.1.5 додатку І, а також опис його організаційно-правового статусу та досвіду роботи.

	4.2.
	Стосовно будь-якого суб’єкта господарчої діяльності, який надає консультації з інвестицій колективному інвестиційному фонду, назва та стислий опис такого суб’єкта господарчої діяльності.

	5.
	Зберігання активів


	5.1.
	Повний опис, як і ким активи колективного інвестиційного фонду зберігатимуться, а також фідуціарних чи подібних до них відносин між колективним інвестиційним фондом та будь-якою третьою стороною щодо зберігання активів:

Якщо призначається попечитель, довірена особа чи інший фідуціар:

(а) інформація, обнародування якої вимагають пункти 5.1.1 – 5.1.4 та, за необхідності, пункт 5.1.5 додатку І;

(b) опис зобов’язань такої сторони відповідно до угоди про зберігання активів чи подібної до неї угоди;

(с) усі делеговані заходи зі зберігання активів;

(d) організаційно-правовий статус такої сторони та делегатів.

	5.2.
	Якщо будь-який суб’єкт господарчої діяльності з тих, що не згадані у пункті 5.1, зберігає будь-які активи колективного інвестиційного фонду, опис, як ці активи зберігаються, та опис усіх додаткових ризиків.

	6.
	Оцінка

	6.1.
	Опис, як часто визначатиметься чиста номінальна вартість активів колективного інвестиційного фонду, принципів і методів оцінки, з розбивкою по категоріях інвестицій, та зазначення, як інформація про чисту номінальну вартість активів надаватиметься інвесторам.  

	6.2.
	Усі обставини в подробицях, за яких оцінка може бути призупинена, та зазначення, як про таке призупинення повідомлятимуться інвестори.

	7.
	Взаємні зобов’язання

	7.1.
	У випадку зонтичного колективного інвестиційного фонду зазначте усі взаємні зобов’язання, що можуть виникнути у відношенні класів чи інвестицій в інших колективних інвестиційних фондах, та усі заходи, вжиті для того, щоб обмежити такі зобов’язання.  

	8.
	Фінансова інформація

	8.1.
	Якщо, починаючи з дати реєстрації чи утворення, колективний інвестиційний фонд не розпочав операції і жодного фінансового звіту на момент одержання реєстраційного документу не складено, зазначення цього факту.

Якщо колективний інвестиційний фонд розпочав операції, застосовуються положення пункту 20 додатку І про мінімальні вимоги щодо обнародування специфікації документу реєстрації акцій.

	8.2.
	Повний і значущий аналіз портфеля колективного інвестиційного фонду (якщо не перевірений аудитором, зазначення цього факту).

	8.3.
	У специфікацію пояснювальної записки має бути включене зазначення чистої номінальної вартості активів на один цінний папір (якщо не перевірене аудитором, зазначення цього факту).


ДОДАТОК XVI
Мінімальні вимоги щодо розголошування інформації в Реєстраційному Документі з цінних паперів, випущених державами-членами, третіми країнами та їх регіональними і місцевими органами влади (перелік)

	1.
	ВІДПОВІДАЛЬНІ ОСОБИ

	1.1.
	Всі особи, відповідальні за інформацію, надану в Реєстраційному Документі і, якою б вона не була, також несуть відповідальність за певні її частини, та як йдеться в останньому, із зазначенням таких частин, у разі якщо фізичні особи, в тому числі члени адміністративного, керівного або контрольного органів емітента, вказують прізвище та ім'я і посаду особи, а юридичні особи, вказують назву та офіційну адресу компанії.

	1.2.
	У Декларації відповідальні за Реєстраційний Документ особи зазначають, що вони були достатньо обережними та гарантують, що інформація, яка міститься в реєстраційному документі, як їм відомо, відповідає фактам і не містить жодних упущень, які б впливали на її значення. У Декларації відповідальні за певні частини реєстраційного документа особи зазначають, що вони були достатньо обережними та гарантують, що інформація, яка міститься в частині реєстраційного документа, за який вони відповідальні, як їм відомо, відповідає фактам і не містить жодних упущень, які б впливали на її значення.

	2.
	ФАКТОРИ РИЗИКУ

Помітне розголошування факторів ризику, які можуть впливати на здатність емітента виконувати його зобов'язання з цінних паперів щодо інвесторів у розділі має назву "Фактори Ризику".

	3.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ЕМІТЕНТА

	3.1.
	офіційна назва емітента і короткий опис позиції емітента в межах національної урядової структури

	3.2.
	місцезнаходження або географічне розташування та юридична форма емітента і його контактна адреса та номер телефону;

	3.3.
	будь-які недавні події, що є важливими для оцінки платоспроможності емітента.

	3.4.
	опис економіки емітента, в тому числі:

a)
структура економіки з деталями основних секторів економіки,
b)
валовий внутрішній продукт з аналізом економічних секторів емітента за попередні два фінансові роки.

	3.5.
	загальний опис державного устрою емітента і уряду, що включає деталі керівного органу емітента.

	4.
	ДЕРЖАВНІ ФІНАНСИ І ТОРГІВЛЯ


	
	Інформація за два фінансові роки до дати реєстраційного документа, а саме:

a)
податкові та бюджетні системи.
b)
валовий державний борг, що включає сумарний звіт боргу, повну структуру заборгованості (особливо із зазначенням боргу та строком платежу менш ніж за один рік), а також запис про оплату боргу і частин боргу в місцевій валюті емітента та в іноземних валютах.
c)
зовнішня торгівля і баланс коефіцієнта оплати.
d)
резерв іноземної валюти, в тому числі будь-яких потенційних боргів щодо таких резервів іноземної валюти стосовно майбутніх контрактів або похідних.
e)
фінансова позиція та ресурси, що включають ліквідні внески, доступні в місцевій
валюті.
f)
коефіцієнт прибутку та витрати
Опис будь-яких процесів перевірки або незалежних ревізій рахунків емітента.

	5.
	ІСТОТНІ  ЗМІНІ

	5.1.
	Деталі про будь-які істотні зміни інформації, наданої згідно з пунктом 4 вище, які відбулись з кінця останнього фінансового року або відповідної негативної заяви.

	6.
	СУДОВИЙ ТА АРБІТРАЖНИЙ ПРОЦЕСИ

Інформація щодо будь-яких урядових, судових або арбітражних процесів (включаючи будь-які процеси, які існують або загрожують та про які емітент знає), протягом періоду, що охоплює як мінімум попередні 12 місяців, які відбуваються або відбулись у недавньому минулому, а також мали значні наслідки на фінансову позицію емітента чи надання відповідної  негативної заяви.

	6.2.
	Інформація щодо недоторканості емітента у разі судових процесів.

	7.
	ЗАЯВИ ЕКСПЕРТІВ ТА ДЕКЛАРАЦІЇ ЩОДО ЗАЦІКАВЛЕНОСТІ

Якщо заява або звіт стосується особи, яка є експертом та входить в реєстраційний документ, необхідно надати прізвище та ім'я цієї особи, робочу адресу та посаду. Якщо звіт був складений на запит емітента, тоді в таку заяву або звіт входить форма і контекст, в якому він був даний, а також згода особи, яка уповноважена щодо змісту тієї частини реєстраційного документа.
Емітент повинен надати інформацію щодо будь-якої зацікавленості стосовно експерта, який може вплинути на незалежну думку експерта в підготовці звіту, якщо емітенту відома така інформація.


	8.
	ДОКУМЕНТИ ДЛЯ ПРЕД’ЯВЛЕННЯ 

Затверджується, що протягом терміну дії Реєстраційного Документу необхідно подати на перевірку такі документи (або їх копії), де це застосовується, а саме:
(a) фінансові звіти та висновки аудитора для емітента за минулі два бюджетні роки та звіт щодо бюджету протягом поточного фінансового року;

(b) всі звіти, листи, та інші документи, оцінки і твердження, підготовані будь-яким експертом за запитом емітента, будь-яка частина якого включається в або стосується реєстраційного документа
Зазначення, куди можна подати для пред’явлення  такі документи на перевірку за допомогою фізичних або електронних засобів.


ДОДАТОК XVII
Мінімальні вимоги щодо розголошування інформації в Реєстраційному Документі з цінних паперів, випущених Державними Міжнародними Органами і щодо боргових зобов’язань, виданих державами-членами OEСР 

(Організації Економічного співробітництва та розвитку )

(перелік)

	1.
	ВІДПОВІДАЛЬНІ ОСОБИ

	1.1.
	Всі особи, відповідальні за інформацію, надану в Реєстраційному Документі і, якою б вона не була, також несуть відповідальність за певні її частини, та як йдеться в останньому, із зазначенням таких частин, у разі якщо фізичні особи, в тому числі члени адміністративного, керівного або контрольного органів емітента, вказують прізвище та ім'я і посаду особи, а юридичні особи, вказують назву та офіційну адресу компанії.

	1.2.
	У Декларації відповідальні за Реєстраційний Документ особи зазначають, що вони були достатньо обережними та гарантують, що інформація, яка міститься в реєстраційному документі, як їм відомо, відповідає фактам і не містить жодних упущень, які б матеріально впливали на її значення. У Декларації відповідальні за певні частини реєстраційного документа особи зазначають, що вони були достатньо обережними та гарантують, що інформація, яка міститься в частині реєстраційного документа, за який вони відповідальні, як їм відомо, відповідає фактам і не містить жодних упущень, які б впливали на її значення.

	2.
	ФАКТОРИ РИЗИКУ



	
	Помітне розголошування факторів ризику, які можуть впливати на здатність емітента виконувати його зобов'язання з цінних паперів щодо інвесторів у розділі має назву "Фактори Ризику".

	3.
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ЕМІТЕНТА

	3.1.
	Офіційна назва емітента і короткий опис юридичного статусу емітента;

	3.2.
	місцезнаходження головного офісу та юридична форма емітента і його контактна адреса та номер телефону;

	3.3.
	деталі про керівний орган емітента та опис заходів його керівництва, якщо такі є;-

	3.4.
	короткий опис цілей та функцій емітента;

	3.5.
	джерела фінансування, гарантії та інші зобов’язання членів щодо емітента;

	3.6.
	будь-які недавні події, що є важливими для оцінки платоспроможності емітента;

	3.7.
	перелік членів емітента.

	4.
	ФІНАНСОВА ІНФОРМАЦІЯ

	4.1.
	Два нещодавно видані аудиторські річні фінансові звіти, підготовані у відповідності до бухгалтерських та аудиторських принципів, прийнятих емітентом, та короткий опис таких бухгалтерських та аудиторських принципів.


	
	Деталі про будь-які істотні зміни щодо фінансового стану емітента, які відбулись після останнього виданого річного аудиторського та фінансового звітів або відповідної негативної заяви.

	5.
	СУДОВИЙ ТА АРБІТРАЖНИЙ ПРОЦЕСИ



	5.1.
	Інформація щодо будь-яких урядових, судових або арбітражних процесів (включаючи будь-які процеси, які існують або загрожують та про які емітент знає), протягом періоду, що охоплює як мінімум попередні 12 місяців, які відбуваються або відбулись у недавньому минулому, а також мали значні наслідки на фінансову позицію емітента чи надання відповідної  негативної заяви.

	5.2.
	Інформація щодо недоторканості емітента у разі судових процесів відповідно до його установчого документу.

	6.
	ЗАЯВИ ЕКСПЕРТІВ ТА ДЕКЛАРАЦІЇ ЩОДО ЗАЦІКАВЛЕНОСТІ



	
	Якщо заява або звіт стосується особи, яка є експертом та входить в реєстраційний документ, необхідно надати прізвище та ім'я цієї особи, робочу адресу та посаду. Якщо звіт був складений на запит емітента, тоді в таку заяву або звіт входить форма і контекст, в якому він був даний, а також згода цієї особи.
Емітент повинен надати інформацію щодо будь-якої зацікавленості стосовно експерта, який може вплинути на незалежну думку експерта в підготовці звіту, якщо емітенту відома така інформація.

	7.
	ДОКУМЕНТИ ДЛЯ ПРЕД’ЯВЛЕННЯ 



	
	Затверджується, що за запитом протягом терміну дії Реєстраційного Документу необхідно подати на перевірку такі документи (або їх копії), де це застосовується, а саме:

a)
річний та аудиторський звіт емітента за кожні останні два фінансові роки, підготовані відповідно до бухгалтерських та аудиторських принципів, прийнятих емітентом;

b)
всі звіти, листи, та інші документи, оцінки і твердження, підготовані будь-яким експертом за запитом емітента, будь-яка частина якого включається в або стосується реєстраційного документа;
c) установчий документ емітента.

Зазначається, куди можна подати на перевірку такі документи на перевірку за допомогою фізичних або електронних засобів.




ДОДАТОК XVIII Таблиця  співвідношень
	ДОДАТОК XVIII
	РЕЄСТРАЦІЙНИЙ ДОКУМЕНТ

	
	ГРАФІКИ
	БЛОК

	ТИП ЦІННИХ ПАПЕРІВ
	АКЦІЯ
	БОРГ та
ПОХІДНІ 

(< 50 000 ЄВРО)
	БОРГ та ПОХІДНІ 

(> або = 50000ЄВРО)
	ЦІННІ ПАПЕРИ, ЩО ЗАБЕЗП. ПОВЕРНЕН-НЯ АКТИВУ 
	БОРГИ БАНКІВ та

ПОХІДНІ
	ІНФОРМАЦІЯ ПРО ПРОФОРМИ

	Акції (привілейовані акції, акції, які можна викупити, акції з переважним правом заміни і т.ін…)
	
	
	
	
	
	

	Облігації (прості облігації, прибуткові облігації, структуровані облігації і т.ін…) вартістю менше ніж 50 000 ЄВРО
	
	АБО

OR
	
	
	АБО

OR
	

	Облігації (прості облігації, прибуткові облігації, структуровані облігації і т.ін…) вартістю принаймні 50 000 ЄВРО
	
	
	АБО

OR
	
	АБО

OR
	

	Боргові зобов’язання, надані третьою стороною
	
	АБО


	АБО


	
	АБО


	

	Похідні цінні папери, надані третьою стороною 
	
	АБО


	АБО


	
	АБО


	

	Цінні папери, що забезпечують повернення активу
	
	
	
	
	
	

	Облігації, які можна обміняти або конвертувати на акції третьої сторони або емітента або групові акції, які допущені на регульований ринок
	
	АБО


	АБО


	
	АБО


	

	Облігації, які можна обміняти або конвертувати на акції емітента, які не допущені на регульований ринок
	
	
	
	
	
	

	Облігації, які можна обміняти або конвертувати на групові акції, які не допущені на регульований ринок
	
	АБО


	АБО


	
	АБО


	


	Облігації з гарантією отримання акцій емітента, які не допущені для продажу на регульованому ринку
	
	
	
	
	
	

	Акції з гарантією отримання акцій емітента, які не допущені для продажу на регульованому ринку
	
	
	
	
	
	

	Похідні цінні папери, що надають право випустити або отримати акції емітента, які не допущені на регульований ринок
	
	
	
	
	
	

	Похідні цінні папери, що надають право випустити або отримати групові акції, які не допущені на регульований ринок
	
	АБО


	АБО


	
	АБО


	

	Похідні цінні папери, що надають право випустити або отримати акції емітента або групові акції, які допущені на регульований ринок або похідні цінні папери, пов’язані з будь-якими іншими паперами, що лежать в основі акцій емітента або групових акцій, які не допущені на регульований ринок (в тому числі будь-які цінні папери, які дають право на сплату готівкою)


	
	АБО


	АБО


	
	АБО


	


	ДОДАТОК XVIII
	РЕЄСТРАЦІЙНИЙ ДОКУМЕНТ

	
	ГРАФІКИ

	ТИП ЦІННИХ ПАПЕРІВ
	ІНВЕСТИЦІЙНЕ КОЛЕКТИВНЕ
ПІДПРИЄМСТВО ЗАКРИТОГО ТИПУ
	ДЕРЖАВИ ТА ЇХ
РЕГІОНАЛЬНІ І МІСЦЕВІ ОРГАНИ ВЛАДИ
	ДЕРЖАВНІ МІЖНАРОДНІ ОРГАНИ/Боргові зобов’язання, надані
Державами-членами ОЕСР

	Акції (привілейовані акції, акції, які можна викупити, акції з переважним правом заміни і т.ін…)
	
	
	

	Облігації (прості облігації, прибуткові облігації, структуровані облігації і т.ін.) цінністю менше ніж 50 000 ЄВРО
	
	
	

	Облігації (прості облігації, прибуткові облігації, структуровані облігації і т.ін.) цінністю принаймні 50 000 ЄВРО
	
	
	

	Боргові зобов’язання, надані третьою стороною
	
	
	

	Похідні цінні папери, надані третьою стороною
	
	
	

	Цінні папери, що забезпечують повернення активу
	
	
	

	Облігації, які можна обміняти або конвертувати на акції третьої сторони або емітента або групові акції, які допущені на регульований ринок
	
	
	

	Облігації, які можна обміняти або конвертувати на акції емітента, які не допущені на регульований ринок
	
	
	

	Облігації, які можна обміняти або конвертувати на групові акції, які не допущені на регульований ринок
	
	
	

	Облігації з гарантією отримання акцій емітента, які не допущені для продажу на регульованому ринку
	
	
	


	Акції з гарантією отримання акцій емітента, які не допущені для продажу на регульованому ринку 
	
	
	

	Похідні цінні папери, що надають право випустити або отримати акції емітента, які не допущені на регульований ринок 
	
	
	

	Похідні цінні папери, що надають право випустити або отримати групові акції, які  не допущені на регульований ринок 
	
	
	

	Похідні цінні папери, що надають право випустити або отримати акції емітента або групові акції, які допущені на регульований ринок або похідні цінні папери, пов’язані з будь-якими іншими паперами, що лежать в основі акцій емітента або групових акцій, які не допущені на регульований ринок (в тому числі будь-які цінні папери, які дають право на сплату готівкою)
	
	
	


	ДОДАТОК XVIII
	ЗАПИС ПРО ЦІННІ ПАПЕРИ

	
	ГРАФІКИ
	ДОДАТКОВІ БЛОКИ

	ТИП 

ЦІННИХ 

ПАПЕРІВ
	АКЦІЯ
	БОРГ

(< 50 000

ЄВРО)
	БОРГ

(> або =

50 000

ЄВРО)
	ПОХІДНІ ЦІННІ ПАПЕРИ
	ГАРАНТІЇ
	Цінні папери, що забезпе-чують повер-нення активу.
	ОСНОВНІ АКЦІЇ 

	Акції (привілейовані акції, акції, які можна викупити, акції з переважним правом заміни і т.ін…)
	
	
	
	
	
	
	

	Облігації (прості облігації, прибуткові облігації, структуровані облігації і т.ін…) цінністю менше ніж 50 000 ЄВРО
	
	
	
	
	
	
	

	Облігації (прості облігації, прибуткові облігації, структуровані облігації і т.ін…) цінністю принаймні 50 000 ЄВРО
	
	
	
	
	
	
	

	Боргові зобов’язання, надані третьою стороною
	
	АБО


	АБО


	
	
	
	

	Похідні цінні папери, надані третьою стороною
	
	
	
	
	
	
	

	Цінні папери, що забезпечують повернення активу
	
	АБО


	АБО


	
	
	
	

	Облігації, які можна обміняти або конвертувати на акції третьої сторони або емітента або групові акції, які допущені на регульований ринок
	
	АБО


	АБО


	лише пункт 

4.2.2
	
	
	


� ОВ L 184 від 6.7.2001 року, С. 1; Директива, з останніми змінами внесеними Директивою 2003/71/ЄС (ОВ L 345 від 30.12.2003 року, стор. 64).


� ЄКРРЦП було засновано рішенням Комісії 2001 /527/ЄС від 6 червня 2001 року, ОВ L 191 від 13.7.2001 року, С. 43.


� ОВ L 126, 26.5.2000, С. 1; Директива, з останніми змінами внесеними Актом про приєднання 2003 року.





